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    ‘ஒபாமா கேர்’ என்று கூறப்படும் மருத்துவக்காப்பீட்டுச் சலுகைகள் அதிபர் ஒபாமாவின் தேர்தல் வாக்குறுதிகளில் முக்கியமானது. கீழ்நிலை மற்றும் நடுத்தர வருமானம் கொண்டோர் மருத்துவக்காப்பீடு எடுக்கும்போது (யாருமே காப்பீடில்லாதிருக்கக் கூடாது என்ற நோக்கில்) அவர்களது பிரீமியத்தில் ஒரு பகுதியை அரசு மானியமாக வழங்குவது ஒபாமா கேரின் ஓர் அம்சம். அரசு இத்தகைய மானியத்தை வழங்கக்கூடாது என இதற்கெதிராகத் தொடரப்பட்ட வழக்கில் உச்சநீதி மன்றம் “மருத்துவக் காப்பீட்டுச் சந்தை வளர்க்கப்பட வேண்டியதே அன்றி அழிக்கப்பட வேண்டியதல்ல” என்று தெளிவாகக் கூறிதோடு, மாநில அரசு கொடுத்தாலும், ஐக்கிய அரசு கொடுத்தாலும், ஒபாமா கேரின்கீழ் மானியம் மற்றும் வரிச்சலுகைகள் ஏற்புடையனவே எனவும் கூறியுள்ளது. பொருளாதாரத்தில் பின்தங்கியோருக்கும் மருத்துவக் காப்பீடு கிடைக்கவேண்டுமென்ற நோக்கமுள்ள ஒபாமா கேருக்கு இந்தத் தீர்ப்பு வலுவூட்டியிருக்கிறதென்பதில் சந்தேகமில்லை.
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      ஒருபால் திருமணங்களை அமெரிக்காவின் சில மாகாணங்கள் அங்கீகரித்தும், சில மாகாணங்கள் ஏற்காமலும் இருந்தன. ஆனால், உச்சநீதிமன்றம் அதிரடித் தீர்ப்பொன்றை வழங்கியுள்ளது. “ஒருபாலினத் திருமணங்களை மாகாணங்கள் தடுக்கமுடியாது, அவற்றை அங்கீகரித்தாக வேண்டும்” என்று எல்லா மாகாணங்களுக்கும் கூறிவிட்டது. வெவ்வேறு வகைப் பாலின ஈர்ப்புகள் கொண்டோரை மதிப்பதும், அவர்களை கௌரவத்தோடு வாழ அனுமதிப்பதும், வித்தியாசமாகப் பாராமலிருப்பதும் அவர்களுக்கு சமூகப் பொதுநீரோட்டத்தில் இயல்பாகக் கலந்துவாழும் சூழலை ஏற்படுத்தும். சமுதாயக் கோட்பாடுகளின் பரிணாம வளர்ச்சியில் இதுவொரு மைல்கல். “திருமணமென்பதன் வரலாற்றில் தொடர்ச்சியும் உண்டு, மாற்றமும் உண்டு” என்று உச்சநீதிமன்றத் தீர்ப்பு கூறியுள்ளது. நாமும் உடன்படுகிறோம். ஒருபாலினத் திருமணங்களை ஆதரித்து அயர்லாந்து அண்மையில் வாக்களித்ததையும் இங்கு நினைவுகூரலாம். திருமணம் என்ற சூத்திரம் திருத்தி எழுதப்படும் நேரம் இது.
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      அமெரிக்க மகளிர் கால்பந்து அணி மாண்ட்ரியால் மகளிர் உலகக் கோப்பை போட்டிகளில் ஜெர்மனியை 2-0 என்ற கோல்கணக்கில் தோற்கடித்து, இறுதியாட்டத்துக்கு முன்னேறிய செய்தி நமக்குப் பெருமகிழ்ச்சி தருகிறது. Go U.S.A.! 
    


    
      

    


    
      அமெரிக்காவின் விரிகுடாப்பகுதியில் நடக்கும் FeTNA தமிழ்விழாவுக்கு இலங்கை வடமாகாண முதல்வர் நீதியரசர் க.வி. விக்னேஸ்வரன் அவர்கள் வருகைதருவது குறிப்பிடத்தக்கதாகும். இலங்கைத் தமிழரிடையே அமைதியும் நல்வாழ்க்கைக்கான நம்பிக்கையும் இன்னும் முழுதாகத் திரும்பிவிடவில்லை. ஆனால் சாத்தியக்கூறு வலுவாகியுள்ளதைக் காணமுடியும். இதனை நடைமுறைப்படுத்துவதில் விக்னேஸ்வரன் போன்றோரின் பங்களிப்பு முக்கியத்துவம் பெறும். ஒவ்வொன்றையும் கூர்ந்து கவனிக்கும் வலுவான ராணுவப் படைகளுக்கிடையே இருந்துகொண்டு பணியாற்றுவது நெருப்பின்மேல் நடப்பது போன்றதுதான் என்றாலும் இப்போதிருக்கும் நிலையில் எந்தச் சிறு துரும்பையும் பற்றிக்கொண்டு கரையேற முடியுமா என்று முயற்சிப்பது மிகவும் அவசியம். எத்தனையோ பணிகளுக்கு நடுவிலும் அவர் மிகவும் அன்போடு நமது கேள்விகளுக்கு விடையளித்தார். அவருக்கு வாசகர்கள் சார்பில் நன்றி. அமெரிக்கத் தமிழரின் சங்கமமான FeTNA தமிழ்விழா வெற்றிபெற நமது வாழ்த்துக்கள்.
    


    
      

    


    
      மனதை வசப்படுத்துவது இசையின் பண்பு. அந்த இசையோடு தரப்படும் எதுவும் மனதில் நிற்கும். தமிழின் பாரம்பரியச் சொத்தான திருக்குறளை, ‘உள்ளந்தோறும் குறள்’ என்ற திட்டமாக, மெல்லிசை கலந்து கொடுக்கப் புறப்பட்டிருக்கிறார் இசையமைப்பாளர் பரத்வாஜ். அறத்துப்பாலின் குறட்பாக்களை ஒரு குறளுக்கு ஒரு குரல் எனப் பயன்படுத்தி அவர் முதல் இசைக்குறுவட்டை வெளியிட அமெரிக்கா வந்திருந்தார். தனது முயற்சி பற்றிய தகவல்களை அவர் நம்மோடு இந்த இதழில் பகிர்ந்துகொண்டிருக்கிறார். தவிர ரமலானுக்கெனச் சிறப்புச் சிறுகதையும் உண்டு. பக்கத்தைப் புரட்டுங்கள், படியுங்கள், சுவையுங்கள்.
    


    
      

    


    
      வாசகர்களுக்கு ரமலான் திருநாள், அமெரிக்கச் சுதந்திர நாள் மற்றும் குருபூர்ணிமா வாழ்த்துக்கள்.
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    - அரவிந்த்
  


  
    இ ந்திய  ஆட்சிப் பணித்துறை அதிகாரியான வெ. இறையன்பு எழுத்தாளர், பேச்சாளர், கட்டுரையாளர், சிந்தனையாளர், தன்னம்பிக்கைச் சொற்பொழிவாளர், சமூக ஆர்வலர் எனத் தன் ஆளுமையை விரித்தவர். 16 ஜூன் 1963 அன்று சேலம் மாவட்டம் காட்டூரில் ஒரு மத்தியதரக் குடும்பத்தில் பிறந்தார். இளவயதிலிருந்தே எழுத்து, பேச்சு எனக் கலைகளில் ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். பள்ளியில் பேச்சு, கட்டுரைப் போட்டிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் பெற்றார். விதவிதமாகப் புத்தகங்களை வாங்கிப் படிக்கும் சூழல் இல்லாதிருந்தாலும் தனக்குக் கிடைத்த பரிசுப் புத்தகங்களைக் கொண்டும், நூலகங்களுக்குச் சென்று படித்தும் தனது பல்முனை அறிவை வளர்த்துக்கொண்டார். உயர்கல்விப் படிப்பு முடித்ததும் வேளாண்மைப் பிரிவில் இளங்கலை வகுப்பில் சேர்ந்தார். கல்லூரி பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. இலக்கிய ஆர்வமும், சமூக உணர்வும் மக்களுக்காகப் பணியாற்றும் எண்ணமும் தீவிரமாயின. ஓய்வுநேரத்தில் கவிதைகள் எழுதினார்.
  


  
    
      

    


    
      படிப்பை முடித்தபின் வேளாண் அலுவலராகப் பணியாற்றினார். இந்திய ஆட்சிப் பணித்துறைக்குத் (ஐ.ஏ.எஸ்.) தேர்ச்சி பெற்றார். முதல் பணி நாகப்பட்டினத்தில் அமைந்தது. கடலூரில் பணியாற்றியபோது “பூபாளத்திற்கொரு புல்லாங்குழல்” என்ற முதல் கவிதைத் தொகுப்பை வெளியிட்டார். கல்லூரியில் எழுதிய புதுக்கவிதைகளின் தொகுப்பு அது. பல்வேறு பொறுப்புகளும், மாறுதல்களும் நிகழ்ந்தாலும், இலக்கிய வாசிப்பைத் தொடர்ந்தார். உள்ளூர் இலக்கியம் முதல் உலக இலக்கியம்வரை வாசித்து அறிவுப் பார்வையை விசாலமாக்கிக் கொண்டார். இதழ்களுக்குக் கதை, கவிதை, கட்டுரைகளை எழுதத் துவங்கினார். சிந்தனைகளைத் தூண்டும் இவரது கட்டுரைகள் வாசக வரவேற்பைப் பெற்றன. இதயம் பேசுகிறது, தாமரை, கணையாழி, புதிய பார்வை, தமிழன் எக்ஸ்பிரஸ், அமுதசுரபி, ஆனந்த விகடன் இதழ்களில் இவரது படைப்புகள் வெளியாகி வாசக கவனம் பெற்றன.
    


    
      

    


    
      “வாய்க்கால் மீன்கள்” என்னும் இவரது இரண்டாவது கவிதைத் தொகுப்புக்குத் தமிழக அரசின் சிறந்த கவிதை நூலுக்கான பரிசு கிடைத்தது. அதன் தொடர்ச்சியாக ”வைகை மீன்கள்” என்ற கவிதைத் தொகுதியையும் எழுதினார். முதல் நாவல் ‘ஆத்தங்கரை ஓரம்’ ஜெயகாந்தனின் அணிந்துரையுடன் வெளியானது. நர்மதா அணை கட்டப்படுவதற்காகக் கரையோரத்தில் வசித்த மக்கள் விரட்டப்பட்டதை அடிப்படையாகக் கொண்டது இந்நாவல். பரவலான வரவேற்பைப் பெற்ற இந்த நூலுக்குத் திருப்பூர் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சிறந்த நாவலுக்கான பரிசும் கிடைத்தது. நூலின் அணிந்துரையில் ஜெயகாந்தன், “மிகவும் மேன்மையாக எழுதப்பட்டிருக்கும் இந்த நாவல் தமிழில் எழுதப்பட்ட இந்திய இலக்கியம் எனலாம்.” என்றும், “வாசகனின் மனதை விசாலப்படுத்திச் சிந்தனையைக் கிளர்த்துகிற அதே சமயத்தில் அழகியல் உணர்வையும் மனிதநேயப் பண்புகளையும் வலியுறுத்தி எழுதப்பட்ட ஆசிரியரின் உன்னத நோக்கம் பாராட்டுதற்குரியது” என்றும் புகழ்ந்துரைக்கிறார்.
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      இறையன்புக்கு மிகவும் புகழ் சேர்த்த படைப்பு அவரது “ஐ.ஏ.எஸ். தேர்வும் அணுகுமுறையும்” என்ற நூலாகும். பாரத ஸ்டேட் வங்கியின் சிறந்த கட்டுரை நூலுக்கான இரண்டாம் பரிசு பெற்ற இந்த நூல், ஒரு லட்சம் பிரதிகளுக்குமேல் விற்பனை ஆகியுள்ளதுடன் இன்றும் ஐ.ஏ.எஸ். மாணவர்களால் வரவேற்கப்படும் நூலாக உள்ளது. இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு “அரிதாரம்”. இது ‘தலைமாணாக்கன்’, ‘மயானம்,’ ‘மாயைகள்’ போன்ற சிறப்பான சிறுகதைகளைக் கொண்டது. இவரது ”ஏழாவது அறிவு” என்ற கட்டுரை நூல் முக்கியமானது. தொடர் கட்டுரைகளாக வெளிவந்த இந்த நூல் நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றது. இதில் “மனம் என்பது சிந்தனைகளின் தொகுப்பு. சிந்தனைகளின் மூலம் சிந்தனைகளைக் கடக்கக் கற்றுக்கொள்வதற்கு ஆறாவது அறிவில்தான் சாத்தியம். ஆறாவது அறிவையும் தாண்டி சிந்தனைகளற்ற நிலைக்குச் செல்லவேண்டும். அது ஏழாவது அறிவாக உதயமாகிறது. ஏழாவது அறிவு என்பது அறிவு அல்ல; அனுபவம். அப்போது இறைமையோடு இயைகிற அனுபவம் ஏற்படுகிறது” என்று இறையன்பு சொல்வது சிந்திக்கத்தக்கது. இவரது ‘சாகாவரம்' நாவல். மரணம் என்பது அஞ்சவேண்டியது அல்ல. அது ஒரு நிகழ்வு என்பதை நாவல் வடிவத்தில் பேசுகிறது. மரணத்தைச் சந்திக்கின்ற நசிகேதன் என்கிற இளைஞன் மரணமில்லாத வாழ்வைத் தேடி பயணம் செய்கிறான். அப்படியொரு வாழ்வு அமைந்தால் அது எப்படியிருக்கும் என்பதை உணர்கிறான். அந்த உணர்வின் வெளிப்பாடே சாகாவரம் நாவலாக விரிகிறது.
    


    
      

    


    
      ‘பூனாத்தி’, ’நரிப்பல்’, ‘அழகோ அழகு’ போன்றவை சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ”சின்னச் சின்ன வெளிச்சங்கள்” சிறுசிறு கதைகளைக் கொண்ட நூல். பெயருக்கேற்றாற் போல் வாசிப்பவர்கள் உள்ளத்தில் வெளிச்சம் பாய்ச்சக்கூடியது. மதுரை வானொலியில் உரையாற்றியதன் நூல் வடிவம் “திருப்பாவைத் திறன்” என்பது. ”முகத்தில் தெளித்த சாரல்” ஹைக்கூ கவிதைகளைப் பற்றிய கட்டுரைத் தொகுப்பு. இது ஒலிப்பேழையாகவும் வெளி வந்துள்ளது. இவை தவிர்த்து தன்னம்பிக்கை, இசை, பாடல், கவிதை எனப் பல உள்ளடக்கங்களைக் கொண்ட ஒலிப்பேழைகளைத் தந்துள்ளார். தொலைக்காட்சியில் இவர் ஆற்றிய தன்னம்பிக்கைச் சொற்பொழிவுகளும் குறுந்தகடுகளாக வெளிவந்துள்ளன. ”உள்ளொளிப் பயணம்”, ”படிப்பது சுகமே”, “முகத்தில் தெளித்த சாரல்”, “ஓடும் நதியின் ஓசை”, “ஐ.ஏ.எஸ். வெற்றிப் படிக்கட்டுகள்”, “வேடிக்கை மனிதர்கள்”, “சிற்பங்களைச் சிதைக்கலாமா?”, “மென்காற்றில் விளைசுகமே” போன்ற நூல்கள் முக்கியமானவை. ”வாழ்க்கையே ஒரு வழிபாடு” நூல் பிறப்புமுதல் இறப்புவரை ஒவ்வொரு நிகழ்வையும் ஆன்மீகப் பார்வையுடன் அணுகுவது எப்படி என்பதை மதம்கடந்து சமயம்சாராமல் சொல்கிறது. ”பத்தாயிரம் மைல் பயணம்” என்பது பயணம்பற்றிய நூலாகும். ’சறுக்கு மரம்’ கவிதை நடையில் எழுதப்பட்ட அனுபவத் தொகுப்பு. கண்ணீர், விடுதி வாழ்க்கை, மரணம், மரங்கள் என மனித வாழ்வோடு பின்னிப் பிணைந்தவற்றைப் பற்றி இந்நூல் பேசுகிறது. ’Canal Fish’, ‘Steps to Super Students’, ’Sprinkle On The Face’, ‘Random Thoughts’ போன்றவை இவரது தமிழ் நூல்களின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புகள்.
    


    
      

    


    
      இறையன்பு தன் எழுத்தனுபவம் பற்றிக் கூறுகையில், “பெரிய அலை வந்து என்னை குலுக்குகிற போதெல்லாம் என் வாசிப்பும், எழுத்தும் நான் நிலைகுலைந்து விடாதபடி பார்த்துக்கொள்கின்றன” என்கிறார். தனது இலக்கியநோக்கம் பற்றி, ”மனிதனுக்குள்ளிருக்கும் தெய்வீக உணர்வுகளை கிளர்ந்தெழச் செய்வதே என் படைப்புகளின் நோக்கம்” என்று சொல்வது குறிப்பிடத்தகுந்தது.
    


    
      

    


    
      இறையன்புவின் மிக முக்கியமான நாவல் ‘அவ்வுலகம்’. இது மரணம்பற்றிப் பேசும் நாவல் என்றாலும், மரணம் என்பதைத் தாண்டி அதன் பின்னானதொரு வாழ்க்கையைச் சொல்கிறது. வாழ்வில் இழந்த ஒரு நொடியைக்கூட திரும்பப் பெறமுடியாது. இது உண்மை. அப்படித் திரும்பப்பெறும் வாய்ப்பு ஒருவனுக்குக் கிடைத்தால் அவன் என்ன செய்வான்? அதைத்தான் ‘அவ்வுலகம்’ என்ற உலகம் ஒன்றைப் படைத்து அதில் சுவைபடச் சொல்லியிருக்கிறார் இறையன்பு. ”அவ்வுலகம் என்பது இவ்வுலகமல்ல; அது நினைவின் நீட்சியாகவும் இருப்பதுண்டு. கனவின் காட்சியாகவும் அமைவதுண்டு” என்று அவர் நூலின் முன்னுரையில் சொல்கிறார்.
    


    
      

    


    
      ”பக்கத்துவீட்டுத் தாத்தா செத்துப் போயிட்டாராம்மா..?” என்று துவங்குகிறது நாவலின் முதல் வரி. கதையின் நாயகன் “த்ரிவிக்ரமன்” சந்திக்கும் முதல் மரணம் அது. “செத்துப் போறதுன்னா என்ன?” என்ற கேள்வி எழும்புகிறது அவனுக்கு. சிந்தனைகள் விரிகின்றன. அதிலிருந்து ‘அவ்வுலகம்’ துவங்குகிறது. ஆற்றொழுக்கான, அழகான நடை. ஜாலங்களில்லாத நேர்த்தியான கதைசொல்லும் முறையில் நாவல் பயணிக்கிறது. நடுநடுவே தனது பணி அனுபவங்களை அல்லது அரசு அலுவலங்களில் நடக்கும் சம்பவங்களாகக் கேள்விப்பட்டதை ஆங்காங்கே சேர்த்திருக்கிறார் என்று கருத இடமிருக்கிறது. நாவலில் வரும் மேற்கோள்கள் சிந்திக்க வைப்பன.
    


    
      

    


    
      வாழ்க்கை என்பது ஓர் அற்புதம். அதை வாழ்வாங்கு வாழ முடியாவிட்டாலும், கூடுமானவரை நல்லபடியாகவாவது வாழ்ந்து முடிக்க வேண்டும். பிறருக்கு நன்மை செய்கிறோமோ இல்லையோ, பிறரைத் துன்புறுத்தாமல், மனதைப் புண்படுத்தாமல், கெடுதல் செய்யாமல் வாழ முனைய வேண்டும். தவறுதல் மனித இயல்புதான். அதைப்போல திருந்துதலும்தான். இதையெல்லாம் இந்த நாவல் வலியுறுத்துகிறது. இவ்வுலகில் எப்படி வாழ வேண்டும் என்பதை ‘அவ்வுலக’ சம்பவங்கள் மூலம் சொல்கிறார் இறையன்பு.
    


    
      

    


    
      வெ. இறையன்பு, நல்ல பேச்சாளரும் கூட. பாமரருக்கும் மிக எளிதில் புரியும் வகையில் நிறுத்தி, நிதானமாகப் பேசுகிறவர். இளைஞர்களைக் கவரும் பேச்சாற்றல் கொண்டவர். உலக அளவில் பல கருத்தரங்குகளில் பங்கேற்று உரையாற்றியிருக்கிறார். திருக்குறள்பற்றி ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளார். இவரது கட்டுரை, நாவல், சிறுகதைத் தொகுப்புகளை ஆராய்ந்து பல மாணவர்கள் எம்.ஃபில், பிஎச்.டி பட்டம் பெற்றுள்ளனர். தற்போது சென்னையில் வசித்து வருகிறார். வலைமனை: www.iraianbu.in
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    அவர் ஒரு துறவியாக இருந்தார். இலக்கின்றித் திரிபவராக, அங்கிங்கெனாதபடி பரவிக்கிடக்கும் இறைமையை இரு கைகளாலும் அள்ளிப் பருகுபவராக. பெயரின்றி, இடமின்றி, அதனால் முகவரியின்றி. எங்கும் அதிகநாட்கள் இருந்ததில்லை. கண்மூடி அமர்ந்து மலைகளில், அருவிகளின் அருகில், அடர்ந்த பசுந்தோட்டத்தில் தியானிப்பதும் அவராகக் கேட்காமல் யாரேனும் நன்றி உணர்வுடன் தந்தால் உண்பதுமாக அவரது தேடல் தொடர்ந்தது.
  


  
    
      

    


    
      கைகளை நீட்டி உணவுக்காக உடல் குனியும்போது, முழுமையாகத் தன்முனைப்பு விடுபடும் அதிசயம் நடக்கும். ‘தான்’ எனும் எண்ணத்தை மாற்றிக்கொள்ளும்போது, பிரபஞ்சம் நம்மைத் தன்னில் முழுமையாகக் கிரகித்துக்கொள்ளும். ‘பிக்கு’ என்பதற்கும் ‘பிச்சை’ என்பதற்கும் பெறுகிற மனப்பான்மையில்தான் வேறுபாடு. ஒருநாள்கூட அவர் பட்டினியோடு இருந்தது இல்லை. ‘எல்லோருக்கும் தேவையானவற்றைத் தருவதற்குத்தான் இயற்கை தயாராக இருக்கிறதே… அப்புறம் எதற்காக இவர்கள் அடித்துக்கொள்கிறார்கள்?’ என நினைத்துக்கொள்வார்.
    


    
      

    


    
      ஓரிடத்தில் தங்கினால் ‘யாருமற்ற’ நிலையிலிருந்து வழுவ நேரிடும் என்பதன் அபாயங்கள் அவருக்குப் புரிந்தன. பிறகு, காலில் விழுவதற்கு முற்படுவார்கள். பாதாரவிந்தங்கள் என்பார்கள். தீர்த்தம் கொடுங்கள், திருநீறு தாருங்கள் என்பார்கள். மலரை வரவழையுங்கள் என்பதுவரை கோரிக்கையாக முன்வைக்கப்படும். தங்கள் கஷ்டங்களைக் கொட்ட ஆரம்பிப்பார்கள். அருள்வாக்கு வருமா என்று காத்திருப்பார்கள். ஒவ்வொருவருமே தங்கள் எதிர்காலம் குறித்த தீர்வுக்காக வந்து சேருவார்கள். அவருக்கு இவற்றில் எல்லாம் விருப்பம் இல்லை.
    


    
      

    


    
      சில நேரங்களில் அவரைத் தாண்டிச் செல்பவர்கள், அவர் காதுபடவே பைத்தியம் என்பார்கள்; அவர் அவர்களைக் கடிந்தது இல்லை. சிலர் அவர் விழிகளில் உள்ள தீட்சண்யத்தைப் பார்த்துவிட்டு, ஞானி என்பார்கள். அவர் அதற்காக மகிழ்ந்ததும் இல்லை.
    


    
      

    


    
      அவரிடம் நியமங்கள் எதுவும் இல்லை. அடுத்த நொடியே அழுக்காவது உடம்பு. மனம் தூசி தட்டிக்கொண்டே இருக்கத் துலங்குவது. யார் கொடுத்தாலும் உண்பார். காய், பழம் என உயிர் வதையற்ற எதைக் கொடுத்தாலும் உண்பார். எல்லாத் திருக்கோயில்களின் அருகிலும் தென்படுவார். வெளியே மட்டும் அமர்வார்.
    


    
      

    


    
      அப்படி அமர்ந்திருக்கும் ஒரு காலை வேளையில், அந்தப் பெண்மணிக்கு அவர் தட்டுப்பட்டார். அவள் தினமும் அந்தக் கோயிலுக்குத் தவறாமல் சென்றுவரும் பக்தை. எல்லாத் திருவுருவங்களின் முன்பும் ஒரே பட்டியலைத் தினம் தினம் வைக்கும் நச்சரிப்பு மிகுந்த ஆன்மிகவாதி. அவை தொடர்ந்து அவற்றைக் கேட்டும் அங்கிருந்து ஓடிவிடாமல் ஒரே இடத்தில் இருப்பது பெரிய உலக அதிசயம்தான். பக்தி என்பது சுயநலமாகவும், பிரார்த்தனை என்பது பேராசையாகவும் மாறிவிட்ட அவலங்கள்.
    


    
      

    


    
      அவளுக்கு அவருடைய முகத்தில் இருந்த தேஜஸ் பிடித்திருந்தது. அவரிடம் ஒரு சக்தி இருப்பதை உணர்ந்தாள். அவள் கைகளில் பழத்தட்டு இருந்தது. அர்ச்சனை செய்துவிட்டுக் கொண்டுவந்த பழங்கள். அவளுக்கு அவரிடம் அதைக் கொடுக்கவேண்டும் எனத் தோன்றியது. எடுத்துக் கொடுத்தாள். பெற்றவர் ஏதோ அவை மரத்திலிருந்து தம் கைகளில் விழுந்ததுபோல அவற்றைப் பாவித்து, உடனடியாகத் தோலுரித்து உண்ண ஆரம்பித்தார். கண்களை மூடிச் சிறிது யோசித்தவர், வயிற்றைத் தடவினார். பிறகு அவளைப் பார்த்துச் சிரித்தார். அவளுக்குள் திடீரென மின்சாரம் ஒன்று ஊடுருவியதைப் போன்ற உணர்வு ஏற்பட்டது.
    


    
      

    


    
      அன்று முழுவதும் அவளுக்கு மகிழ்ச்சியாக இருந்தது. காதுக்குள் திவ்யமான இசையும், மூக்கில் இனிய சுகந்தமும், வாயில் தேனூறிய பலாவும், விழியில் அழகிய மலரும், மேனி முழுவதும் மயிலிறகால் தடவிய சுகமும் ஏற்பட்டால், எப்படி மனம் ஆனந்தத்தால் திளைக்குமோ, அப்படியொரு உணர்வு ஏற்பட்டது. அவர் தன் கஷ்டத்தையெல்லாம் தீர்த்துவிடுவார் என்று அவளுக்குப் பட்டது.
    


    
      

    


    
      அடுத்த நாள் அவரிடம் விரிவாகப் பேசவேண்டும் என நினைத்தாள். விடியற்காலையே எழுந்து தயாரானாள். மணக்க மணக்க வரிசையாக ஸ்லோகங்கள் சொல்லி, கைகளில், கழுத்தில் சந்தனம் பூசி, பூக்கூடையுடன் கிளம்பினாள். இன்று அவரிடம் ஆசிவாங்க வேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டாள். பாவம், அவர் அப்படிப்பட்ட சந்நியாசி அல்லர் என்பது அவளுக்குத் தெரியவில்லை. அழுக்கானால் அதிகம் வெளியே தெரியாது என்பதற்காகவும், பழுத்ததை உணர்வதற்காகவும் மட்டுமே காவி அணிந்திருப்பவர் அவர் என்பது யாருக்கு எளிதில் புரியும்?
    


    
      

    


    
      அவள் ஏமாந்து போனாள். அவர் அமர்ந்திருந்த இடம் காலியாக இருந்தது. அவள் அன்று எந்த விக்ரகம் முன்பும் முறையாகத் தொழவில்லை. எங்கேயாவது அமர்ந்திருப்பார் என்று பிராகாரங்களில் தேடினாள். ஒவ்வொரு தூணுக்குப் பின்பும் துழாவினாள். அந்தப் பிரமாண்டமான கோயிலில், அப்படி ஒருவர் இருந்தால்கூடத் தேடிக் கண்டுபிடிப்பது அரிது. அதனால்தான், கோயில்களில் காணாமல் போவது எளிது. ‘அவர் வடிவத்தில் கடவுள்தான் காட்சியளித்தாரோ’ என்றுகூட எண்ணிக்கொண்டாள். அழுதாள். மனமெல்லாம் துக்கமே வடிவாக ஆனாள். அவள் தன்னைத் தேடுவாள் என்பதற்காகவே, அவர் அகப்படாமல் போய்விட்டாரோ என்னவோ!
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      அவள் அன்றாட வழிபாடுகளில், சடங்குகளில் அவரை மறந்துபோனாள். அவரைச் சந்தித்த சம்பவம்கூட கனவு போல் அகன்றுவிட்டது. தன் கஷ்டங்களுக்கு இன்னும் தீவிரமாகப் பிரார்த்திக்க ஆரம்பித்தாள். அப்படியொரு அதிகாலையில், பிரார்த்தனைக்காகவே பிரார்த்திக்கச் சென்றுகொண்டு இருந்த அவளுக்கு, வழியில் ஒரு பாழடைந்த மண்டபத்தில் அந்த உருவம் தட்டுப்பட்டு, அவளுடைய ஞாபகப் புதையலைக் கிளறியது. சட்டென நின்றவள், அவரை அடையாளம் கண்டுகொண்டாள்.
    


    
      

    


    
      ஆம்… அவர்தான். அவரேதான்! அன்று அழுது அழுது தேடிக் கிடைக்காதவர், இங்கு அமர்ந்திருக்கிறார். அவள் விழிகள் விரிந்தன. அவரை நோக்கி ஓடினாள். மெதுவாகச் சிரித்தார். அவர் கையில் இன்று ஒரு புஷ்பம் இருந்தது. அதை அவளிடம் தந்தார். அவள் கண்களில் ஒற்றிக்கொண்டாள். ‘இதை எதற்குக் கண்களில் ஒற்றிக்கொள்கிறாள்? இதுதான் அந்த மலை உச்சியில் நிறையப் பூத்திருக்கிறதே!’ என்று நினைத்துக்கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      “சுவாமி! உங்களிடம் நான் பேசவேண்டும்!” பொலபொலவென அழுதாள்.
    


    
      
    


    
      “எனக்கு ஒன்றும் பேசத் தெரியாதம்மா! நான் ஒரு பரதேசி.”
    


    
      

    


    
      “இல்லை சுவாமி! நீங்கள் அனுமதி அளிக்காதவரை, இந்த இடத்தை விட்டு அகலமாட்டேன்!”
    


    
      

    


    
      அவர் சிரிப்பு சாந்தமாகக் காற்றில் கரைந்தது.
    


    
      

    


    
      “அன்று உங்களைப் பார்க்கணும்னு ஓடி வந்தேன். உங்களைக் காணாம எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டேன் தெரியுமா?”
    


    
      

    


    
      “நீ கோயிலுக்குப் போயிட்டு வாம்மா. நான் இங்கேயே இருப்பேன். ஏன்னா, இன்னிக்குப் பூரா எனக்கு இங்கேதான் ஜாகை.”
    


    
      

    


    
      “நம்பலாமா ஸ்வாமிஜி!”
    


    
      

    


    
      “நம்பாதவங்களோடு பேசி என்னா ஆகப்போகுதும்மா!”
    


    
      

    


    
      அவள் அங்கிருந்து சென்றாலும், அவளுடைய முழுக் கவனமும் அவர்மீதே இருந்தது. ‘கடவுள் மனிதர்கள் மூலமாகத்தான் உதவி பண்ண முடியும்’ என்பதில் அவள் திடமாக இருந்தாள். ‘கடவுளே! நான் திரும்பற வரைக்கும் அவர் அதே இடத்தில் இருக்கணும்’ என்று ஒவ்வொரு மாடத்திலும் வேண்டிக்கொண்டாள்.
    


    
      

    


    
      அவர் அங்கேயேதான் அமர்ந்திருந்தார். அவளுக்குப் பரவசம். “என்னம்மா! நான் எங்கேயும் போயிடக் கூடாதுன்னுதான் இன்னிக்குப் பிரார்த்தனையா?”
    


    
      

    


    
      “ஆமாம் ஸ்வாமி!”
    


    
      

    


    
      “ஒரு பிரார்த்தனையை வீண் பண்ணிட்டியேம்மா!”
    


    
      

    


    
      “ஸ்வாமி! நீங்க எங்க வீட்டுக்கு வரணும்.”
    


    
      

    


    
      “ஓ… வர்றேனே! நிரந்தரமாத் தங்கணுமா? தங்கிட்டாப்போச்சு!” அவர் அப்படிச் சொன்னவுடன், பயந்துவிட்டாள். ‘என்னடா இது பெரிய வம்பாப்போச்சு! இவர் உண்மையான ஸ்வாமிஜியா, ஆண்டிப் பண்டாரமா?’ என்று உள்ளுக்குள் உறுத்தல் ஏற்பட்டது.
    


    
      

    


    
      “பயப்படாதம்மா! நான் ஒரு நாளுக்கு மேல எங்கேயும் தங்குறதில்லே!” - அப்பாடா! அவளுக்குப் பெரிய நிம்மதி ஏற்பட்டது.
    


    
      

    


    
      “வாங்க ஸ்வாமி, போகலாம்!”
    


    
      

    


    
      அவளும் அவரும் அங்கிருந்து கிளம்பினார்கள். பத்து நிமிடத்தில் அவளுடைய வீடு வந்தது. நடுத்தரக் குடும்பத்து வீடு. முற்றத்தில் அமர்ந்தார். அவள் உள்ளே ஓடினாள். ஒரு குவளையில் தண்ணீர் கொண்டுவந்து கொடுத்தாள். இரு கைகளாலும் அதை ஏந்தினார். கண்களை மூடித் தியானித்துவிட்டுப் பருகினார். அவர் அந்த நீரைப் பருகுவதே அமிர்தத்தைப் பருகுவது போன்ற சிரத்தையுடன், மென்மையாக, கவனத்துடன் செய்வதைப் போல இருந்தது.
    


    
      

    


    
      அவராக வாய் திறந்து அவள் பற்றியோ, கணவன் பற்றியோ, குடும்ப உறுப்பினர்கள் பற்றியோ விசாரிக்கவில்லை.
    


    
      

    


    
      “ஸ்வாமி! நீங்கள் எங்கள் வீட்டில் சாப்பிட வேண்டும்!”
    


    
      

    


    
      “நன்றாகச் சாப்பிடலாமே!”
    


    
      

    


    
      அதற்குப் பிறகு, ஒரு மணி நேரம் அவர் தனிமையில் அமர்ந்திருந்தார்… தன்னில் தானே கரைந்த தனிமையில்.
    


    
      

    


    
      “ஸ்வாமி! மன்னிக்கணும். வாருங்கள், சாப்பிடலாம்!”
    


    
      

    


    
      பெரிய தலைவாழை இலை. முழுக்க விதவிதமான உணவு வகைகள். அவர் அமர்ந்ததும், ஆசையாகப் பரிமாறினாள். அவர் அதைச் சாப்பிட்டார். ஒவ்வொரு உணவையும் மெதுவாக ரசித்து அவர் உண்டவிதம் அவ்வளவு நேர்த்தியாக இருந்தது. சாப்பிடும்போது அவர் கவனம் முழுவதும் இலைமீதே இருந்தது. அவர் ஒவ்வொரு பருக்கையையும் பிரசாதம் என எண்ணிச் சாப்பிடுவது போல் இருந்தது.
    


    
      

    


    
      அவர் முற்றத்துக்குச் சென்றுவிட்டார். அவள் இலையை அகற்றி, இடத்தைத் தூய்மை செய்துவிட்டு அவர்முன் வந்தாள்.
    


    
      

    


    
      “போய் நீ சாப்பிட்டுட்டு வாம்மா! என்னைவிட உனக்குத்தான் அதிகமாகப் பசிக்கணும். ஏன்னா, நீதானே இவ்வளவு பதார்த்தங்களைப் பண்ணியிருக்கே!”
    


    
      

    


    
      “……………”
    


    
      

    


    
      “நான் காத்திருக்கேன்! எனக்கு என்னம்மா வேலை… சும்மா இருக்கிறதே சுகம்!”
    


       [image: nachaad]


    
      அவருக்குப் பரிமாறியதிலேயே அவளுக்கு வயிறு நிறைந்துவிட்டது என்று சொன்னால், அவர் ஒப்புக்கொள்ள மாட்டார். எனவே, உள்ளே சென்று பேருக்கு எதையோ சாப்பிட்டுவிட்டு, உடனே வந்தாள்.
    


    
      

    


    
      “என்னம்மா, அதுக்குள்ள வந்துட்டே? சாப்பிடும்போது நல்லாச் சாப்பிடலேன்னா, பிரார்த்தனை பண்ணும்போது ஒழுங்கா பிரார்த்தனை பண்ண முடியாதும்மா!”
    


    
      

    


    
      “ஸ்வாமி! ரொம்ப நாளா எனக்கு ஒரு குறை! உங்ககிட்ட சொல்லணும்.”
    


    
      

    


    
      “ஏம்மா, இத்தனை வருஷமா நாள் தவறாம கோயிலுக்குப் போறே! கடவுளாலேயே தீர்க்க முடியாத குறையை நான் தீர்க்க முடியுமா? என்கிட்டே அப்படி சக்தியெல்லாம் கிடையாதும்மா!”
    


    
      

    


    
      அப்போது, பதினைந்து வயதுள்ள சிறுவன், வீட்டுக்குள் வந்தான். ஸ்வாமிஜியைக் கண்டுகொள்ளாமல், நேரே உள்ளே போனான். அவள் எழுந்து பின்னாலேயே போனாள். உள்ளே ஏதோ சத்தம் கேட்டது.
    


    
      

    


    
      சிறுவன் வெளியே வந்தான். ஸ்வாமிஜியைப் பார்த்து வணக்கம் சொன்னான். காலில் விழ முற்பட்டவனை அவர் தடுத்தார்.
    


    
      

    


    
      “ஸ்வாமிஜி! என் பிரச்னையே இவன்தான். ஒரே மகன்னு ஆசையைக் கொட்டி வளர்த்தேன். ஆனா, இவனுக்கு என்மேல கொஞ்சம்கூடப் பாசம் இல்லை. படிக்க மாட்டேங்கிறான். சொன்ன சொல்லைக் கேட்க மாட்டேங்கிறான். எதுக்கும் உபயோகமா இருப்பான்னு தோணலை. லாயக்கில்லாதவன். எதுக்கும் பிரயோஜனமில்லாதவன்!” அவள் தன் மகனைப் பற்றிச் சொல்லச்சொல்ல, அந்தப் பையனின் முகம் பாம்பு படமெடுப்பதைப் போல் மாறுவதைப் பார்த்தார் ஸ்வாமி.
    


    
      

    


    
      அவனை வெறுப்பேற்றச் சொன்னாளா, பயமுறுத்தச் சொன்னாளா… தெரியவில்லை. “பேசாம இவனைக் கூட்டிக்கிட்டுப் போய் சந்நியாசம் வாங்கிக் குடுத்துடுங்க.”
    


    
      

    


    
      “ஏம்மா, எதுக்கும் பிரயோஜனம் இல்லாதவங்கதான் சந்நியாசி ஆகணுமாம்மா?” சிரித்துக்கொண்டே அந்தச் சிறுவனை அழைத்தவர், “தம்பி! நானும் உன்னை மாதிரி ஒரு காலத்துல இருந்தவன்தான்” என்று வாஞ்சையாகத் தடவிக் கொடுத்தார்.
    


    
      

    


    
      “சரி, அப்ப நான் வரட்டுமா?” என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினார்.
    


    
      

    


    
      ‘இவரைப் போய் அழைத்து வந்தோமே. சுத்தப் பரதேசியா இருப்பார்போல இருக்கே’ என்று அவள் நினைத்துக்கொண்டாள்.
    


    
      

    


    
      அவர் போகும் வழியில் நினைத்துச் சிரித்துக்கொண்டார். ‘பாவம் அந்தப் பெண்! சந்நியாசம் என்பது தப்பிக்கிறதுன்னு நெனைச்சிருக்கா. அவளுக்கு அது விடுதலைன்னு தெரியலை. விஞ்ஞானம் புரியாதவன் சந்நியாசியில்லே. விஞ்ஞானம் எங்கே முடியும்னு அவனுக்குத் தெரியும். கணக்கு வராததாலே, காவி உடுத்தறவன் இல்லே. கணக்கு எல்லா நேரத்திலேயும் ஒரே விடையைத் தராதுன்னு அவனுக்குத் தெரியும். அவனுக்குக் கலைகள் பற்றிய புரிதல் அதீதம். அவனால் சிலந்தி வலையிலும் இருத்தலின் இனிமையை உணரமுடியும். முடியாததால் விலகுவது அல்ல துறவு. கைக்கு அருகில் வந்ததை வேண்டாம் என்று விலக்கும் மனநிலை அது. உலகத்திலிருந்து ஓடி ஒதுங்குதல் அல்ல சந்நியாசம். அது, உலகத்தில் உள்ள ஒவ்வொன்றையும் இன்னும் ஆழமாக, ஒவ்வொரு துளியாக உள்ளே வாங்கி, நாமே உலகமாக மாறிப்போவது. இப்படி எதுவும் வராதவர்கள் மீது துறவு திணிக்கப்படுவதால்தான், காவியுடை கேவலப்பட்டுப் போனது. அது அவலங்களை மறைக்கும் கேடயமாகவும் கவசமாகவும் மாறிப்போனது.
    


    
      

    


    
      பாவம்! என்னென்னவோ எதிர்பார்த்திருப்பாள். மடங்கள் முட்டாள்களின் கூடாரமாகவும், வணங்காதவர்களுடைய இருப்பிடமாகவும் மாறினால், துறவு தூஷிக்கப்படுமே அல்லாமல் தொழப்படுமா? வாழ்க்கையின் மீது உள்ள வெறுப்பாலும் விரக்தியாலும் வந்தால், அது எப்படி சந்நியாசமாகும்? அது ஆனந்தத்தால் அல்லவா முகிழ்க்க வேண்டும். விஞ்ஞானிகளைக் காட்டிலும் திறந்த உள்ளத்துடனும், கலைஞர்களைக் காட்டிலும் கலாரசனையுடனும், இலக்கியவாதிகளைக் காட்டிலும் மொழியின் மேன்மையுடனும், லோகாயதவாதிகளைக் காட்டிலும் பொருள்முதல் வாதத்தைப் புரிந்துகொண்டவர்கள்தாம் முழுமையான துறவிகளாக இருக்கமுடியும். மகனை பயமுறுத்தக்கூட அவள் அப்படிக் கூறியிருக்கக் கூடாது. இப்போது ஒருவேளை உணவை வீணடித்துவிட்டோம் என நினைத்திருப்பாள். அவள் குடும்பம் உண்டாலும், அது வீண்தான். அந்தத் தானியங்களின் மீது யாரும் அவள் பெயரை எழுதவில்லையே!’
    


    
      

    


    
      அவர் நடந்துகொண்டு இருந்தார். அந்த ஊரைத் தாண்டி அவருடைய கால்கள் போய்க்கொண்டு இருந்தன. எந்த மரம் அவருக்கு அடுத்த அமர்வுக்கு நிழல் தரப்போகிறதோ!
    


    
      

    


    
      ***
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே


  என்னுடைய நெருங்கிய தோழியின் சார்பாக எழுதுகிறேன். என்னைவிட மிகவும் வயதில் சிறியவள். ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ஒரு பார்ட்டியில் அவளைச் சந்தித்தேன். அவள், விசாவின் காரணத்தால் work permit கிடைக்காமல் கொஞ்சம் depressed ஆக இருந்தாள். ஆறுதல்சொல்லி என் குழந்தைகளுக்கு பேபி சிட்டர் ஆக ஒருநாள் இருக்கச் சொல்ல, எங்கள் குடும்பத்துடன் மிகவும் ஒன்றிப்போனாள். என்னிடம் தங்கள் குடும்ப விஷயங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டு நான் சொல்லும் ஆலோசனைகளைக் கேட்டுக்கொள்வாள். அவ்வப்போது அவளுக்கு மனதைரியம் கொடுப்பேன். கொஞ்சம் பயப்படும் சுபாவம் உண்டு. இரண்டு வருடமாக ஒரு நல்ல வேலை கிடைத்து, கொஞ்சம் stability வந்திருக்கிறது. அவள் கணவர் I.T.யில் வேலை. எப்பவும் பிசி. அடிக்கடி பார்த்துக்கொள்ளும் சந்தர்ப்பம் இல்லை. பார்த்துக்கொண்டாலும் ”ஹலோ... ஹலோ..” தான். மிகவும் அமைதியான டைப். ஆறு வருடங்கள் கழித்து, அவள் வாழ்க்கையில் எதிர்பார்த்த ஒரு நல்ல விஷயத்தைப்பற்றிச் சொன்னாள். கர்ப்பம் கன்ஃபர்ம் ஆகிவிட்டது என்பதை எனக்குத்தான் முதலில் தெரிவித்தாள். நானும் சந்தோஷப்பட்டேன். அப்புறம் அவளுக்கு ‘baby shower' நான் ஏற்பாடு செய்ய ஆரம்பித்தேன். அந்தச் சமயத்தில் நான் என்னுடைய ஒரு உறவினர் பெயரைச்சொல்லி ஒரு சம்பவத்தை விவரித்துக் கொண்டிருந்தேன். அவருக்கு ஒரு unique name. திடீரென்று அவளுடைய போக்கில் ஒரு மாற்றம். ஒரு அரைமணி நேரம் ஏதோ பேசிக் கொண்டிருந்துவிட்டு, அவசரம் அவசரமாகக் கிளம்பிப் போய்விட்டாள். எனக்கு ஒரே குழப்பமாக இருந்தது. ஆனால் ஒன்றும் வற்புறுத்திக் கேட்கவில்லை.
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  இரண்டு நாள் அவளிடமிருந்து எந்த ஃபோனும் வராததால் நானே கூப்பிட்டேன். வீட்டிற்கு வரச்சொன்னேன். தாயாகும் நிலையில் அவளுக்கு என்ன பயமோ, கிலியோ என்று தெரியவில்லை. அவளுக்கு அம்மாவேறு இல்லை. அந்த வீக் எண்ட் ஒருமாதிரி வற்புறுத்தி சாப்பிட அழைத்தேன். மனதில் என்ன இருந்தாலும் சொல்லச் சொன்னேன். திடீரென்று என் உறவினர் பெயரைச் சொல்லி எனக்கு எந்த வகையில் உறவு, எங்கே இருக்கிறார் என்ற விவரத்தைக் கேட்டாள். நான் எல்லாவற்றையும் சொன்னேன். என் வயது அந்த உறவினருக்கு. திருமணம் ஆகி அவருடைய 2 பெண்களும் கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள் என்ற விஷயம் தெரிந்தவுடன் அவள் முகத்தில் நிம்மதி தெரிந்தது. அப்புறம் அவள் மெள்ள என்னிடம் அதே பெயரைக் கொண்ட ஒருவரைக் கல்லூரிப் படிப்பின்போது காதலித்ததாகவும் ஜாதி வித்தியாசத்தில் அவள் அப்பா மிகவும் கெஞ்சி, அந்தக் காதலைத் துண்டித்ததாகவும் சொன்னாள். மூன்று வருடம் கழித்து அப்பா பார்த்து முடித்த பையனைத் திருமணம் செய்து கொண்டிருக்கிறாள்.


  



  திருமணத்திற்கு முன்னால் அவள் கணவன் கேட்டிருக்கிறான். “அழகாக இருக்கிறாய். ப்ரொஃபஷனல் காலேஜில் படித்திருக்கிறாய். ஏதேனும் காதல் விவகாரம் இருந்தால் சொல்லிவிடு” என்று வெளிப்படையாகவே கேட்டிருக்கிறான். அப்போது எல்லாவற்றையும் சொல்லி, திருமணம் நின்றுவிட்டால் அப்பாவுக்கு ஏதேனும் ஆகிவிடுமோ என்று பயந்து உண்மையைச் சொல்லவில்லை. இவள் கணவன் அதிகம் பேசாமல் இருந்தாலும் மிகவும் உண்மையாக நடந்து கொண்டிருக்கிறான். செயலில் அவளிடம் அதிக அக்கறை காட்டியிருக்கிறான். திடீரென்று நான் சொன்ன பெயரால் அந்தப் பழைய நினைவுகள் அவளுக்கு வந்து தன் கணவருக்கு தான் துரோகம் செய்துவிட்டது போலக் குற்ற உணர்ச்சி ஆகிறதாம். தூக்கம் வருவதில்லை. எப்போது பார்த்தாலும் ஒரு பயம். திடீரென்று இந்தச் செய்தியை எப்படிச் சொல்வது, இதை எப்படி ஏற்றுக்கொள்வான்? அவன் பேசும் ’டைப்’ இல்லை. அதனால் என்ன ரியாக்‌ஷன் இருக்கும் என்று ஊகிக்க முடியவில்லை. அவளிடம் வைத்த நம்பிக்கையெல்லாம் போய்விடுமோ என்று பயப்படுகிறாள்.


  



  என்னை ஆலோசனை கேட்டாள். எனக்கு இதை எப்படி ‘டீல்’ செய்வது என்று தெரியவில்லை. சொன்னால் என்ன விளைவு இருக்கும் என்று ஊகிக்க முடியவில்லை. “இது ஒன்றும் பெரிய துரோகம் இல்லை. 10 வருடத்துக்கு முன்னால் இருந்த கதை. எல்லா டீனேஜர்ஸுக்கும் இதுபோன்ற அனுபவம் இருக்கும்” என்று சொல்லவும் பிடிக்கவில்லை. இந்தக் குற்ற உணர்ச்சி அவள் பயத்தை அதிகரித்து அந்தக் குழந்தைக்கு ஏதேனும் பாதகம் விளையுமா என்று தெரியவில்லை. நீங்கள் என் நிலையில் இருந்தால் என்ன செய்வீர்கள்?


  



  இப்படிக்கு
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே


  



  ‘குற்ற உணர்ச்சி’ (செய்தது சின்னதோ, பெரியதோ) மனிதர்களுக்கு மனச்சாட்சி இருப்பதை எடுத்துக்காட்டுகிறது. பயம்தான் குற்ற உணர்ச்சிக்கு ஆதாரமாகச் செயல்படுகிறது. நாம் செய்யும் அல்லது செய்த செயல் பகிரங்கப்பட்டுவிட்டால் ஏற்படும் விளைவுகளை மனம் எண்ணும்போதெல்லாம் ‘குற்ற உணர்ச்சி’ பயமாக வெளிப்படுகிறது. எவ்வளவுக்கெவ்வளவு மனச்சாட்சிக்கு உடன்பட்டுச் செயல்படுகிறோமோ அந்த அளவு குற்ற உணர்ச்சியை நம்மால் கட்டுப்படுத்த முடியும். ஆனால் அறியாமல், புரியாமல் செய்யும் குற்றங்கள் பின்விளைவுகளை ஏற்படுத்தாவிட்டாலும் கூட, மனிதாபிமானத்தால் பிற்காலத்தில் அந்தக் குற்ற உணர்ச்சி’யால் தாக்கப்பட்டவர்களும் இருக்கிறார்கள். அதற்குப் பிற்காலத்தில் ஈடு செய்தவர்களும் இருக்கிறார்கள்.


  



  அறிந்து செய்யும் குற்றங்கள், சுயநலம், சுயபாதுகாப்பு, சுயமுன்னேற்றம் என்று சுயத்தைச் சார்ந்தவை. அவை மனசாட்சியைக் கரையான்போல அரிக்கும். குற்றம் தெரியாமல் இருக்கப் பொய் சொல்கிறோம். பின்விளைவுகளைச் சந்திக்கப் பிடிக்காமல் இல்லை, பயத்தால்.


  



  அதே பின்விளைவுகளை எதிர்பார்த்து பயத்தால் சிலசமயம் ஒத்துக்கொண்டும் விடுகிறோம். குற்றம் என்பது சட்டத்தைமட்டும் பொறுத்ததல்ல. அது நாட்டுக்கு நாடு மாறும். கலாசாரத்துக்குக் கலாசாரம் மாறும். குற்றம் பெரியதாகத் தெரிவதும், சிறியதாகத் தெரிவதும் சமூக நீதிகளையும் குடும்ப விதிகளையும் பொறுத்தது.


  



  மொத்தத்தில் சுயம் பயத்தை உண்டுபண்ணும் சமயத்திலெல்லாம் குற்ற உணர்ச்சியைத் தூண்டிவிடும்.


  



  உங்கள் சிநேகிதி விஷயத்திலும் அதுதான் நடந்திருக்கிறது. சிறுவயதில் தாயை இழந்த காரணத்தால் ஒரு பாதுகாப்பின்மை. அவருடைய பய உணர்ச்சி, மற்றவர்களைவிடச் சிறிது அதிகமாக இருக்கலாம். வருங்காலக் கணவரிடம் பலவருடங்கள் முன்னால் உண்மையை மறைத்ததும் இந்த பய உணர்ச்சியினால்தான். இப்போது சொல்லவிரும்புவதும் இந்த பய உணர்ச்சியால்தான். தான் தாயாகப் போகும் நிலையில் உடம்பில் ஏற்படும் மாற்றங்கள் இந்த உணர்ச்சியைப் பெருக்கி இருக்கலாம்.


  



  எனக்கு இன்னும் சில விவரங்கள் தெரியாமல் இருப்பதால், எந்தக் கருத்தையும் தீர்க்கமாகச் சொல்லமுடியவில்லை. எனக்கு அந்தக் கணவரின் ’value system' தெரியாது. அவர் தனக்குவரும் மனைவி எந்த ஆணையும் முன்னால் ஏறிட்டுப் பார்த்திருக்கக் கூடாது (பழைய சினிமாக்களில் வருவதுபோல) என்று நினைப்பவரா என்று சந்தேகமாக இருக்கிறது. ‘காதல் ஒரு குற்றம் என்றால் எல்லோருமே கைதிகள்தான்’ ஆனால், அந்தக் காதலை உடலின் ஆழம், உள்ளத்தின் ஆழத்தை வைத்துக் கணிக்கும்போது கலாசாரம் அங்கே கோட்பாடுகளைக் கொண்டுவருகிறது. அந்த படித்த, இளைய சமுதாயத்தைச் சேர்ந்த கணவர். எந்த அளவுக்குக் குற்றமாகவோ அல்லது மனித இயல்பாகவோ இதை ஏற்றுக்கொள்வார் என்பது தெரியவில்லை. இல்லை, ‘பொய் சொல்லுவதையே’ பெரிய குற்றமாக நினைப்பவரென்றால் இத்தனை வருடங்களுக்குப் பிறகு தெரியப்படுத்தும்போது, குற்றமாகத் தெரியுமா? அப்படித் தெரிந்தால் வாழ்நாள் முழுதும் தன் மனைவியை நம்பாமல் இருப்பவரா? மெல்லிய உறவுகளின் தந்தி அறுபடுமா? எனக்குத் தெரியாது.


  



  மொத்தத்தில் நீங்கள் செய்யக்கூடியது அவளுடைய பய உணர்ச்சியைப் போக்க உங்கள் ஆதரவைக் கொடுங்கள். சிலசமயம் மருத்துவர் உதவி தேவைப்படும். அந்தப் பயம் அகன்றாலே தன்னம்பிக்கை பிறந்துவிடும். குழந்தை பிறந்தவுடன் அந்தத் தாய் கொஞ்சம் மறந்துவிடுவாள். ஒரு சரியான சந்தர்ப்பம் அமையாமல் திடீரென்று பல வருடங்களுக்கு முன்னால் ஒளித்த உண்மையை இப்போது பகிர்ந்துகொள்ளுவதால் என்ன நன்மை, யாருக்கு என்று யோசிக்கிறேன். எல்லாவற்றிற்கும் ஒரு நேரம் வரும். மேலே சொல்லுவதற்கு எனக்கே “பய.........ம்மாக” இருக்கிறது. உங்கள் உதவியுடன், அந்தப் பெண் நல்ல தாயாக அமைய வாழ்த்துக்கள்!


  இப்படிக்கு


  சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


  *** 
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  மாயாபஜார்
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  மேத்தி பக்கோடா கடி
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  தேவையான பொருட்கள்


  



  வெந்தயக்கீரை (மேத்தி) - 1 கட்டு


  வெங்காயம் - 1


  பச்சைமிளகாய் - 3


  இஞ்சி - 1 துண்டு


  கடலைமாவு - 2 கிண்ணம்


  கொத்துமல்லி - சிறிதளவு


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  எண்ணெய் - பொரிக்க


  



  கடி தயாரிக்க


  



  கெட்டித்தயிர் - 2 கிண்ணம்


  கடலைமாவு - 3 மேசைக்கரண்டி


  பச்சைமிளகாய் (தாளிக்க) - 3


  இஞ்சி - 1 துண்டு


  சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி


  ஓமம் - 1 தேக்கரண்டி


  வெந்தயம் - 1 தேக்கரண்டி


  மிளகாய்வற்றல் - 2


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  மஞ்சள்தூள் - 1 தேக்கரண்டி


  நெய் (அ) எண்ணெய் - 2 மேசைக்கரண்டி


  



  செய்முறை


  பச்சைமிளகாய், இஞ்சி இவற்றை மிக்சியில் விழுதாக அரைத்து, தயிரை 2 கிண்ணம் தண்ணீர் விட்டுக் கடைந்து மோராக்கி, உப்பு, மஞ்சள்பொடி போடவும். வாணலியில் நெய்விட்டு சீரகம், மிளகாய்வற்றல், வெந்தயம், பெருங்காயம் சிவக்க வறுத்துத் தாளித்து மோரில் போட்டு, கறிவேப்பிலை, மிளகாய் இஞ்சி விழுதையும் போட்டுக்கொள்ளவும். கடலைமாவில் உப்பு, மேத்தி (பொடியாக நறுக்கியது), நறுக்கிய வெங்காயம், பச்சைமிளகாய், இஞ்சித்துண்டுகள், கொத்துமல்லி எல்லாம் போட்டுப் பிசையவும். வாணலியில் எண்ணெய் காய்ந்ததும் இதைச் சிறிய பக்கோடாக்களாக உருட்டிப் போட்டுப் பொரித்து எடுக்கவும்.


  



  மோரை அடுப்பில் வைத்து, கொதிக்கும்போது இறக்கி, அதில் பக்கோடாக்களைப் போட்டு உண்ணலாம். முன்னரே பக்கோடாவைக் குழம்பில் போடாமல் தனியாய் வைத்துக்கொண்டு, அவ்வப்போது போட்டுச் சாப்பிட்டால் மொறுமொறுப்பாக இருக்கும். இது மிகவும் சுவையானதாகும்.


  
    
      

    

  


  சிந்தி கடி
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    தேவையான பொருட்கள்
  


  
    

  


  
    கடலைமாவு - 2 மேசைக்கரண்டி
  


  
    சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி
  


  
    வெந்தயம் - 1 தேக்கரண்டி
  


  
    பச்சைமிளகாய் - 3
  


  
    இஞ்சி - 1 சிறுதுண்டு
  


  
    மஞ்சள்பொடி - 1 சிறு ஸ்பூன்
  


  
    கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
  


  
    தயிர் - 2 கிண்ணம்
  


  
    தக்காளி விழுது - 1/4 கிண்ணம்
  


  
    புளி பேஸ்ட் - 2 தேக்கரண்டி
  


  
    காய்கறிகள் - தேவைக்கேற்ப
  


  
    உப்பு - தேவைக்கேற்ப
  


  
    நெய் - 2 மேசைக்கரண்டி
  


  
    மிளகாய் - 2 அல்லது 3
  


  
    

  


  
    செய்முறை
  


  
    

  


  
    வாணலியில் நெய்விட்டு சீரகம், வெந்தயம், பச்சைமிளகாய், இஞ்சி தாளிக்கவும். கடலைமாவை அதில் போட்டுப் புரட்டி மஞ்சள்பொடி, உப்பு சேர்க்கவும். 1 1/2 கிண்ணம் தண்ணீர்விட்டு, கொதிவந்ததும் தக்காளி விழுதும், புளி பேஸ்டும் சேர்க்கவும். தயிரைக் கடைந்து 2 கிண்ணம் தண்ணீர் அதில் விட்டுக் கொதிக்கவைத்து, கறிவேப்பிலை போட்டு இறக்கவும். மிளகாய் தாளிக்கவும். பட்டாணி, பீன்ஸ், காரட், நறுக்கி வதக்கிப் போடலாம். காய்கறி இல்லாமலும் செய்யலாம். கடலைமாவில் தண்ணீர் விடும்போது கட்டிதட்டாமல் கிளறிக் கொதிக்கவிடவும். இது சுவையான கடி ஆகும்.
  


  
    

  


  
    இரண்டு கடிகளையுமே சாதம், சப்பாத்தி இவற்றோடு சாப்பிடலாம்.
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    நேர்காணல்
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        கனகசபாபதி விசுவலிங்கம் விக்னேஸ்வரன் (C.V. Wigneswaran) இலங்கை உச்சநீதிமன்ற இளைப்பாறிய நீதிபதியும், வடக்கு மாகாண சபையின் முதலாவது முதலமைச்சரும் ஆவார். இவர் ஒரு முன்னணி தமிழ் வழக்கறிஞரும்கூட. மாவட்ட நீதிமன்றம், உயர்நீதிமன்றம், உச்சநீதிமன்றம் ஆகியவற்றின் நீதிபதியாகவும், நீதித்துறை நடுவராகவும் பணியாற்றியுள்ளார். இவர் 2011 செப்டம்பரில் நடைபெற்ற வடமாகாணசபைத் தேர்தலில் தமிழ்த் தேசியக் கூட்டமைப்பின் சார்பில் போட்டியிட்டு மிக அதிக வாக்குகள் பெற்று முதலாவது மாகாண சபையின் முதலமைச்சர் ஆனார். அக்டோபர் 2013ல் பதவியேற்றார்.

      


      
        

      


      
        2015 FeTNA தமிழ்விழாவுக்காக சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதிக்கு வருகைதந்திருக்கும் நீதியரசர் விக்னேஸ்வரன் தென்றல் அனுப்பிய கேள்விகளுக்கு விடையளித்தார். அவை இதோ....
      


      
        

      


      
        
      


      
        

      


      
        கே: வடமாகாணக் குடிமக்களைப் பொருத்தவரையில் உங்களது கடமைகள் என்னென்ன?​
      


      
        ப: சட்டப்படி பார்த்தால் எங்கள் அமைச்சரவை எடுக்கும் நிர்வாகம் சம்பந்தமான, சட்டவாக்கம் சம்பந்தமான தீர்மானங்களை ஆளுநருக்கு தெரியப்படுத்துவது அல்லது ஆளுநர் அவை சம்பந்தமாக விபரங்களைக் கேட்டபின் அவற்றை அவருக்கு அறிவிப்பது மேலும் ஆளுநர் கேட்டால் அமைச்சர் ஒருவர் எடுத்த ஏதாவது ஒரு தீர்மானத்தை அமைச்சரவையில் பரிசீலிப்புக்கு விடுவதே எனது கடமைகளாவன. அவைபற்றித்தான் சட்டம் குறிப்பிடுகிறது. வேறேதேனும் கூறப்படவில்லை. ஆனால், வடமாகாணக் குடிமக்களைப் பொறுத்தவரையில் அவர்களின் பாதுகாப்பு, சுற்றுச்சூழல், பொருளாதார விருத்தி, சமூக சுமுகநிலையை உறுதிப்படுத்தல், அரசியல் உரிமைகளைப் பெற்றுக்கொடுத்தல் யாவுமே எனது கடமைகளாவன என்று கருதுகின்றேன்.
      


      
        

      


      
        

      


      
        கே: வடமாகாணத்திலுள்ளோர் பேச்சு சுதந்திரம் மற்றும் மகிழ்ச்சியாக வாழும் சுதந்திரத்தை அனுபவிக்க முடிகிறதா?
      


      
        ப: 150000 போர்வீரர்களைக் கொண்ட, தோற்றவர்களைக் கண்காணிப்பதற்கான வதிவிட இராணுவம் வடமாகாணத்தில் நிலைநிறுத்தப் பட்டிருக்கும்போது சுதந்திரத்தை எவ்வாறு அனுபவிப்பது? ஆனால் புதிய அரசாங்கத்தின்கீழ் கருத்துச் சுதந்திரம் காணப்படுகிறது. இராணுவம் வெளியேறினால்தான் இயல்பு வாழ்க்கை திரும்பவரும்.
      


      
        

      


      
        

      


      
        கே: இப்போது உங்கள் கவனம் எதில் குவிந்துள்ளது?​
      


      
        ப: பொருளாதார நன்மைகளை எவ்வாறாகவும் மக்களுக்குப் பெற்றுக் கொடுப்பதே என்பதில்.
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        கே: இப்போதிருக்கும் பெரிய சவால்கள் எவை?​
      


      
        ப: அரசாங்கம் வடமாகாணசபையைப் புறக்கணித்து வேலைகளில் ஈடுபட்டு வருகின்றது. அந்நிலைமையை மாற்றவேண்டும். மக்களின் வாழ்வாதாரப் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்கவேண்டும். இராணுவத்தைப் படிப்படியாக வெளியேற்ற நடவடிக்கைகள் எடுக்கவேண்டும். மனிதவளங்களை மேம்படுத்த வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        

      


      
        கே: இவற்றைச் சமாளிப்பதில் ஸ்ரீலங்கா ஐக்கிய அரசின் ஆதரவை நீங்கள் பெற்று வருகிறீர்களா? ​
      


      
        ப: ஓரளவுக்கே பெறக்கூடியதாக உள்ளது. பொதுத்தேர்தல் ஒன்றினை நோக்கி நாடு நின்றுகொண்டிருப்பதால் அரசின் பங்கு மிகக்குறைவாகவே தென்படுகிறது. சிங்களவரைத் தமிழர்களுக்கு விற்றுவிட்டார்கள் என்று எதிர்க்கட்சியினர் கூறக்கூடாது என்பதில் அரசாங்கத்தவர் கண்ணுங்கருத்துமாக உள்ளனர்!
      


      
        

      


      
        

      


      
        கே: வெளிநாட்டில் வாழும் தமிழர்கள் உங்களுக்கு எவ்வகையில் உதவலாம்?​
      


      
        ப: வெளிநாட்டில் வாழுந் தமிழர்களின் உதவி வெகுவாகத் தேவைப்படுகிறது. எம்மை நாமே கட்டி எழுப்புவதற்கு எமது உறவுகள் உதவியை உளமாற வேண்டி நிற்கின்றேன். ஆனால் இவை முறையாகப் பெறப்பட வேண்டும். முறையாகச் செயல்படுத்தப்பட வேண்டும். இதற்காகத்தான் உத்தியோக பூர்வமான முதலமைச்சர் நிதியத்தை வேண்டி நிற்கின்றேன். அவ்வாறான நிதியம் கணக்காளர் நாயகத்தினால் கணக்காய்வு செய்யப்படும். குற்றம், குறைகள், தகாத நடைமுறைகளில் எவரேனும் ஈடுபட்டால் அவர்கள் பிடிபடுவார்கள். பல பணங்கள் பலரையும் வந்து சேர்ந்து பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்குப் பாதிக்குங் குறைந்த பணம் செல்வதைக் கண்டுள்ளோம். ஆகவே விரைவில் எம்மக்கள் வாழ்வில் மறுமலர்ச்சியைக் கொண்டுவர எம் புலம்பெயர் மக்கள் எவ்வாறான உதவிகளில் ஈடுபடலாம் என்று உங்களுக்கு உணர்த்துவோம்.
      


      
        

      


      
        

      


      
        கே: உங்கள் பதவிக்காலம் என்ன? அதற்குள் நீங்கள் சாதிக்க விரும்புவது என்ன?​
      


      
        ப: ஐந்து வருடங்கள். அதில் ஒன்றரை வருடங்கள் சென்றுவிட்டன. அடித்தளத்தைக் கெட்டியாக அமைக்க வேண்டும் என்பதே எனது விருப்பம். நிர்வாகத்தில் வெளிப்படைத்தன்மை, பொறுப்பேற்குந் தன்மை, ஊழலற்ற நிர்வாகம் இவையாவும் இதனுள் அடங்கும்.
      


      
        

      


      
        

      


      
        கே: வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சமுதாயத்துக்கு நீங்கள் கூறவிரும்புவது என்ன?
      


      
        ப: ஜனநாயகக் கோட்பாட்டினுள் வசிப்பவர்கள் நீங்கள். எமது மக்களிடையே ஜனநாயக விழுமியங்கள் நிலைத்து நிற்க நாங்கள் யாவரும் ஒன்று சேர்ந்து உழைக்கவேண்டும். வடகிழக்கு மாகாண மக்கள் தனிமனித ஆணைக்கு அடிபணிந்தே அண்மைக் காலங்களில் வாழ்ந்து பழகிவிட்டார்கள். இயக்கமோ இராணுவமோ ஆணைக்கு ஆட்படுத்தியே எமதாட்களை அடிபணிய வைத்தார்கள். சுதந்திரமான, ஜனநாயக முறையிலான கலந்துரையாடலும் கருத்துப் பரிமாறலும் இனித்தான் எம்மிடையே பரவி விரவ வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        எனது தாயாரின் உறவினர் ஆனந்தகுமாரசாமி அவர்களின் நூல்கள் பொஸ்டன் நகரில் நூலகமொன்றில் ஆர்வத்துடன் வைக்கப்பட்டுள்ளது. பொஸ்டனில் இருந்து வந்த அமெரிக்க மிஷனரிமார்களின் கல்விச்சேவை எம் மாணவ சமுதாயத்தைக் கல்விப் பாதையில் கடுகதியில் பயணிக்க உதவியுள்ளது. எம் இருநாட்டு மக்களுள்கூடிய உறவையும் உதவி மனப்பாங்கையும் வளர்க்க எமது வடஅமெரிக்கத் தமிழுறவுகள் முன்வரவேண்டும் என்று கேட்டுக் கொள்கின்றேன்.
      


      
        

      


      
        ***
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  சிறுகதைப் போட்டித் தேர்வு: 
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        இன்னும்  ஐம்பது நிமிஷத்தில் மாலினி இங்கு வந்துவிடுவாள். வந்தாக வேண்டும். அவளுக்காகத்தான் இந்த ஆளரவமில்லாத மகாபலிபுரத்தை ஒட்டிய குளக்கரையில் பாழ்மண்டபத்தில் நான்கு மணியிலிருந்து காத்திருக்கிறேன். சூரியன் தன் அன்றைய டியூட்டிநேரம் முடிந்து மேற்கே கடலில் மறைய எத்தனித்தான். என் ஆயுசில் கடைசி சூர்ய அஸ்தமனம். சாதாரணமாய் இருந்திருந்தால் அந்தக் காட்சியை ரசித்து என் நிக்கான் கேமிராவில் அதை இன்னும் அழகாகப் படமெடுத்திருப்பேன். இந்த இடத்தில் மாலினியை எத்தனை ஸ்டில்ஸ் எடுத்திருக்கிறேன். எத்தனை காதல் சொட்டச்சொட்ட என்னைக் கிறங்கடித்திருக்கிறாள். எல்லாம் நேற்றோடு ஒழிந்தது.
      


      
        
      


      
        இப்படி நான் நினைத்துக் கொண்டிருக்கும்போது ஒரு இண்டிகா வண்டி அந்தக் குளத்தருகே வந்தது. அதிலிருந்து ஒரு தம்பதியும் அவர்களின் சின்னப் பெண்குழந்தையும் இறங்கினார்கள். இது ஏதடா வம்பாச்சு! மாலினி வரும்போது இவர்கள் இங்கே இருந்தால் என் காரியம் கெட்டுவிடுமே என்று பயந்தேன். ”தினேஷ் இந்த எடத்துக்கு எதுக்குக் கூட்டி வந்தீங்க? யாருமே இல்லை…” முடிக்கும்போது பாழ்மண்டபத்தில் வெறித்தமுகத்தோடு இருந்த என்னைப் பார்த்துவிட்டாள். இன்னும் கொஞ்சம் பயங்கலந்த குரலில், “லெட்ஸ் கோ தினேஷ். இட் இஸ் கெட்டிங் லேட்” என்றாள். சீக்கிரம் கிளம்பிவிடுவார்கள் என்று மனசைத் தேற்றிக்கொண்டேன். தினேஷ் ஒரு புதுமாடல் கோனிகாவைக் கையில் எடுத்துக்கொண்டு, “ஜஸ்ட் ட்வெண்டி மினிட்ஸ் ஹனி. இந்த வியூ எங்கியும் கெடைக்காது. திஸ் இஸ் ட்ரெஷர். ஸ்டில்ஸ் எடுத்துட்டு கெளம்பிடலாம்” என்று சூரிய அஸ்தமனத்தை மகாபலிபுர சில்ஹவட்டில் எடுக்கக் கிளம்பினான். “மோனி கம் ஹியர், டோண்ட் ரன் நியர் தி புஷ். இந்தா இந்த பந்து விளையாடு” பந்தை அந்தக் குழந்தையிடம் உருட்டிவிட்டு, ஐஃபோனில் எதையோ தேட ஆரம்பித்தாள்.
      


      
        
      


      
        நான் மாலினியைப் பற்றின சிந்தனையில் ஆழ்ந்தேன். ஒருவேளை வராமல் போய்விடுவாளோ? கவலையாயிருந்தது. கண்டிப்பாக வருவாள். ஆறு மணிக்குள் இங்கு வராவிட்டால் நானும் அவளும் காதலர்களாக சேர்ந்து எடுத்துக்கொண்ட எல்லா புகைப்படங்களையும் பிரபல பத்திரிகைகளுக்கு அனுப்பிவிடுவேன். உன்னை ரஜத் தன் படத்துலேருந்து தூக்கிருவான். தலைகீழா நின்னாலும் அப்புறம் நீ ஹீரோயின் ஆகமுடியாது என்று மிரட்டியிருக்கிறேன். ஓ நான் யாருன்னு இன்னும் சொல்லலை இல்லை?
      


      
        

      


      
        என் பேர் பாபு வயசு முப்பது சொச்சம். உள்வாங்கின முன்நெத்திய மறைக்கிறாப்பல தலையை வாரி, தொப்பையை உள்ளேதள்ளி டைட்டா பெல்ட் கட்டினா இளைஞன்னு தைரியமா சொல்லிக்கலாம். நான் ஒரு தொழில்முறை புகைப்படக் கலைஞன். நானே சொல்லிக்கக்கூடாது. நல்லாவே படம் எடுப்பேன். ஆலந்தூர் பஸ் டெர்மினஸ் பக்கத்து சந்துல வேலன் ஃபோட்டோ ஸ்டுடியோன்னு நியான்லைட் மின்னிக்கிட்டு போர்டு பாத்திருப்பீங்களே, அது என் கடைதான். எங்க அப்பா எனக்கு மின்ன இருபது வருஷமா அதை நடத்திட்டிருந்தாரு. எனக்கு எங்க அப்பாதான் சின்ன வயசுலேருந்து ஹீரோ. அந்தக்கால ஜெய்சங்கர் மாதிரி தலையைத் தூக்கி வாரியிருப்பார். வொயிட் அண்ட் வொயிட்ல எப்பவும் சுத்தமா நெத்தில அழகா சந்தனம் வெச்சுக்கிட்டு அம்சமா இருப்பாரு. ஃபோட்டோ எடுக்கும்போது மத்தவங்களுக்கு சொல்லிச் சொல்லியோ என்னவோ, எப்பவும் சிரிச்சமுகத்தோடவே இருப்பாரு.
      


      
        

      


      
        எங்க பக்கத்துல எதுனா சினிமா ஃபங்‌ஷன், எலெக்‌ஷன் மீட்டிங், தெறப்பு விழான்னு எது நடந்தாலும் அப்பாவைத்தான் கூப்பிடுவாங்க. அவ்வளவு தொழில் சுத்தம், நாணயம். பெரிசா வருமானம் இல்லாட்டியும், நான், எங்க அப்பா, அம்மா கஷ்டமில்லாம வயித்த கழுவறதுக்கு அது கைகுடுத்திச்சு. “பாபு, லைஃப்ல எது செய்தாலும் நேர்மையா இரு. என்ன கஷ்டம் வந்தாலும் கடவுள் கைவிடமாட்டார்னு எப்பவும் நம்பிக்கையா இருந்தீன்னா நெனச்சதை சாதிப்பே,” இதுதான் நான் ஸ்டுடியோவுக்குப் போயி கூடமாட ஒத்தாசை பண்ணும்போது அப்பா எனக்கு அதிகப்படியாகக் கொடுத்த அட்வைஸ். அவரும் அப்படித்தான் வாழ்ந்தார்.
      


      
        

      


      
        வயசு ஆக ஆக ஃபோட்டோகிராஃபியைத் தொழில் என்பதற்கு மேலாகக் காதலிக்க ஆரம்பித்தேன். லைப்ரரியில் பார்த்த ஸ்பான், நேஷனல் ஜியாகரபி சஞ்சிகைகளில் வழவழ பேப்பரில் வந்த துல்லியமான புகைப்படங்களுக்கு அடிமையானேன். படிப்பு முடித்ததும் ஒரு பெரிய பத்திரிகையில் சீஃப் ஃபோட்டோகிராஃபர் ஆகணும். நம்ம பேர் சொல்றமாதிரி நச்சுனு படம் எடுத்து, புலிட்சர் பரிசு வாங்கணும், இப்படியெல்லாம் கனவுகாண ஆரம்பித்தேன். நான் ஆர்ட்ஸ் காலேஜ் கடைசி வருஷம் படிக்கும்போது அந்தக் கனவில் மண்விழுந்தது. ஒரு எலெக்‌ஷன் மீட்டிங்கைப் படம் எடுக்கப்போன அப்பா அந்த மீட்டிங்கில் தலைவரைக் கொல்லநடந்த வெடிகுண்டுத் தாக்குதலில் முகம்தெரியாத அப்பாவிப் பொதுமக்களோடு சேர்ந்து பலியானார்.
      


      
        

      


      
        அந்த விபத்திலும் அப்பாவின் கேமரா சேதமாகாமல் போலீசுக்குக்கிடைத்தது. அதில் இருந்த கடைசிநிமிடப் படங்கள் குற்றவாளிகளைப் பிடிக்க உதவியது. ஆனால் எங்களுக்கு அதற்கு ஒரு நன்றியோ, அரசாங்க உதவியோ எதுவும் கிடைக்கவில்லை. தட்டிக்கேட்டு வாங்க சாமர்த்தியமும், செல்வாக்கும் இல்லை. என் வாழ்க்கையே தலைகீழாக மாறிப்போனது. நானும், அம்மாவும் அனாதைகள் ஆனோம். படிப்பை நிறுத்திவிட்டு முழுக்கக் கடையை கவனிக்க வேண்டியதாகிவிட்டது. முதல்நாள் அப்பா இல்லாமல் நான் கடைக்குக் கிளம்பும்போது அம்மா “சாமி கும்புட்டுட்டு போ கண்ணு. உங்க அப்பாவும், அவரு கும்பிடுற அந்த ஆண்டவனும் துணை இருப்பாங்க. கவலைப்படாதே” என்று சொல்லி திருநீறு பூசவந்தாள். அதுவரைக்கும் அடக்கிவைத்திருந்த கோபம் அம்மாமேல் வெடித்தது. “அவ்வளவு நம்பிக்கையா கும்பிட்டாரே, அந்த மனுஷனை அன்னிக்கு அந்த கூட்டத்துக்குப் போகாம அந்த சாமி தடுத்துச்சா. பலி வாங்கிருச்சில்ல” ஆற்றாமை பொங்கி வந்தது. “அவரு அன்னிக்கு அங்க போயி எடுத்த ஃபோட்டோவை வச்சுதான் குத்தவாளிங்களையே பிடிச்சாங்கன்னு நீதானே சொன்ன? அவரு போகலைன்னா, அவங்க எல்லாரும் தப்பிச்சிருப்பாங்க இல்லை.”
      


      
        

      


      
        “ஆண்டவனை நிந்திக்காமே, வெசனமில்லாம போப்பா. கடவுள் பாத்துக்குவான்.”
      


      
        

      


      
        கடவுள் பாத்துக்குவான் – கையாலாகாத, தோத்தாங்குளிகளின் தாரகமந்திரம். ஒரே வெறுப்பாக இருந்தது. தொழிலும் சொல்லிக்கொள்வது போல இல்லை. எலக்ட்ரானிக்ஸ் தொழில்நுட்ப அசுரவளர்ச்சியில் எல்லார் கையிலும் கேமரா, எல்லாரும் ஃபோட்டோ எடுக்க, ஃபோட்டோஷாப்பில் நகாசு பண்ண, ப்ரிண்ட் பண்ண கத்துக்கொண்டார்கள். ஸ்டுடியோவுக்கு வந்து படம் எடுத்துக்கொள்வதெல்லாம் வழக்கொழிந்து போனது. அப்பாவின் பழைய நண்பர் நாகராஜுவின் கையில் காலில் விழுந்து ஓரிரண்டு உப்புமா படக்கம்பெனிகளுக்கு சினிமா ஸ்டில் ஃபோட்டோ எடுக்க வாய்ப்பு கிடைத்தது. தப்பித்தவறி அதில் ஒரு படம் ஓடிவிடவே, ராசியானவன் என்று கொஞ்சம் பேர் வந்து ஓஹோவென்று இல்லாவிட்டாலும் கடந்த பத்து வருஷமாக பிழைப்பு ஏதோ ஓடிக்கொண்டிருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        என்ன, உலகத்தையே குலுக்கும் நிகழ்ச்சிகளை, அரிதான அரசியல் நிகழ்வுகளை, இயற்கைக் காட்சிகளைப் படமெடுத்து பேர் வாங்கணும்னு நெனச்சது நடக்கலை. உலகத்தைக் குட்டிச்சுவராக்கற அரிதாரம் பூசின முகங்களைப் படம் எடுக்கிறமாதிரி ஆயிடிச்சு என் நிலைமை. எனக்குப் பிடிச்ச ஃபோட்டோகிராஃபியையே வேண்டாவெறுப்பாக இப்படி நான் தொழிலா நடத்திட்டிருந்தபோதுதான் மாலினி ஒரு வருஷம் முன்னால் என் ஸ்டுடியோவுக்குள்ளும், வாழ்க்கையிலும் நுழைந்தாள்.
      


      
        

      


      
        யாரோ தூரத்து சொந்தக்காரர் தமிழ் சினிமா உலகத்தோட சாவியே இவர்கிட்டதான் இருக்குனு அளந்துவிட்ட கதையை நம்பி என்னைப் பார்க்க அம்மாவோடு வந்தாள். அம்மாவுக்கு அவளை எப்படியாவது சினிமாவில் நுழைத்து ஹீரோயினி ஆக்கிவிடணும்னு துடிதுடிப்பு. மாலினிக்கு இருபது வயது இருக்கலாம், பதினாலு வயசுனு கூசாமல் அவள் அம்மா பொய் சொன்னாள். எத்தனையோ புதுமுகங்களுக்கு ஆல்பம் பண்ணிக்கொடுத்து, எனக்குத் தெரிந்தவர்கள் வழியாகக் கைகாட்டி விட்டிருக்கிறேன். அப்போதெல்லாம் தோணாத ஏதோ ஒரு குறுகுறுப்பு மாலினியைப் பார்த்ததும் வந்தது.
      


      
        அங்கு பிடித்தது எனக்கு சனி. தொழிலைவிட்டு அவளுக்காகக் கம்பெனி கம்பெனியாக ஏறினேன். விதவிதமாக எனக்குத் தெரிந்த வித்தையெல்லாம் காட்டி அவளைப் படம் எடுத்து, கிட்டத்தட்ட எட்டு மாசம் கண்ட டைரக்டர், தயாரிப்பாளர், ப்ரொடக்‌ஷன் மேனேஜர் வீட்டுக்கெல்லாம் போய் அவளுக்குச் சான்ஸ் குடுக்கக் கெஞ்சினேன். வழக்கமான சால்ஜாப்பு, சிலசமயம் என் தொழிலைக் கேவலப்படுத்தும் வார்த்தைகள், திட்டவட்ட நிராகரிப்பு என்று எல்லாவற்றையும் என் மாலினிக்காகத் தாங்கினேன். ஆமாம், அந்த எட்டுமாசத்தில் மாலினியும் நானும் ஒருவரை ஒருவர் காதலிக்க ஆரம்பித்தோம். நான்கூட அவளிடம் இந்தக் கர்மத்தையெல்லாம் விட்டுட்டு பேசாமல் என்னைக் கல்யாணம் பண்ணிக்க என்று சொன்னதற்கு, இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டதற்கு ஒரு படமாவது ஹீரோயினா நடிச்சுட்டு அப்புறம் கல்யாணம் பண்ணிக்கலாம்னு சொன்னா. அப்படியே நம்பினேன்.
      


      
        

      


      
        போனமாசம் டைரக்டர் ரஜத் புதுமுகம் தேடறாருனு கேள்விப்பட்டு, மாலினியை அவள் அம்மாவோடு அனுப்பினேன். அங்க என்ன நடந்துச்சுனு எனக்குத் தெரியாது. அதுக்கப்புறம் என்னை அவங்க பாக்கவே வரலை. ஒருவாரம் கழிச்சு வாஹினில ரஜத் சாரோட புதுப்பட பூஜைக்கு ஸ்டில் எடுக்க போனப்ப, அங்க ஆளே அடையாளம் தெரியாம மாலினி ரஜத்தோட போஸ் குடுத்திட்டிருந்தா. அவள்தான் அந்தப்படத்தின் புது ஹீரோயின் என்று மற்றவர்கள் சொல்லித் தெரிந்துகொண்டேன். அவள் என்னை தெரியாத ஒருவனை முதல்தடவை பார்ப்பதுபோல பார்த்த பார்வை என்னை அடித்து வீழ்த்திவிட்டது. நிச்சயம் இவள் ஒரு நல்ல நடிகைன்னு நெனச்சேன். அது நடந்து ஒரு மாசத்துக்குள் கொஞ்சகொஞ்சமாக இரக்கமில்லாமல் என்னைக் கத்தரித்துவிட்டாள்.
      


      
        

      


      
        “பாபு உங்க ஹெல்ப்புக்கு ரொம்ப தேங்க்ஸ். உங்களாலேதான் இந்த சான்ஸ் கெடச்சிச்சு. இன்னும் மூணு வருஷம் ரஜத் கம்பெனி காண்ட்ராக்ட்”; “விருகம்பாக்கத்துல ஒரு புது வீடு எடுத்துக்குடுத்து அதுலதான் தங்கணும்னு சொல்றாங்க. டயம் கிடைக்கும்போது உங்களுக்கு ஃபோன் பண்றேன்”; “பத்திரிகைக்காரங்கள்லாம் ஏதாவது கிசுகிசு கெடைக்குமான்னு பாக்கறாங்க, அதனால இனிமே வீட்டுக்கெல்லாம் வராதீங்க, போனும் வேணாம். இப்ப நான் முன்னுக்கு வர்றதுதான் முக்கியம்”. கடைசியாக நேற்று பேசும்போது, “முதல்படம் ரிலீசானதும் ரஜத்கிட்ட சொல்லி உங்களுக்கு ஏதாவது செய்யச்சொல்றேன். கல்யாணம் அது இதுனெல்லாம் பேசறதாயிருந்தா இனிமே என்னை ரீச் பண்ணாதீங்க.”
      


      
        

      


      
        அதுதான் எனக்கு விழுந்த கடைசி அடி. இதோ அதற்குத்தான் பழிவாங்க இங்கே காத்திருக்கிறேன். பையில் அவளோடு நான் எடுத்துக்கொண்ட ஃபோட்டோக்கள், இடுப்பில் பிச்சுவா கத்தி. எனக்கு வாழ்க்கையில் கிடைத்த அத்தனை தோல்விகளுக்கும் ஏமாற்றங்களுக்கும் மாலினியை பிரதிநிதியாக்கி அவள் வந்ததும் தீர்த்துக்கட்டிவிட்டு இந்த ஃபோட்டோக்களை அவள் உடல்மேல் வைத்துவிட்டு நானும் இதோ இந்தக்குளத்தில் குதித்துத் தற்கொலை செய்துகொள்வது என்று தீர்மானித்துக் காத்திருக்கிறேன். எனக்குக் கத்தியால் குத்திக்கொள்ள மனசு வராது. ஜலசமாதி கொஞ்சம் வலியில்லாத சாவு. எனக்கு நன்றாக நீச்சல் தெரிந்தாலும், இந்தக் குளத்தில் படர்ந்திருக்கும் ஆகாயத்தாமரை, பாசிக்கொடிகளில் சிக்கிக்கொண்டால் நீச்சல் தெரிந்தாலும் மாட்டிக்கொண்டு சில நொடிகளில் மரணம் உறுதி.
      


      
        
      


      
        “சொளக்” என்று ஒரு சப்தம், அதைத் தொடர்ந்து “அய்யோ மோனி மோனி... தினேஷ் தினேஷ் மோனி தண்ணிக்குள்ள விழுந்துட்டா, அய்யோ” என்று அந்த அம்மா அலறும் சப்தம் கேட்டது. சுபாவமான மனுஷத்தன்மை என்னை உடனே ஓடவைத்தது. குளத்தில் அந்தக் குழந்தை விளையாடிய பந்து மிதந்துகொண்டிருந்தது, அதன்கீழ் நீர்க்குமிழிகள். கொஞ்சமும் யோசிக்காமல் குளத்தில் குதித்துவிட்டேன். மேட்ரிக்ஸ் ஸ்க்ரீன் மாதிரி பச்சையாகக் கலங்கின பாசி மேலெழும்பி, ஒன்றும் கண்ணுக்குத் தெரியவில்லை. கொஞ்சம் நிதானப் படுத்திக்கொண்டு தம் பிடித்து தலையைச் சுழற்றிப் பார்த்தேன். கைகளால் மெதுவாக அளைந்ததில் ஒரு கால் கையில் அகப்பட்டது. ஒரே பாய்ச்சலில் அதைப்பற்றி, அந்தக்குழந்தையை நீர்மட்டத்துக்கு மேலே தூக்கினேன். “ஹாவ் ஹாவ்” என்று போராடியது. என்னால் நீந்தமுடியாமல் நான் சுழன்றபோது கால்களை நன்றாகத் தாமரைக்கொடிகள் பின்னியிருந்தன. குழந்தையை இப்படியே தூக்கிக்கொண்டிருக்கவும் முடியாது. இடுப்பில் இருந்த பிச்சுவா நினைவுக்கு வந்தது. ஒரு கையால் குழந்தையைத் தூக்கிக்கொண்டு, இன்னொரு கையால் பிச்சுவாவை எடுத்து, உடலை வளைத்து என்னைக் கொடிகளிலிருந்து விடுவித்துக் கொண்டேன்.
      


      
        

      


      
        கரையில் இருந்த அந்த அம்மாவிடம் குழந்தையைக் கொடுத்ததும் அந்த அம்மா பேசக்கூட முடியாமல் என் காலில் விழுந்தாள். குழந்தை கண்விழித்து மலங்கமலங்கப் பார்த்து வீல் என்று கத்தியது. இதற்குள் அங்கு வந்திருந்த தினேஷ்- ”ஹாஸ்பிடல் போலாம். நாங்க கெளம்பறோம். இந்தாங்க இது என்னோட கார்ட். என்னை நீங்க நிச்சயம் வந்து பாக்கணும். நீங்க கடவுள். இந்த நேரத்துல இங்க வந்து என் மோனி உயிரைக் காப்பாத்திட்டீங்க.”
      


      
        “உங்க குழந்தைதான் என் உயிரையும், மானத்தையும் காப்பாத்திருச்சு. என் கோபத்துல பைத்தியக்காரத்தனமா ஒரு பெரிய தப்பு பண்ண இருந்தேன்.” மனதுக்குள் சொல்லிக்கொண்டேன்.
      


      
        

      


      
        மாலினிக்கு “நோ நீட் டு கம். குட்பை” என்று எஸ்எம்எஸ் அனுப்பிவிட்டு ஃபோனிலிருந்து அவள் தொடர்பை அழித்தேன். நானும் அவளும் சேர்ந்து எடுத்துக்கொண்ட ஃபோட்டோக்களை அந்தக் குட்டையில் வீசினேன். சூரியன் மறையும் அந்த மெல்லிய வெளிச்சத்தில் தினேஷின் விசிட்டிங் கார்டைப் படித்தேன். “தினேஷ், சப் எடிட்டர், நேஷனல் ஜியாகரஃபி”!
      


      
        

      


      
        அப்பா சொன்னமாதிரி கடவுள் நிச்சயம் இருக்கிறார்.
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  இளம்சாதனையாளர்
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          பினோ ஸெஃபைன் (Beno Zephine) முற்றிலும் பார்வையற்றவர். 25 வயதான பினோ 2013-14ல் நடைபெற்ற சிவில் சர்வீஸ் தேர்வுகளில் 343வது இடத்தைப் பிடித்தார். ஆனால், இவர் விரும்பிய இந்திய அயலகப் பணித் துறையில் (IFS) இதுவரை பார்வையற்றோர் பணிநியமனம் செய்யப்பட்டதில்லை. இவருக்கெனவே சட்டத் திருத்தம் செய்து இந்த ஆண்டு பணிநியமனம் வழங்கப்பட்டுள்ளது. “நான் இதற்காகப் பிரதமர் மோதி அவர்களுக்கு நன்றி சொல்கிறேன்” என்கிறார் பினோ.
        


        
          

        


        
          ஆரம்பக்கல்வி லிட்டில் ஃப்ளவர் விழியிழந்தோர் பள்ளியில். குடும்பத்தினர் தனது பார்வையின்மையை என்றும் பெரிதாக நினைத்ததில்லை என்கிறார். ஸ்டெல்லா மேரீஸ் மற்றும் லயோலா கல்லூரிகளில், ஆங்கில இலக்கியத்தில் முறையே இளங்கலை, முதுகலை படித்தார். UKGயில் ஜவஹர்லால் நேருவைப்பற்றி பேசி வென்ற முதல்பரிசு பல பரிசுகளுக்கு அச்சாரமானது. மேடைப்பேச்சுக்குத் தயாரிக்க, இவரது தாயார் புத்தங்களை வாசிப்பாராம். சிவில் சர்வீஸ் பரிட்சைகளுக்கும் அவரது உதவிதான். கல்லூரி விழாக்களில் நிகழ்ச்சித்தொகுப்பாளர் பொறுப்பு ஏற்றதுண்டு. ஒருமுறை கேட்டால் நினைவில் நிறுத்தும் ஆற்றல் இவரது சொத்து.
        


        
          

        


        
          கல்லூரிக்குப் பின் பாரதீய ஸ்டேட் வங்கியில் அதிகாரியாகப் பணி. அங்கு திரும்பிவராக் கடன்களை (NPA) வசூல் செய்யும் வேலை இவருடையது. அதை வெற்றிகரமாகச் செய்ததில் ’வசூல் ராணி’ என்ற பட்டப்பெயர் கிடைத்ததாகச் சொல்லும்போது முகத்தில் ஒரு மெல்லிய சிரிப்பு. “ஏனோ என்னை மிகக் கண்டிப்பானவள் என்கிறார்கள். எனக்கு எல்லாம் கிரமப்படி நடக்க வேண்டும். அதில் நான் சிறிதும் விட்டுக் கொடுப்பதில்லை” என்கிறார்.
        


        
          

        


        
          சிறுவயது முதலே அகில இந்திய வானொலியின் 9 மணி இரவுச் செய்தியைத் தினமும் கேட்பாராம். அது சிவில் சர்வீஸ் தேர்வில் மிகவும் உதவியதென்கிறார். நாட்டுநடப்பைத் தெரிந்து கொள்வதில் இவருக்கு ஆர்வம் அதிகம். அதனால் பொருளாதாரத்தில் நாட்டம் வந்ததாம். நீர்ப்பாதுகாப்பு, இயற்கை, வனவிலங்குகள் என்று பல்வகை ஈடுபாடுகள் உண்டு.
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          IFS தேர்வு பெற்றதாக வெளியுறவு அமைச்சகத்திலிருந்து தொலைபேசிச் செய்தி வந்தபோது, அழவோ, மகிழ்ச்சியில் துள்ளிக்குதிக்கவோ இல்லையாம். உணர்ச்சி வசப்படாமல், எல்லாவற்றையும் சமமாக ஏற்றுக்கொள்வதில் இவருக்கு மகிழ்ச்சி. “நாட்டுக்காக எதையும் செய்யத் தயாராக இருக்கிறேன்” என்கிற பினோ, பிரதமரைச் சந்தித்து ஆசிபெற விரும்புகிறார். இப்போது பள்ளி, கல்லூரிகளிலிருந்து இவருக்குப் பேச அழைப்புகள் குவிகின்றன. “வாழ்க்கையில் ஒரு குறிக்கோள் வேண்டும் என்று கூறி அவர்களை ஊக்குவிக்கிறேன்” என்கிறார். “நான் பார்வையிழந்தவள் என்பதில் எனக்கு விருப்போ வெறுப்போ கிடையாது. It is just a fact. அவ்வளவே” என்று தெளிவாகச் சொல்கிறார். பார்வையின்மை குறித்துப் பள்ளி மாணவர்களிடம் பேசுவதில்லை. ஆனால் கல்லூரி மாணவர்களிடம் கண்டிப்பாகக் கூறுவாராம்.
        


        
          

        


        
          இந்தியாவின்மீது இவருக்கு மிகுந்த நம்பிக்கை உள்ளது. ”மக்கட்தொகையால் எவ்வளவோ தடங்கல்களைச் சந்தித்திருந்தாலும், நிறைய சாதித்துள்ளோம். குறைகளை மட்டுமே பார்ப்பது நமது பழக்கம். இந்தியா பாகிஸ்தான் கிரிக்கெட் போட்டி அல்லது எல்லையில் பாகிஸ்தானிய படையுடன் சண்டை இவற்றின்போது தேசப்பற்று பெருக்கெடுக்கிறது. அதுவே தெருவில் குப்பை கொட்டும்போதோ, தேசத்தின் வளங்களைச் சுரண்டும்போதோ தேசப்பற்று எங்கு போகிறதென்று தெரியவில்லை! எந்த மாற்றமும் ஒரேநாளில் நிகழ்வதில்லை. அமெரிக்கா இன்றைய நிலையை அடைய பல நூற்றாண்டுகள் ஆயின. ஆனால் ஏன் இந்தியாவில் மட்டும் எல்லாம் வேகமாகச் சீரடையவேண்டும் என நினைக்கிறார்கள்?” என்று கேட்டு அவர் நம் கண்களைத் திறக்கிறார்.
        


        
          

        


        
          ”இல்லாததப்பற்றிக் குறைகூறாதீர்கள். இருக்கும் வாய்ப்பை உபயோகப்படுத்துங்கள். அவை மேலும் வாய்ப்புக்களைக் கொண்டுவரும். சவால்கள் வரத்தான் செய்யும். எதிர்கொண்டு, வெற்றியடையப் பாருங்கள். உங்கள் பலம், பலவீனம் இவற்றைத் தெரிந்து கொண்டால்தான், பலத்தை அதிகரிக்கவும், பலவீனத்தை வீழ்த்தவும் முடியும்” என்று அவர் சொல்லும்போது, அதைச் சொல்வதற்கான தகுதிபெற்றவர் இவர் என்று நம் மனம் சொல்கிறது.
        


        
          

        


        
          தனக்கென்று தனியாக எந்தக் கனவும் கிடையாது. இந்தியா வளர்ச்சியடைய வேண்டும் என்பதுதான் இவரது கனவு. அது நனவாகிக் கொண்டிருப்பதைப் பார்ப்பதாகக் கூறுகிறார். பரிதாபத்தையோ, பச்சாதாபத்தையோ எதிர்பார்க்காத இவர், எல்லோரையும்போல் தானும் நடத்தப்பட வேண்டும் என்கிறார். ”நான் சந்தித்த பெரியசவால் எது எனக் கேட்கிறார்கள். அப்படி எதையும் என்னால் நினைத்துக்கூடப் பார்க்கமுடியவில்லை. நான் ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவளாக உணர்கிறேன்” என்கிறார்.
        


        
          

        


        
          பினோ ஸெஃபைன் என்ற இவரது பெயரில், பினோ என்றால் கடவுளின் பெண் எனப் பொருளாம். ஸெஃபைன் என்றால் புதையல். இவர் உண்மையாகவே இந்த நாட்டுக்குக் கடவுள் தந்த புதையல்தான்.
        


        
          

        


        
          தகவல் தொகுப்பு: மீனாட்சி கணபதி
        


        
          

        


        
          ***
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  கவிதைப்பந்தல்
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      ஒவ்வொரு முறை
    


    
      பயணிக்கும்போது
    


    
      குளிருக்கு அடக்கமாய் சால்வையும்
    


    
      வழித்துணைக்குப் புத்தகமும்
    


    
      வேண்டுமென்பது
    


    
      பயணப்பட்ட பின்னரே
    


    
      நினைவுக்கு வரும்.
    


    
      பயணத்திற்கான ஆயத்தம்
    


    
      எப்போதும் கடைசி நிமிடத்தில்
    


    
      பரபரப்பாய் நடப்பதே
    


    
      காரணமாய் இருக்கக்கூடும்
    


    
      
    


    
      அதற்காக இந்நாட்களில்
    


    
      பயணப்பையோடு
    


    
      வைக்கப்பட்ட
    


    
      சால்வையும் புத்தகங்களும்
    


    
      தேவையற்ற சுமையாகிப் போயின.
    


    
      
    


    
      சுமைதாங்கியின் சுமைக்கு இரையாகி
    


    
      இறக்குமதியான புத்தகங்கள்
    


    
      மீண்டும் பயணத்தின்போது
    


    
      கூடவராமல் தவிப்புக்குள்ளாகின்றன.
    


    
      

    


    
      எல்லாம் சரியான
    


    
      என் பயணம்
    


    
      எப்போது துவங்கும்?
    


    
      

    


    
      

    


    விடியல்
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          விடிவது அனைத்தும் விடியலாகிவிடாது...
    


    
      காரிருள் நீங்கி வெளிச்சம் வரின், விடியல் ஆகலாம்.
    


    
      முந்தையநாள் தூங்கி, மறுநாள் எழுந்த எம் வர்க்கத்தினருக்கு விடியலின் அர்த்தம் புரியும்..
    


    
      இன்று தூங்கி, இன்றே எழும்
    


    
      இன்றைய வர்க்கத்துக்கு விடியலை எவ்வாறு விளக்குவது!
    


    
      
        

      


      
        தேன்மொழி சசிகுமார்,
      


      
        மில்வாக்கி, விஸ்கான்சின்
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    மு ன்கதை: ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து துப்பறிவாளர் சூர்யாவின் உதவிகேட்டு மின்னஞ்சல் வந்தது. சூர்யா, ஷாலினி, கிரண் மூவரும் குட்டன்பயோர்க் என்னும் முப்பரிமாண உயிர்ப்பதிவு நிறுவனத்துக்கு விரைந்தனர். அவர்களை வரவேற்ற அதன் நிறுவனர் அகஸ்டா க்ளார்க்கிடம் சூர்யா ஓர் அதிர்வேட்டு யூகத்தை வீசினார். வரவேற்புக் கூடத்திலிருந்த புகைப்படங்களையும் அலங்கரிப்புகளையும் வைத்தே தாம் யூகித்ததாகச் சூர்யா விளக்கினார். வியப்புற்ற அகஸ்டா, சூர்யாவின்மேல் பெரும்நம்பிக்கையுடன் தன் ஆராய்ச்சிக் கூடத்தைச் சுற்றிக்காட்டினாள். உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பால் மனிதர்களின் உள்ளங்கங்களின் பற்றாக்குறையைத் தீர்க்க இயலும் என்று விளக்கினாள். திசுப்பதிக்குமுன் அதற்கு அடிப்படையான உயிரியல் சார்பற்ற பொருட்களைப் பதிக்கும் பொது நுட்பங்களை விவரித்துவிட்டு திசுப்பதிப்பு (bio-tissue printing) நுட்பங்களை விவரித்தாள். மின்வில்லைகளின்மேல் திசுக்களைப்பதித்து, அவற்றை மிருகங்களுக்குப் பதிலாக பரிசோதனைக்குப் பயன்படுத்தலாம் என்றாள். ஆனால், முப்பரிமாணப் பதிப்பால் முழு அங்கங்களை உருவாக்க வேண்டுமெனில் இன்னும் தாண்டவேண்டிய தடங்கல்கள் பல உள்ளன என்று விவரிக்க ஆரம்பித்தாள். முதல் தடங்கல், திசுக்கள் உயிரோடு செயல்பட ஊட்டமளித்து, கழிவை அகற்ற ரத்தஓட்டம் தேவை; அதற்கு நாளங்களைப் பதிக்க வேண்டும். நாளமிடல் எனப்படும் அதற்கு, மெல்லிய ப்ளாஸ்டிக் இழைகள்மேல் நாளத்திசு அணுக்களைப் பதித்து, பிறகு இழைகளை எடுக்க வேண்டியுள்ளது என்று விளக்கினாள். பிறகு...
  


  
    
  


  
    நாளமிடலுக்கு மெல்லியகுழாய் போன்ற அஸ்திவாரத்தின்மேல் திசு பதிக்கலாமோ என்று சர்வசாதாரணமாக சூர்யா கேட்கவும், பல விஞ்ஞானிகள் பல வருடங்களாக முயன்று கண்டுபிடித்த நுட்பத்தை நொடிப்பொழுதில் யூகித்த சூர்யாவின் திறனால் தன் பிரச்சனைக்கும் விரைவாக நிவாரணம் கிடைத்துவிடும் என்ற எண்ணம் வலுத்தது. அந்தத் தெம்புடன், முப்பரிமாண மெய்ப்பதிப்பின்மூலம் உயிரங்கங்களைப் பதிப்பதிலுள்ள பெருந்தடங்கல்களை அகஸ்டா மேலும் விவரிக்கலானாள்.
  


  
    

  


  
    ரத்தநாளமிடல் (vascularization) மிகக்கடினமானது, அதை இன்னும் மிகமேம்பட்ட ஆராய்ச்சிக்கூடங்களில்தான் செய்கிறார்கள், இன்னும் சாதாரண, நாளமற்ற திசுப்பரப்பு அளவுக்குக்கூட வெளிப்பயனுக்கு வரவில்லை என்று விளக்கிய அகஸ்டா, “நாளமிடல்கூடப் பரவாயில்லை. அதைவிடக் கடினமான ஒரு தடங்கல் உள்ளது. அதுதான், ஒரு முழுவடிவத்துடன் எல்லாம்கொண்ட (self-contained) தானியங்கும் (autonomous operation) ஓர் அங்கத்தை முழுவதுமாகப் பதித்துப் பலனளிக்கச் செய்வது. அதில் இதுவரை ஓரளவுக்கேனும் முன்னேறியிருக்கும் உயர் ஆராய்ச்சி மையங்களை ஒருகை விரல்களில் எண்ணி விடலாம்.”
  


  
    

  


  
    கிரண் குறுக்கிட்டான். “இந்த மாதிரி விஷயம்னா என் அருமை அன்னைநிலையமான (almamater) MIT மூக்கை நுழைக்க முந்திக்குமே? அங்க அப்படி எதாவது நடக்குதா...?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா, “ரொம்ப சரியா கெஸ் பண்ணிட்டே கிரண். நீ சூர்யாவுக்கு சரியான சிஷ்யன்தான்! MIT உற்பத்தியா நீ? அதுக்கேத்த அறிவு சரியாத்தான் இருக்கு! MITயில்தான் இந்த விதமான நுட்பம் மிக முன்னேறியிருக்கு!”
  


  
    

  


  
    அழகி அகஸ்டாவின் அமோகப் பாராட்டைக் கேட்டுக் கிரணுக்குக் கிளுகிளுப்பானது. அகஸ்டாவைப் பார்த்துப் புன்னகைத்தான். ஷாலினி அகஸ்டாவுக்குத் தெரியாமல் அவள் பின்புறத்திலிருந்து கிரணைப் பழித்துக்காட்டவும், கிரண் மெதுவாக வேறுபுறம் திரும்பிக்கொண்டான்!
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    சூர்யா, “MITயில் அப்படி என்ன முழு அங்கப் பதிப்பில் முன்னேறியிருக்காங்க?” என்றார்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “நீங்க MITக்கே போய்ப் பாத்தாதான் அதோட அருமை புரியும். இந்த MIT புலி கிரணை அப்புறம் அழைச்சுகிட்டுப் போய்க் காட்டச் சொல்லுங்க. இருந்தாலும் இப்ப நானே சொல்றேன். அங்க ஒரு ஆராய்ச்சிக் குழுவினர் கண்களின் வெளிமூடியான உருண்டையையும் பிம்பத்திரையான ரெட்டினாவையும் ஸ்டெம் உயிரணுக்களைக் கொண்டு உருவாக்கியிருக்காங்க. ஸ்டெம் உயிரணுக்கள் கொண்ட பசையை ஒரு பரப்பின்மேல் பதிச்சு, கண்ணுருண்டைத் திசு வளர்க்கும் தூண்டல் வேதியல் திரவங்களை அதன்மேல் வார்த்து, கொஞ்சநாள் வளர்த்திருக்காங்க. அந்த ஸ்டெம் உயிரணுக்கள் தாமே பின்னிப் பிணைந்துகொண்டு கொப்புளமாக உப்பி ஒரு உருண்டை வடிவமாக அமைந்துள்ளன. இதேமாதிரி அதன் உட்புறம் பிம்பத்திரை வளைவாக வளரவும் செஞ்சிருக்காங்க. அந்த அங்கப் பகுதியை எலிகளுக்குப் பொருத்தி வேலை செய்வதையும் நிரூபிச்சிருக்காங்க. அங்கப் பதிப்பில் மிக முன்னேறியுள்ளது கிரண் சொன்னபடி, அந்த MIT ஆராய்ச்சிக் குழுதான். ஆனாலும் அவங்ககூட இன்னும் முழு அங்கம் உருவாக்கலை.”
  


  
    

  


  
    கிரண் இடைபுகுந்தான். “சே, சரியான லாயக்கில்லாத மனுஷங்க இல்லை, அகஸ்டா? நானா இருந்தா ஒரு அங்கம் என்ன ஒரு மனுஷனையே உருவாக்கியிருப்பேன்!” என்று சவடால் அடித்தான்.
  


  
    

  


  
    அவனுடைய வெத்துவேட்டை விளையாட்டாக எடுத்துக்கொண்ட அகஸ்டா கலகலவெனச் சிரித்து, “சரியான கோமாளி நீ கிரண். ஆனா புத்திசாலிக் கோமாளி” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    உச்சிகுளிர்ந்த கிரண், “அ... அ... அ... சர்க்கஸ்லயே மிகத் திறமையான சகலகலா வல்லவர்தான் கோமாளியா இருக்க முடியும் தெரியுமா? ஐயாவும் அப்படித்தான்னு வச்சுக்கங்களேன். இது எப்படி இருக்கு!” என்றான்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா, “அதுவும் சரிதான்” என்று கலக்கவும், கிரண் மீண்டும் கிளுகிளுத்தான். இருவருக்கும் இடையில் ஈர்ப்பு ஒன்று உருவாவதை இருவரும் உணர்ந்துகொண்டு முறுவலுடன் தலையாட்டிக் கொண்டனர். ஷாலினியும் வளரும் கவலையுடன் அதைக் கவனித்து, கிரணுடன் அதைப்பற்றிப் பிறகு பேசிக்கொள்ளலாம் என்று தீர்மானித்தாள்.
  


  
    

  


  
    சூர்யா இந்த பக்கநாடகத்தால் சற்றும் கவனம் குலையாமல், “அப்படின்னா, உடம்பில் இருக்கும் எல்லா அங்கங்களையும் அந்தக் குழு காட்டியுள்ள வழியில் ஸ்டெம் உயிரணுக்களை வச்சு உருவாக்கிட முடியுமா?” என்று வினவினார்.
  


  
    

  


  
    சூர்யாவின் கேள்வியால் நனவுலகுக்கு வந்த அகஸ்டா நாணத்துடன், “ஓ! நல்ல கேள்வி சூர்யா. மனித உடல் மட்டுமில்லை, மிருக உடலிலுள்ள எல்லா அங்கங்களையும்கூட இன்னும் பதிச்சு உருவாக்கவில்லை. மனித உடல்னு பாத்தா கல்லீரல் (liver) போன்ற ஓரளவுக்காவது ஒரு சில உயிரணு வகைகளும் பிணைப்புக்களுமே உள்ள அங்கங்களின் ஒரு பகுதியைத்தான் பதிச்சிருக்காங்க. எலிகளின் கண் பகுதிகள்பத்தி ஏற்கனவே பேசியாச்சு. இதயம், மூளை, நுரையீரல் போன்ற பற்பல நுணுக்கங்கள் கொண்ட அங்கங்களை இதுவரைக்கும் உருவாக்கமுடியவில்லை. இருந்தாலும்...”
  


  
    

  


  
    கிரண் அகஸ்டாவிடம் அலட்டிக் கொள்வதற்காக இடையில் குதித்தான். “இருந்தாலும் என்ன, என்னுடைய MIT ஆளுங்க மூளை வேலை எதாவது செஞ்சிருப்பாங்க அதானே?”
  


  
    

  


  
    கிரணின் அலட்டலை ரசித்த அகஸ்டா, வாய் மலர்ந்தாள். “ஓ நோ! கிரண், இந்த தடவை சிக்ஸர் அடிக்கப் போய், எட்ஜ் ஆகிப்போச்சே! இருந்தாலும் அதுலயும் ஓரளவுக்கு MIT தொடர்பு இருக்கு, அதுனால கேட்ச் மிஸ் ஆகி ஒரு சிங்கிள் அடிச்சதா வச்சுப்போம். என்ன ஆச்சர்யமா பாக்கறே? எனக்கெப்படி கிரிக்கெட் தெரியும்னா? அதான் சூர்யா பிரமாதமா யூகிச்சாரே, எங்கப்பா ஜமெய்க்கா ஆளு, நானும் அங்கதான் பொறந்து சின்னவயசுல அங்கிருந்தேன்னு, அதான். எங்கப்பா சதாசர்வ காலமும் டிவில கிரிக்கெட் பாத்துக்கிட்டே இருப்பாரு அதுலதான் பழக்கம். அதான் நீ சொன்னது கொஞ்சம் சரின்னு உவமை எடுத்துவிட்டேன்.”
  


  
    

  


  
    கிரண் மார்பை நிமிர்த்தி தட்டிக்கொண்டு வலது கையை வளைத்து புஜபலம் காட்டி, “ஹா! பாருங்க மிஸ் ஆனாலும் முழுசா ஆகலை. இதுல பாருங்க நமக்குள்ள ஒரு பொருத்தம். எங்கப்பாவும் கிரிக்கெட் பாத்துத் தள்ளுவார். எப்பவாவது அவரோட சேர்ந்து கிரிக்கெட்டை கேலி பண்ணலாம்” என்றான்.
  


  
    

  


  
    ஷாலினி லேசான எள்ளலுடன் நகைத்தாள். “ஆஹா! எங்கம்மா சொல்லுவா என்னமோ, கீழே விழுந்தாலும் மீசைல மண் ஒட்டலைன்னு. அந்தக் கதையா இருக்கே இது. இவன் கிடக்கிறான், நீங்க மேல சொல்லுங்க அகஸ்டா!”
  


  
    

  


  
    கிரண் ஷாலினியை முறைக்க, ஷாலினி மேலும் நகைக்க, அகஸ்டா மீண்டும் இனிய கிண்கிணி நகைப்புடன் தொடர்ந்தாள்!
  


  
    

  


  
    “MIT ஆராய்ச்சிக் குழுவினர் மூளை பதிப்பு தாங்களே செய்யலனாலும், அவங்க நுட்ப அறிக்கையில் (MIT tech report), ஐரோப்பாவில் ஆஸ்ட்ரியாவிலுள்ள வியன்னா நகரத்தில் உள்ள ஒரு ஆராய்ச்சிக் குழுவினர் மூளைத்திசுவிலும் ஓரளவு முன்னேற்றம் காட்டியிருப்பதைப்பத்தி ஒரு விவரம் பதிப்பிச்சிருக்காங்க. இதற்கு முன்னாலேயே, மூளை உயிரணுக்களான நியூரான்களை இருபரிமாணத்துல பீட்ரி குழித்தட்டுக்களில் பலர் வளர்த்திருக்காங்க. ஆனா, இந்த வியன்னா குழுவினர் முப்பரிமாணத்துல நியூரான்கள் வளர்ந்து வடிவமைத்துக்கொள்ளும் என்று நிரூபிச்சிருக்காங்க. அதுக்குத் தேவையானத முப்பரிமாண அடித்தளமா ஒரு அமைப்பை வச்சு, அதுமேல நியூரான்களா வளரக்கூடிய மூல உயிரணுக்களைப் (stem cells) பதிச்சு பரப்பி, வளர்க்கத் தூண்டியிருக்காங்க. அவை முப்பரிமாண நியூரான் வலையா வளர்ந்து, கருவில் ஆரம்ப காலத்துல ஒன்பது வாரத்துல மூளையின் பாகங்கள் எப்படியிருக்குமோ, அப்படி வளர்ந்திருக்கு...”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி மீண்டும் களுக்கென நகைத்தாள்! இம்முறை அகஸ்டா அவளைப் பார்த்து முறைத்து, “நான் சொன்னதுல என்ன சிரிப்பு வரா மாதிரி இருந்தது?”
  


  
    என்றாள். ஷாலினி கஷ்டப்பட்டு சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு கையை உயர்த்தி சமாதானக்கொடி காட்டினாள். “ஸோ வெரி ஸாரி அகஸ்டா! நீங்க சொன்னதுல சிரிக்கறா மாதிரி எதுவும் இல்லை. இருந்தாலும் என் மனக்குரங்கு வேறு ஒரு விஷயத்தைக் கற்பனை செஞ்சு பார்த்து சிரிக்க வச்சுடுச்சு!” என்றவள் கிரணைத் திரும்பிப் பார்த்துவிட்டு அடக்க முடியாமல் மீண்டும் சிரித்தாள்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா குழப்பத்தோடு முகத்தில் வினாக்குறி எழுப்ப, கிரண் ஷாலினியை சந்தேகத்தோடு பார்க்க, ஷாலினி சிரிப்பை அடக்கமுடியாமல், பேசத் திணற, சூர்யாவே முறுவலுடன் அகஸ்டாவுக்கு விளக்கினார். “இவங்க ரெண்டு பேரும் எப்பவும் இப்படித்தான் அகஸ்டா! ஒருத்தருக்கு ஒருத்தரை விளையாட்டா வாரி விடுவாங்க. சிம்ப்ளி டீசிங்! அவ்வளவுதான். நீங்க அந்த முப்பரிமாண நியூரான் பதிப்பு ஒன்பது வார மூளையா வளர்ந்ததுன்னு சொன்னீங்க இல்லயா? அதுக்குத்தான் கிரணுக்கும் மூளைவளர்ச்சி கம்மி, சின்ன பிள்ளையா விளையாடிக்கிட்டிருக்கான், அவன் மூளையையும் வியன்னாக் குழுவினர் பதிச்சதா இருக்குமோன்னு ஷாலினி நினைச்சா போலிருக்கு, அதான் அடக்க முடியாம சிரிக்கறா! என்ன ஷால், சரிதானே?”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி தொடர்ந்து சிரித்துக்கொண்டே, வியப்புடன் தலையாட்டி, சுட்டுவிரலால் மூக்கைத் தொட்டுக்காட்டி, சூர்யா கனகச்சிதமாக யூகித்துவிட்டதாக இட்டுக்காட்டினாள்! (அத்தோடு, சூர்யா தன்னை ஷால் எனச் செல்லப் பெயரிட்டு அழைத்ததில் சந்தோஷம் வேறு!)
  


  
    

  


  
    ஷாலினியின் சைகையைக் கண்டு அவள் சிரிப்பின் காரணத்தைப் புரிந்துகொண்ட அகஸ்டாவும் சிரிக்கவே, கிரணின் முகம் தக்காளிப் பழம்போல் சிவந்தது. அதைக்கண்ட ஷாலினி, “ஸாரி கிரண். நான் சொல்ல நினைக்கவேயில்லை. சூர்யாதான் போட்டு உடைச்சுட்டார், ஸாரி, ப்ளீஸ்!”
  


  
    என்றதும் அகஸ்டாவும், “ஆமாம் கிரண் ஸாரி, நானும் சிரிச்சுட்டேன். கோவிச்சுக்காதே” என்று மன்றாடவும், கிரண் குளிர்ந்துபோய், எதையும் கண்டுகொள்ளாதது போல், “ஆங்! இதுல எனக்கென்ன கோவம்! ஐயாவுக்கு, இதெல்லாம் வெறும் கொசுக்கடி! ஸ்னெயில் மூளை ஷாலினி எதாவது நினைச்சா இந்த ஜீனியஸ் எதுக்கு கஷ்டப்படணும்? நோ ப்ராப்ளம், சீக்கிரமே எப்பவாவது ஐ வில் கெட் ஹர் பேக், அவளுக்கும் அது தெரியும்” என்று சுட்டுவிரலை ஷாலினி பக்கம் முறுவலுடன் ஆட்டினான்.
  


  
    

  


  
    “சரி, சரி, திரும்ப விஷயத்துக்கு வருவோமா?” என சூர்யா மீண்டும் கூறவும், அகஸ்டா உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பு நுட்பங்களைப் பற்றி மேற்கொண்டு விவரித்தது, நம் துப்பறியும் மூவருக்கும் சுவாரஸ்யமாகவும், பிரமிக்க வைப்பதாகவும் இருந்தது. குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனை என்ன, முப்பரிமாண மெய்ப்பதிவு முடிச்சின் சிக்கல்களை சூர்யா எவ்வாறு அவிழ்த்தார் என்பதை வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
  


  
    

  


  
    ***
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  சமயம்
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    பஞ்சபூதத்தலங்களுள் பிருதிவி எனப்படும் மண் தலமகாகக் கருதப்படுவது காஞ்சிபுரம். ’நகரேஷு காஞ்சி’ எனப் பழங்காலத்தில் சிறப்பிக்கப்பட்ட ஊர். மோட்சம் அளிக்கும் ஏழு புண்ணியத் தலங்களுள் தென்னாட்டில் இருப்பது காஞ்சிபுரம் மட்டுமே. மற்றவை அவந்திகா (உஜ்ஜயினி), அயோத்தி, மதுரா, மாயா (ஹரித்துவார்), காசி, துவாரகை ஆகும்.
  


  
    
      

    


    
      காஞ்சித்தலத்தில் சிறப்புமிகு ஆயங்கள் பல உள்ளன. சைவசமயக் குரவர் நால்வராலும் பாடல்பெற்ற ஐந்து சிவத்தலங்களும், ஆழ்வார்களால் மங்களாசாசனம் செய்யப்பட்ட 15 திவ்யதேசங்களும் இங்குள்ளன. இவற்றுள் சைவத்துக்குப் பெருமைசேர்க்கும் ஆலயம் ஏகாம்பரநாதர் ஆலயம். இங்கு இறைவன் ஏகாம்பரநாதராக எழுந்தருளியுள்ளார். இறைவியின் நாமம் காமாட்சி. ஏலவார்குழலி என்ற பெயருமுண்டு. தீர்த்தம் - சிவகங்கை தீர்த்தம். தலவிருட்சம் - மாமரம்.
    


    
      

    


    
      ஒருசமயம் கைலாயத்தில் இறைவன் அம்பிகையோடு போகமூர்த்தியாக வீற்றிருந்தபோது அன்னை விளையாட்டாக இறைவனின் கண்களை மூடினாள். அதனால் உலகமே இருளில்மூழ்கியது. எல்லா ஜீவராசிகளும் இருளில் மூழ்கின. யாகங்கள் அழிந்தன. சூரிய சந்திரரும் ஒளியிழந்தனர். அன்னையின் விளையாட்டு வினையானதனால் சினமுற்ற ஈசன் அன்னையை பூவுலகில் பிறந்து தவமியற்றிப் பின் தன்னை அடையுமாறு ஆணையிட்டார்.
    


    
      

    


    
      அன்னையும் தவம் செய்துகொண்டிருந்த காத்யாயன முனிவரின் பத்ரிகாச்ரமத்தில் குழந்தைவடிவில் அவதரித்தாள். காத்யாயனர் அன்போடு எடுத்து வளர்த்ததால் ’காத்யாயினி’ ஆனார். பாலியப்பருவம் அடைந்ததும் அன்னை தவம்செய்யக் காஞ்சிக்குப் புறப்பட்டார். வழியில் காசித்தலத்தில் மக்கள் பசியால் துன்புறுவது கண்டு இரக்கம்கொண்டாள். மக்களின் வறுமை, பிணியைப் போக்கி தன் கையால் தானே அமுதுபடைத்து ’அன்னபூரணி’ என்ற பெயர் பெற்றாள். காஞ்சியை அடைந்து மணலால் லிங்கம் செய்து வழிபட்டு, பஞ்சாக்னி வளர்த்து, அதன் நடுவே ஊசிமுனையில் ஒற்றைக்காலில் நின்று ஈசனை நோக்கித் தவமிருந்தாள். ஈசன், அம்பிகையின் தவத்தைச் சோதிக்கும்பொருட்டு நதியில் வெள்ளம் பெருகிவரச் செய்தார். தோழியின் உதவியால் அதனைத் தடுத்தாள் அன்னை. அதனால் அந்தத் தோழி ‘பிரளயம்காத்த அன்னை’ என்று பெயர்பெற்றாள். ஆனால் ஈசன் மீண்டும் வெள்ளம் பெருகச் செய்தார். அன்னை விஷ்ணுவின் உதவியைநாட விஷ்ணுவும் உதவினார். ஆனால் மீண்டும் வெள்ளம் பெருகிவரவே, விஷ்ணு, இது ஈசனின் சோதனை என்று கூறி அவரையே சரணடையுமாறு வலியுறுத்தினார்.
    


    
      

    


    
      மீண்டும் வெள்ளம் பெருக அன்னை தவத்தைக் கைவிட்டு, மணல்லிங்கம் வெள்ளத்தில் அடித்துப்போகாமல் அதனை ஆரத்தழுவினாள். அதனால் அகமகிழ்ந்த ஈசன், காத்யாயினியை ஆட்கொண்டருளினார். தழுவக்குழைந்த தலைவனாக எழுந்தருளினார். அம்பிகையையும், ஈசனையும் திருமணக் கோலத்தில் ரிஷிகளும், பூதகணங்களும் காணவிரும்பியதால் பங்குனிஉத்திர நன்னாளில் ஈசன் அன்னையை மணம் புரிந்துகொண்டார். அங்கே கோயில் கொண்டருளினார்.
    


    
      

    


    
      காமாட்சி அம்மையே காமேஸ்வரியாக, ஏலவார்குழலியாக, காமேஸ்வரனாகிய ஏகாம்பரேஸ்வனை அடைந்ததாகக் கருதப்படுவதால் ஈசன், ஸ்ரீ காமாட்சி அம்மை இடம்கொண்ட ஏகாம்பரநாதர் என்று அழைக்கப்படுகிறார். நான்கு நாயன்மார்களும் பட்டினத்தடிகளும் ஈசனைப் பாடிப் புகழ்ந்துள்ளார். சங்கீத மும்மூர்த்திகளில் முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரும் சியாமா சாஸ்திரிகளும் அம்பிகையைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      ஆலயம் 9 நிலைகளுடன் 92 அடி உயரம் கொண்டதாக அமைந்துள்ளது. இது விஜயநகர மன்னர் கிருஷ்ணதேவராயரால் கட்டப்பட்டது. கோபுரத்தின் இருபுறமும் விநாயகர், சுப்பிரமணியர் சன்னிதி, தாண்டி உள்ளே சென்றால் சரபேச மண்டபம், ஆயிரங்கால் மண்டபம், கம்பாநதிக் குளம், திருக்கச்சி மயானம் உள்ளிட்ட சன்னிதிகள் உள்ளன. ஆலயத்தினுள் ’சிவகங்கை தீர்த்தம்’ அமைந்துள்ளது. கோயில் முதல்பிரகாரத்தில் ‘பிரளய நந்தினி’ சன்னதி உள்ளது. நான்கு வேதங்களும் நான்கு கிளைகளாக எழுந்தருளியிருக்கும் மாமரம் இங்கு தலவிருட்சம். இதன்கீழ் அன்னை, ஈசனைத் தழுவிய கோலத்தில் காட்சியளிக்கிறாள். இங்கு வந்து திருமணத்தடை விலகப் பிரார்த்தனை செய்துகொள்வர். சஹஸ்ரலிங்கர், பைரவர், லிங்கோத்பவர், தபசு காமாட்சி, நடராஜர் நவக்கிரக சன்னதிகள் அமைந்துள்ளன.
    


    
      

    


    
      கருவறையில் மணலாலான ஏகாம்பரேஸ்வரர் எழுந்தருளியுள்ளார். அவர்மீது வெள்ளிக்கவசம் சார்த்தப்பட்டுள்ளது. ஆவுடையாருக்கே அபிஷேகங்கள் நிகழ்கின்றன. சன்னதிக்கு வெளியே நிலாத்துண்ட பெருமாள் கருவறையை நோக்கியவண்ணம் சேவை சாதிக்கிறார். இவர் திருமங்கை ஆழ்வாரால் மங்களாசாசனம் செய்விக்கப்பட்டவர். ஸ்ரீ ஏகாம்பரேஸ்வரர் ருத்ரகோடி விமானத்திலும், ஸ்ரீ காமாட்சி அம்மன் காமகோடி விமானத்திலும், ஸ்ரீ வரதராஜப் பெருமாள் புண்ணியகோடி விமானத்திலும் எழுந்தருளியிருப்பதாகக் கருதப்படுகிறது. பங்குனிஉத்திரப் பெருவிழா இங்கு பிரம்மோற்சவமாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. 10ம் நாள் இரவு கல்யாண உற்சவம் விமரிசையாக நடக்கிறது. நகரில் எங்கு பார்த்தாலும் கோயில், கோபுரம் என்று காஞ்சிபுரம் கோயில்களின் நகரமாகத் திகழ்கிறது.
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  சினிமா சினிமா


  


  ரஜினி நடிக்கும் புதிய படம்
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  ரஜினிகாந்த் புதியபடம் ஒன்றில் நடிக்கிறார். பெயரிடப்படாத இப்படத்தில் நடிக்க நடிகர்கள் தேர்வு நடைபெறுகிறது. அட்டகத்தி, மெட்ராஸ் படங்களை இயக்கிய பா. ரஞ்சித் இதை இயக்குகிறார். கபிலன், உமா தேவி, கானா பாலா ஆகியோர் பாடல்களை எழுத சந்தோஷ் நாராயண் இசையமைக்கிறார். தாணு தயாரிக்கிறார். மலேசியா துவங்கி தாய்லாந்து, ஹாங்காக், சென்னையில் படப்பிடிப்பு நடத்தத் திட்டமிட்டுள்ளனர். ஆகஸ்ட்டில் படப்பிடிப்பு தொடங்கும். படத்தில் ரஜினிக்கு தாதா வேடம் என்றும் வடிவேலு நடிக்கக்கூடும் என்றும் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து


  


  பேய்கள் ஜாக்கிரதை
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    தமிழிலும் தெலுங்கிலும் பல வெற்றிப் படங்களைத் தந்த கண்மணி இயக்கும் படம் ‘பேய்கள் ஜாக்கிரதை’. பேய் உள்ளது என்று நம்பும் ஒருவரும் அதை மறுக்கும் ஒருவரும் சந்திக்கிறார்கள். அந்தச் சந்திப்பில் ஒரு முக்கியமான சம்பவம் நிகழ்கிறது. அந்தச் சம்பவத்துக்குப் பின் அவர்கள் வாழ்க்கையில் ஏற்படும் பிரச்சனைகள், குழப்பங்களை நகைச்சுவை கலந்து சொல்கிறது ‘பேய்கள் ஜாக்கிரதை’. ஜீவரத்னம் நாயகனாகவும், ஈஷான்யா நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் தம்பி ராமையா, ’நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், ஜான் விஜய், தருண்குமார், பிளாக் பாண்டி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை கபிலன் வைரமுத்து, விவேகா எழுத மரிய ஜெரால்டு இசையமைக்கிறார். நாமளும் கொஞ்சம் ஜாக்கிரதையா இருந்துக்குவோம், என்னங்கறீய!
  


  
     
  


  
    
  


  கா..கா..கா
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    இப்படியொரு வித்தியாசமான தலைப்பில் ஒரு படம்! அசோக் கதாநாயகனாக நடிக்க, மேகாஸ்ரீ என்ற புதுமுகமும், ஸ்ருதி ராமகிருஷ்ணனும் நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் நாசர், ஜெயசுதா, யோகிபாபு, யுவினா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். சஸ்பென்ஸ் கலந்த த்ரில்லர் கதையான இப்படத்தில் காக்காவுக்கு முக்கிய பாத்திரமாம். கொத்தாம இருக்கணும்!
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  இட்லி
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      இன்பா, ட்விங்கிள், லில்லி (இட்லி!) என்ற மூன்று பாட்டிகள், தங்கள் பேத்திகளின் பிரச்சனைகளை எப்படித் தீர்க்கிறார்கள் என்பதைச் சொல்கிறது இந்தப் படம். பாட்டிகளாக கல்பனா, கோவை சரளா, சரண்யா நடிக்க பேத்தியாக அஸ்கிதா, நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் அனுகிருஷ்ணா, மனோபாலா, ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், சுவாமிநாதன், இமான் அண்ணாச்சி, லொள்ளுசபா மனோகர் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: தரண். எழுதி இயக்குகிறார் வித்யாதரன். “பாட்டிகளுக்கும், கதைகளுக்கும் மரபுவழித் தொடர்பு உண்டு. நம்நாட்டுச் சூழலில் கதைகள் எல்லாமே பாட்டிகள் வழியேதான் அடுத்த தலைமுறைக்குப் போகின்றன. பிரச்சனையில் சிக்கிய பேத்தியை மூன்று பாட்டிகள் சேர்ந்து எப்படி நவீன தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்தி மீட்கிறார்கள் என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார் இயக்குனர். ஹைடெக் பாட்டிகளோ!
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    அரவிந்த் நாயகனாகவும் பவித்ரா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் 54321. கார்த்திக் சுப்புராஜிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய ராகவேந்திர பிரசாத் இயக்குகிறார். முக்கிய வேடங்களில் ரோகிணி, சபரி, ரவி ராகவேந்தர், பசங்க சிவகுமார் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். நா. முத்துக்குமார் பாடல்களை எழுத, ஜோஷ்வா ஸ்ரீதர் இசையமைக்கிறார். “5 முக்கிய கதாபாத்திரங்கள், 4 பேரின் வாழ்க்கை, 3 கொலைகள், 2 மணிநேர அவகாசம், 1 பழிவாங்கும் நிகழ்ச்சி” என்று தலைப்புக்கும் கதைக்கும் உள்ள தொடர்பை விளக்கும் இயக்குநர் ’இரண்டு மணி நேரப் படத்தில் விறுவிறுப்பான காட்சிகள் நிறைய. இதுவரை த்ரில்லர் படங்களில் காட்சிப்படுத்தாத வடிவத்தை முயற்சி செய்திருக்கிறோம்” என்கிறார். ஆவலோடு காத்திருக்கிறோம்.
  


  
    

  


  
    

  


  
    
  


  
    
  


  கூட்டத்தில் ஒருவன்
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    அஷோக்செல்வன் நாயகனாகவும் ப்ரியா ஆனந்த் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் ‘கூட்டத்தில் ஒருவன்’. பிரகாஷ் ராஜ் நடித்த டோனி, சூர்யா நடித்த ‘ரத்த சரித்திரம்’, ‘பயணம்’ உள்ளிட்ட பல படங்களுக்கு வசனம் எழுதியுள்ள த.செ. ஞானவேல் இப்படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார். அவர் இயக்கும் முதல்படம் இது. இசை: நிவாஸ் பிரசன்னா. காதலை மையமாக வைத்து உருவாகும் இப்படத்தில் நாசர் சிறப்பு வேடத்தில் நடிக்கிறார் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
  


  
    
  


  



  உள்ளம் உள்ளவரை
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        பேய்ப்பட வரிசையில் மற்றுமொரு ஆவி-பேய்-பழிவாங்கல் திகில் படம் இது. சங்கர் நாயகனாகவும், மீனு கார்த்திகா, ப்ரீத்தி, அங்கனா ராய், காம்னா சிங் ஆகியோர் நாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் மதன் பாப், கஞ்சா கருப்பு, சித்ரா லெட்சுமணன், பரவை முனியம்மா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கொல்லப்பட்ட ஒரு பெண்ணின் ஆவி, இன்னொரு பெண்ணின் உடம்பில் புகுந்துகொண்டு, கொலை செய்தவர்களைப் பழிவாங்குவது படத்தின் கதை. தயாரிப்பாளர்களே வில்லன்களாக நடிக்கிறார்கள் என்பது கொசுறு தகவல்.
      

    


    
      

    


    
      
    


    
      

    

  


  தல 56
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      அஜீத் நடிக்கும் புதிய படம் தல 56. இன்னும் பெயரிடப்படாததால் இப்பெயரிலேயே இப்படம் அழைக்கப்படுகிறது. ஸ்ருதிஹாஸன் நாயகியாகவும், லக்ஷ்மி மேனன் அஜீத்தின் சகோதரியாகவும் நடிக்கிறார். முக்கிய நடிகர்கள் முன்னணி வேடத்தில் நடிக்கும் இப்படத்தில் கபீர் சிங் வில்லனாக அறிமுகமாகிறார். சிவா இயக்கும் இப்படத்திற்கு இசை: அநிருத். அதிரடி, ஆக்‌ஷன் படமாக உருவாகி வருகிறது இப்படம். கூடவே தங்கை சென்டிமென்டும் இருக்கும் என்பது கோலிவுட் வட்டாரத் தகவல்.
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    ரமலான் சிறப்புச் சிறுகதை
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        “ஃபிசுல்ஃபா?”  
      


      
        
          

        


        
          “லா”
        


        
          

        


        
          “கடன் இருக்கிறதா” என்று முதலாளி கேட்டதற்குக் கணக்காளர் 'இல்லை' என்று சொன்னதுமே சாவன்னா ஊருக்குத்தான் திரும்பவேண்டுமென்பது ஏறக்குறைய முடிவாகிவிட்டது. சாவன்னாவுக்கு அது தேவையில்லாமல் நிகழ்ந்த விபத்து.
        


        
          
        


        
          மிகப்பெரியதுமல்லாத மிகச்சிறியதுமல்லாத கட்டுமான நிறுவனத்தில் சாவன்னா என்னும் சாகுல்ஹமீத் 'ஜெனரல் லேபர்' - தொழிலாளி. இதுதான் வேலை, தனக்கு இது தெரியும் என்று குறிப்பிட்ட வேலைக்கு வராமல் 'என்ன சொன்னாலும் செய்வேன் சார்' என உறுதியளித்து, சவூதி அரேபியாவுக்கு வருகின்ற லட்சக்கணக்கான பணியாளர்களுள் சாவன்னாவும் ஒருவன்.
        


        
          

        


        
          மதீனா நகரில் சாவன்னாவுக்கு வேலை. நபிகள் நாயகம் அவர்களின் பள்ளிவாசலிருந்து வடக்குப்புறமாக வெளியேறி, வடக்காகவே செல்லும் பாதையில் பயணம் செய்தால் பத்துப்பதினைந்து கிலோமீட்டருக்குள்ளாக இடப்பக்கமாக, உஹத் மலையை நோக்கியபடி சாவன்னாவின் தங்குமிடம் இருந்தது. 'உயூன்' அதுதான் பெயர். மாலையில் தொழிலாளர்கள் வந்து இறங்குவார்கள். வியர்வை கசகசக்க தூசும் அழுக்கும் அடையடையாக ஒட்டிய உடையுடன் வந்து அறைக்குச் செல்லுமுன்பே வாசலில் நின்று தூசுதட்டிவிட்டுச் செல்வார்கள். குளியலுக்குப் பிறகு ஐந்தாறு பேர் சேர்ந்த குழுவாக அவரவர் குழுவில் சமைக்கவோ சமைத்ததைச் சூடுசெய்யவோ என சில மணித்துளிகள் ஓடும். எல்லாமும் முடிந்து மீண்டும் உடல்கழுவி ஒவ்வொரு குழுவும் அவரவர்க்கு பிரியப்பட்ட அறையில் சோற்றுச்சட்டியுடன் உட்கார ஊர்க்கதை உலகக்கதையுமாக இரவு உணவு முடியும்.
        


        
          
        


        
          சாவன்னாவுக்கும் இப்படியாக எல்லாமும் ஒழுங்காகத்தான் போய்க்கொண்டிருந்தது, இவனாகச் சென்று அந்த ஏணியில் ஏறும் வரையில். தரையைவிட்டு ஒன்றரை அடி உயரத்தில் அமைக்கப்பட்ட தற்காலிக வீடு அது. ஒருநாளுக்குமுன் சுழன்றடித்த காற்றில் இரண்டு மூன்று தகரத்துண்டுகள் குளிர்சாதனத்தின் வெளிப்பெட்டியின்மேல் மாட்டிக்கொள்ள, அறைக்குள்ளே குளிர்சாதனத்தை இயக்கினால் அதிர்வில் கடபுடவென தகரங்கள் ஒலியெழுப்பின. கீழேயிருந்து ஒருகம்பியை வளைத்து துரட்டிபோலாக்கி தகரங்களைத் தள்ளிவிட்டால் அவை விழவில்லை. வலையில் எதோ நுனி சிக்கிக்கொண்டாற்போலிருந்தது. அலுமினிய ஏணியைத் தூக்கிவந்து தகரத்தைத் தள்ளிவிட சாவன்னாதான் ஏறினான். ஏணியின் மேலே நின்றுகொண்டு சிக்கிய தகரத்தை உருவும்போது பலங்கொண்டு இழுக்க, தகரம் இலகுவாகக் கழண்டு சாவன்னா கொடுத்த பலம் அவனைப் பக்கவாட்டில் இழுக்க, எட்டடியில் இருந்து கீழே விழுந்தான். விழுந்தபின் உடம்பில் அசைவில்லை. ரத்தப்போக்கு இல்லை. மருத்துவமனைக்கு எடுத்துச் சென்றார்கள். இடது தோளிலும் கழுத்திலும் எலும்பு முறிவு ஏற்பட்டிருந்தது.
        


        
          

        


        
          இது நிகழ்ந்தபோது சாவன்னா அந்த நிறுவனத்தில் ஐந்தாண்டுகள் தொடர்ந்து பணியாற்றி முடித்திருந்தான். அவனுடைய நிறுவனத்தில் இரண்டாண்டுகளுக்கு ஒருமுறை இந்தியாவுக்குச் செல்ல விடுமுறையும் பயணச்சீட்டும் தருவார்கள். அவன் இந்த ஐந்தாண்டுகளில் இரண்டுமுறை இந்தியா சென்றிருக்கவேண்டும், ஆனால், இதுவரையில் அவன் போகவில்லை.
        


        
          
        


        
          முதல் இரண்டாண்டுகளில் விடுமுறைக்கு ஊருக்குப் போகாமல் விமானச் செலவு, ஒருமாத விடுப்புக்கான பணம் எல்லாவற்றையுமாகக் கணக்குப்போட்டு வாங்கி ஊருக்கு அனுப்ப, அது அவனுடைய தங்கையின் திருமணச் செலவில் ஒருபகுதியைச் சரிக்கட்ட உபயோகப்பட்டிருக்கிறது. இரண்டாவது பயணச்சீட்டுப் பணத்துக்கும் முன்னதாகவே இந்தியாவில் தம்பியின் பாலிடெக்னிக் சேர்க்கை காத்திருந்தது. அப்பொழுது அவன் இருபத்தொன்பது வயதைத் தொட்டிருந்தான்.
        


        
          
        


        
          சாவன்னாவுக்கு உடலுழைப்பைத் தவிர வேறேதுவும் தெரியாது. தேவிப்பட்டினம் அவனது ஊர். படிப்பென்று பெரிதாக ஏதும் இல்லை. பத்தாம் வகுப்புத் தேர்ச்சியென்பதை அவன் யாரிடமும் சொன்னதில்லை. எப்பொழுதாவது நான்கைந்து நபர்களாகத் தொழுகின்ற நேரத்தில் அவன் முன்னின்று தொழவைப்பான். தொழுகையில் ஓதப்படும் கிராஅத் என்னும் திருக்குர்ஆன் வசனங்களை மிகவும் இனிமையாக ஓதக்கூடிய திறன் வாய்க்கப்பெற்றிருந்தான்.
        


        
          
        


        
          அடுத்த விடுமுறையில் திருமணம் என்பதாகப் பேச்சு தொடங்கியபோது, இப்படி ஆகிப்போனது.
        


        
          
        


        
          விபத்தால் எந்தவிதமான சட்டப்பிரச்சனையும் இல்லாமல் நிர்வாகம் பார்த்துக்கொண்டது. மருத்துவச்செலவை காப்பீடு பார்த்துக்கொண்டது. 
        


        
          குணமாகிவிட்டாலும் முன்புபோல் பளுதூக்கி சுறுசுறுப்பாக இயங்கும் நிலைக்கு உடல் வருவதற்கு மாதக்கணக்கில் ஆகலாம் என்ற செய்திதான் மிகப்பெரிய பிரச்சனையாக உருவெடுத்து நின்றது.
        


        
          

        


        
          “கடன் இருக்கிறதா?”
        


        
          

        


        
          “இல்லை.”
        


        
          

        


        
          “வேறெங்காவது உடல் உழைப்பில்லாத இடமாகப் பார்த்து...”
        


        
          

        


        
          “இல்லை ஷேக், ஏற்கெனவே நாம் ஆட்குறைப்பில் இருக்கிறோம்.“
        


        
          

        


        
          “சரி, ஷாபான் மாதம் முடியுமட்டும் நான் பயணத்தில் இருக்கிறேன். இரண்டு வாரங்கள்தானே. நீ அவனை அனுப்புவிடுவதற்கான காகிதங்களைத் தயார் செய்துவிடு. கணக்கை முடிப்பதென்றால் ஐந்தாண்டுகளுக்கு அவனுக்கு எவ்வளவு கிடைக்கும்?”
        


        
          

        


        
          “சொற்பத்தொகைதான் ஷேக்.”
        


        
          

        


        
          “வலாஹவ்லவலா... ஆறு மாதங்களுக்கு ஊருக்கு அனுப்பிவை. வேலையிலிருந்து எடுக்கவேண்டாம். ஓரளவுக்கு வேலைசெய்யும் அளவிற்கு உடம்பில் பலம் வந்ததும் மீண்டும் வரச்சொல். தொடர்பில் இருக்கச் சொல்.”
        


        
          

        


        
          ஷேக் பேச்சிற்கு மறுபேச்சில்லை.
        


        
          

        


        
          விபத்தால் வலுவிழந்த உடம்பு மீண்டும் பழையபடி பலத்துடன் இயங்கும்வரையில் ஆறுமாத ஓய்வு என்பது மிக மகிழ்ச்சியான விஷயம், ஆனால், சாவன்னாவின் குடும்பச்சூழலுக்கு அப்படியல்ல. அவன் இப்போது ஊருக்குப் போகக்கூடாது.
        


        
          

        


        
          வளைகுடாவில் வேலைசெய்யும் அனைவருமே ரியால்களாலும், திர்ஹம்களாலும், தீனார்களாலும் கிடைக்கும் பணமாற்று விகிதத்தால் பலன் அடைந்துவிடுவதில்லை. இங்கேயும் சாண் ஏறி முழம் சறுக்கும் பொருளாதாரச் சுழலில் சிக்கியிருப்பவர்கள் உண்டு. ஊரைச்சுற்றிக் கடனை வாங்கி விசாவுக்கு ஏற்பாடு செய்வார்கள். சவூதி அரேபியா வந்து முதல்வருட சம்பாத்தியம் முழுவதையும் கடனடைக்கச் செலவிட்டு முடித்ததும், அடுத்த வருடத்தில் 'அறுவத்தஞ்சு ரியாலுக்கு ஆயிரம் ரூபாயா?' என்னும் வியப்பு மிகச்சிறிய கர்வமாக மண்டைக்குள் ஏறும். அந்தக் கர்வத்தால் கொஞ்சமாக அகலக்கால் வைக்கத் துவங்கி சுதாரிப்பதற்குள் இரண்டாவது ஆண்டும் முடிந்துவிடும்.
        


        
          
        


        
          விடுமுறையில் போக ஒரு கடன். விடுமுறையிலிருந்து திரும்பியபின் அதை அடைக்க உழைப்பு. சவூதியில் வேலை, துபாயில் வேலை என்ற வறட்டுக்கவுரவத்தால் விடுமுறை நாள்களில் தேவையில்லாமல் இழுத்துப்போட்டுக்கொண்ட வருமானத்துக்கு மீறிய செலவுகள். எல்லாவற்றையும் அந்த 'அறுவத்தஞ்சு ரியாலுக்கு ஆயிரம் ரூபாய்' என்னும் சட்டத்துக்குள் வைத்துப் பார்த்து இவ்வளவுதானே இவ்வளவுதானே என்பதாகப் பத்துப்பதினைந்து இவ்வளவுதானேக்கள் ஒன்றாக வந்து ஒரேநேரத்தில் மூழ்கடிக்க, நுரைதள்ள நீந்திக்கொண்டே இருப்பதும் சிலருக்கு விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது.
        


        
          
        


        
          இந்தத் தவறுகளைத் தானே செய்து பாதிப்புக்குள்ளானவர்களும் இருக்கிறார்கள். எந்தத் தவறும் செய்யாமல், ஊரிலிருக்கும் உறவுகள் சவூதி, துபாய், அபுதாபியில் உழைப்பவனைப் புரிந்துகொள்ளாமல் பெருமைக்காகச் செய்த தவறுகளால் இங்கே பாதிக்கப்பட்டவர்களும் இருக்கிறார்கள். சாவன்னா இரண்டாவது ரகம்.
        


        
          

        


        
          சாவன்னா தங்கையைக் கட்டிக்கொடுத்த இடத்திலிருந்து இரண்டு வருடங்களாகவே குழந்தைக்குச் சீர் செய்யவேண்டுமென்ற வற்புறுத்தல். முதல் ஆண்டில் செய்திருக்கவேண்டியது, தம்பியின் பாலிடெக்னிக் செலவால் தள்ளிப்போனது. அடுத்த ஆண்டு திருமணம் பேசத்துவங்கி அதற்கென்று கொஞ்சமாவது சேர்க்கலாம் என்பதற்குள் நிலைமை தலைகீழாகிப்போனது.
        


        
          
        


        
          இப்பொழுது ஊர் திரும்பினால், அதுவும் ஆறுமாதங்களுக்கு எந்த வருமானமும் இல்லாமல் ஊரைச் சுற்றிவருவது லேசுப்பட்ட காரியமல்ல. ஆறுமாதம் என்றல்லாமல் ஒரேயடியாகக் கணக்கை முடித்து அனுப்பினால் நிலைமை இன்னும் மோசம். அந்தமட்டிற்கு இந்த ஆறுமாதக் கட்டாய விடுமுறை மேல் என்றாலும், அதற்குள் அவனுக்கு உடம்பு பழையநிலைக்குத் திரும்பவில்லையென்றால்? விளைவுகளை நினைத்துப் பார்க்கவே முடியவில்லை.
        


        
          

        


        
          மெதுவாக நடந்துவந்து வண்டியில் ஏறிக்கொள்வதும், அலுவலகத்திற்கு வந்து தேனீர் தயாரிக்கும் அறைக்குள் அமர்ந்துகொள்வதும், இலக்கில்லாமல் இங்குமங்கும் பார்த்துக்கொண்டு இருப்பதும், எழுந்து வெளியே போவதும் மனதுக்குள் அழுவதுமாக இரண்டுவாரம் ஓடிவிட்டது. முழுவதுமாகக் கணக்கை முடித்து அனுப்பிவிடாமல் சம்பளக்கணக்கை மட்டும் முடித்து ஆறுமாத கட்டாய ஓய்வில் அனுப்ப ஏற்பாடு ஆகிவிட்டது.
        


        
          
        


        
          தங்கையின் குழந்தைக்குச் செய்யவேண்டிய சீர்வகை, படித்துக்கொண்டிருக்கும் தம்பிக்கான பாலிடெக்னிக் செலவு, அங்குமிங்குமாக சில்லறைக் கடன்கள், இனியும் குடும்பம் நடக்கத் தேவையான பணம், முதலீடென்று நம்பி மோசம்போன தொகை, எல்லாவற்றையுமாக இந்த விபத்து வந்து பெரிதாக்கிப்போட்டு மிரட்டிக்கொண்டிருக்கிறது. இப்படியிருக்கும் நிலையில் ஊருக்குத் திரும்புவதென்பதை நினைத்துப்பார்க்கவும் முடியவில்லை. படுக்கையிலிருந்த நாள்களில் கிடைத்த பகுதிச்சம்பளம் கைக்கும் வாய்க்கும் சரியாகப்போனது.
        


        
          
        


        
          இனி உடல்நிலை தேறி, உழைத்து... நேரமில்லை! தம்பி தயாராவதற்கு இன்னும் இரண்டு ஆண்டுகள் உள்ளன. அதுவரையில் கொஞ்சம் இழுத்துப் பிடித்து ஓடிவிட்டால் போதும். அதற்குமேல் அவனும் சேர்ந்துகொள்வான். அதுவரையில் சாவன்னாவால் ஓடமுடியுமா? இந்த விபத்து எல்லாவற்றையும் இப்படிக் கலைத்துப் போட்டிருக்கிறதே.
        


        
          

        


        
          000
        


        
          

        


        
          கணக்காளரிடம் ஷேக் கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்.
        


        
          “இது என்ன கணக்கு?”
        


        
          

        


        
          “அந்த விபத்துள்ளான மனிதன். இன்று சம்பளக்கணக்கை முடிக்கிறோம்.”
        


        
          

        


        
          “நான் வந்திருக்கவில்லையென்றால்?”
        


        
          

        


        
          “அது பிரச்சனையில்லை, நீங்கள் வந்திருப்பதால், உங்கள் கையெழுத்திற்காக...”
        


        
          

        


        
          “அவன் இன்னும் புறப்படவில்லையா?”
        


        
          

        


        
          “இன்றுதான் புறப்படுகிறான்.”
        


        
          

        


        
          “இந்த உடல் உழைப்பல்லாமல் வேறு ஏதாவது பணியை அவனால் செய்ய முடியுமா?”
        


        
          

        


        
          “ஷேக், நாம் ஏற்கெனவே ஆட்குறைப்பில் இருக்கிறோம்.”
        


        
          

        


        
          “தெரியும், கேட்கிறேன்.”
        


        
          

        


        
          “அவனுடைய கிராஅத் ஓரளவு நன்றாக இருக்கும்.”
        


        
          

        


        
          ஷேக் கணக்குப் புத்தகத்தில் கையெழுத்திடாமல் சிறிதுநேரம் யோசித்தார். செல்பேசியை எடுத்து யாருக்கோ எண்களைத் தட்டினார். கொஞ்சநேரத்தில் உன்னைக் கூப்பிடுகிறேன் என்று சொல்லிக் கணக்காளரை அனுப்பிவிட்டு பேசத்துவங்கினார். பேசிமுடித்ததும் முகத்தில் ஒரு திருப்தி தெரிந்தது. கணக்காளரை அழைத்தார்.
        


        
          

        


        
          “குர்பான் பகுதியில் ஒரு சிறிய பள்ளிவாசல் கட்டியிருக்கிறோம் அல்லவா?”
        


        
          

        


        
          “ஆமாம்.”
        


        
          

        


        
          “அங்கு ரமதானில் ஆள் தேவைப்படும் போலிருக்கிறது. ஒத்தாசைக்கு இவனை அங்கு அனுப்பு, ஷவ்வால், துல்'காயிதா, துல்'ஹஜ் மாதம் வரையில் அவன் அங்கு இருக்கட்டும். மற்றதை பின்பு பார்த்துக்கொள்ளலாம்.”
        


        
          

        


        
          “ஷேக், இவனால் உடலுழைப்பு செய்ய முடியாதென்றுதான்...”
        


        
          

        


        
          “அங்கு உடலுழைப்பு தேவைப்படாது, அதற்கு ஆள்கள் இருக்கிறார்கள். இவன் பள்ளிவாசலைப் பார்த்துக்கொண்டு திறந்து, மூடி அந்த ஷேக்குக்குத் தேவையான உதவிகள் செய்தால் போதும். சம்பளம் நம் கணக்கில் இருந்து போகட்டும், சரியா!”
        


        
          

        


        
          சாவன்னா இந்த ஆண்டு ரமதான் மாதத்திலிருந்து துல்'ஹஜ் மாதம் வரையில், நான்கு மாதங்களுக்கு ஊருக்குத் திரும்பப்போவதில்லை, அதற்குள் அவன் உடல் பழைய நிலைக்குத் திரும்ப இறைவன் துணையிருக்கட்டும்.
        


        
          ***
        


        
          சென்னையில் பிறந்த அபுல்கலாம் ஆசாத், சவூதி அரேபியாவிலுள்ள ரியாதில் மேலாளராகப் பணிபுரிகிறார். 54 வயதான ஆசாத், ‘கஜல்’ (தமிழ் கஜல்கள்), ‘கானா’ (சென்னையின் கானாப்பாடல்களின் தொகுப்பு). ‘ஹஜ்’ (புனிதப்பயணம் குறித்தது) ஆகிய நூல்களின் ஆசிரியர். தமிழ் இணையக் குழுக்களில் ஆர்வமாகப் பங்கேற்கும் இவர் ஒரு மரபுப்பா ஆர்வலரும்கூட. இயல்பு வாழ்க்கையைப் படம்பிடிக்கும் சுவையான எழுத்துக்குச் சொந்தக்காரர்.
        


        
          ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்



  
    [image: durgadraw]

  


  
    

  


  
    [image: shivanidraw2]

  


  
    [image: riyadraw3]

  


  
       
  


  
    [image: miruthula4]

  


  
    
  


  
    

  


  
    

  


  
    
  


  
    
  


  
    
  


  
    

  


  
    
  


  
    ***
  


  
    
      [image: ][image: ] [image: ]

    

  


  சின்னக்கதை
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  தெனாலிராமன்  விஜயநகரப் பேரரசின் மன்னர் கிருஷ்ண தேவராயரின் சபையில் அமைச்சனாக இருந்தான். ஒருமுறை அவன் அடர்ந்த காட்டுக்குள் வழிதவறி சுற்றிச்சுற்றி வந்துகொண்டே இருந்தான். அப்போது வயதான சாது ஒருவரை எதிரிலே கண்டான். அவரைப் பார்த்து, “நீங்கள் எப்படி இங்குவந்து மாட்டிக் கொண்டீர்கள்?” என்று கேட்டான்.


  
    
      

    


    
      அவர் சிரித்தார். “மகனே! எந்தச் சக்தி உன்னை இங்கே இழுத்துவந்ததோ அதே சக்திதான் என்னையும் இழுத்து வந்தது. இன்னும் சில தினங்களிலே நான் இந்த உடலை நீத்துப் போகப்போகிறேன். இத்தனை ஆண்டுகளாக பொக்கிஷமாக நான் பாதுகாத்து வந்த ஒரு மந்திரத்தை உனக்கு நான் சொல்லிக்கொடுக்கிறேன். அதனால் நீ பெரிதும் பயனடைவாய்” என்று சொல்லி, தெனாலி ராமனின் காதிலே அதை ஓதினார்.
    


    
      

    


    
      எதிர்பாராமல் கிடைத்த இந்தப் பரிசால் தெனாலிராமன் மகிழ்ந்துபோனான். காட்டினுள் இருந்த ஒரு காளிகோயிலுக்குச் சன்னிதியில் அமர்ந்து தொடர்ந்து அந்த மந்திரத்தை ஜபித்தான். சற்றுநேரத்தில் காட்டுவாசிகளான ‘கோயர்கள்’ அங்கே வந்தார்கள். காளிக்கு ஒரு வெள்ளாட்டை பலி கொடுப்பதற்காக அங்கே வந்தார்கள். தெனாலிராமன் காளி சிலைக்குப் பின்னால் நின்றுகொண்டு, காளிமாதா பேசுவதுபோல “எல்லா உயிரிலும் நான் இருக்கிறேன். இந்த வெள்ளாட்டை இப்போது நீங்கள் வெட்டினால் நான் கோபம் கொள்வேன். உங்களைச் சபிப்பேன்” என்று சொன்னான். அவர்கள் கத்தியைக் கீழே போட்டுவிட்டு ஓட்டம்பிடித்தனர்.
    


    
      

    


    
      அவர்கள் சென்றதும் மீண்டும் அந்த மந்திரத்தை ஓயாமல் சொன்னான். அவனது சாதனைக்கு மகிழ்ந்த காளிமாதா அவன் முன்னால் ஆயிரம் தலைகளோடும், ஈராயிரம் கைகளோடும் தோன்றினாள். அவன் மிகவும் தைரியத்தோடு பார்த்தபடி நின்றான். காளி அவனைப் பார்த்து, “மகனே, உன் பக்தியால் மகிழ்ந்தேன். உனக்கு என்ன வேண்டும்?” என்று கேட்டாள். அவனோ காளியைப் பார்த்தபடியே நின்று கொண்டிருந்தான்.
    


    
      

    


    
      காளிமாதா இரண்டு கிண்ணங்களை அவன் முன்னால் நீட்டினாள். “இதில் ஒரு கிண்ணத்தில் தயிர்சாதம் இருக்கிறது. மற்றொன்றில் பால்சாதம் இருக்கிறது. தயிர் செல்வத்தைக் குறிக்கிறது; பால் ஞானத்தைக் குறிக்கிறது. தயிரன்னத்தை எடுத்துக்கொண்டால் நீ புகழ்பெற்று செல்வந்தனாக வாழ்வாய். பாலன்னத்தை அருந்தினால் ஒப்பற்ற அறிவாளியாகப் போற்றப்படுவாய். எது வேண்டுமோ எடுத்துக்கொள்” என்று கூறினாள். தெனாலிரான் குழம்பினான். அவன் சாமர்த்தியமாக காளிமாதாவைப் பார்த்து, “அம்மா இதிலே எதன் சுவை அதிகம்?” என்று கேட்டான். அதற்குக் காளிமாதா, “எனக்கு எப்படித் தெரியும்? சிறிது சுவை பார்த்துவிட்டு ஏதேனும் ஒரு கிண்ணத்தை எடுத்துக்கொள்” என்று கூறினாள்.
    


    
      

    


    
      காளிமாதா கிண்ணங்களை அவன் முன்னால் நீட்டியதுதான் தாமதம், தெனாலிராமன். இரண்டையும் எடுத்துக் கலந்து அப்படியே விழுங்கிவிட்டான். 
    


    
      காளிமாதாவுக்குக் கோபம் வந்துவிட்டது. “நான் என்ன சொன்னேன்? நீ என்ன செய்கிறாய்? நான் உன்னை சபிக்கப் போகிறேன்” என்றாள். அவன் மிகவும் பவ்வியமாக கைகளைக் கட்டிக்கொண்டு, “அம்மா, உலகத்தில் வாழ்வதற்குச் செல்வமும் வேண்டும்; அறிவும் வேண்டும். அதனால்தான் இரண்டையும் சாப்பிட்டேன். நீ என்ன தண்டனை கொடுத்தாலும் நான் ஏற்கிறேன்” என்று அவன் சொல்ல, காளி கடகடவென்று சிரித்தாள்.
    


    
      

    


    
      அவனுடைய தோற்றம், முகபாவனை எல்லாம் அவளுக்குச் சிரிப்பை வரவழைத்தது. “நான் கொடுக்கும் தண்டனைகூட உனக்கு நல்லதாகவே அமையும். நீ ’விகடகவி’ ஆவாயாக!” என்று வாழ்த்தினாள். கிருஷ்ண தேவராயரின் அவையிலே நகைச்சுவையோடு பேசுகிற அறிவார்ந்த அமைச்சனாக தெனாலிராமன் புகழ்பெற்றான்.
    


    
      

    


    
      (இந்தக் கதை 'பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாய் பாபாவின் சின்ன கதைகள்' என்ற பெயர்கொண்ட MP3 CDயில் கவிஞர் பொன்மணி அவர்களால் சொல்லப்பட்டது. வெளியீடு: Sri Sathya Sai Books and Publications Trust, TamilNadu, Chennai.)
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    -அரவிந்த்
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    இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  1. இந்தச் சதுரத்தில் 4 முதல் 28 வரையுள்ள எண்களைப் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 80 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.


  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக எப்படிக் கூட்டினாலும் 80 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.


  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!w 
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | ஜூலை 2015| சுடோக்கு 
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  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    - அரவிந்த்
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        1. ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ஷீலாவின் வயது அவளது மகள் ராதாவின் வயதைவிட ஐந்து மடங்கு இருந்தது. தற்போது ஷீலாவின் வயது ராதாவின் வயதைவிட மூன்று மடங்கு அதிகம் என்றால் ஷீலாவின் வயதென்ன, ராதாவின் வயதென்ன?
      


      
        

      


      
        2) 1, 4, 27, 256........ வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
      


      
        

      


      
        3) ஒருவனிடம் 200 டாலர் நாணயங்கள் இருந்தன. தினந்தோறும் அவன் தனது உண்டியலில் அவற்றைப் போடுவான். முதல்நாள் எத்தனை நாணயங்களை உண்டியலில் போட்டானோ அதைவிட 6 நாணயம் அதிகமாக அடுத்தநாள் போடுவான். எட்டாம்நாள் உண்டியலில் காசு போட்டதும் அவனது கையிருப்பு தீர்ந்துவிட்டது என்றால் அவன் தினந்தோறும் எத்தனை நாணயங்களை உண்டியலில் போட்டிருப்பான்?
      


      
        

      


      
        4) அது ஒரு நான்கு இலக்க எண். முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 15. இரண்டு, மூன்றாம் இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் 15. மூன்று, நான்காம் எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் 15தான். முதல் மற்றும் இறுதி எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் 15தான் என்றால் அந்த எண் எது?
      


      
        

      


      
        5) மகேஷ் போட்டித்தேர்வு ஒன்றை எழுதினான். அதில் மொத்தம் 100 கேள்விகள் இருந்தன. அவன் எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் விடையளித்தான். சரியான விடைக்கு 1 மதிப்பெண். ஆனால் தவறான விடைக்கு 3 மதிப்பெண்கள் கழிக்கப்பட்டன. மகேஷ் மொத்தம் 80 மதிப்பெண்கள் பெற்றிருந்தான் என்றால் அவன் எத்தனை கேள்விகளுக்குச் சரியான விடையளித்திருப்பான்?
      


      
        

      


      
        ***
      

    

  


  
    

  


  
    [image: ][image: ] [image: ]
  


  

  விடைகள்
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           விடைகள்
        


        
          

        


        
          
            
              1) ராதாவின் வயது = x
            


            
              ஷீலாவின் வயது = y
            


            
              தற்போது ஷீலாவின் வயது = y = 3x
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ராதாவின் வயது = x - 5
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ஷீலாவின் வயது = y - 5 = 5 (x - 5) = 5x - 25
            


            
              y - 5 = 5x - 25
            


            
              y = 5x - 20 ............ (1)
            


            
              

            


            
              தற்போது ஷீலாவின் வயது = y = 3x ........... (2)
            


            
              5x - 20 (-)
            


            
              3x - 0
            


            
              -------
            


            
              2x = 20
            


            
              x = 10
            


            
              

            


            
              ராதாவின் தற்போதைய வயது = 10
            


            
              ஷீலாவின் தற்போதைய வயது = y = 3x = 3 x 10 = 30 (ராதாவின் வயதைப் போல மூன்று மடங்கு)
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ராதாவின் வயது = 10 - 5 = 5
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ஷீலாவின் வயது = 30 - 5 = 25 (ராதாவின் வயதைப் போல ஐந்து மடங்கு)
            


            
              

            


            
              2) 1, 2, 3, 4, என வரிசை அதே எண்ணின் அடுக்காக அமைந்துள்ளது. 2^2, 3^3 4^4 என்ற வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டியது 5^5 = 3125.
            


            
              

            


            
              3) முதல் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x
            


            
              இரண்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 6
            


            
              மூன்றாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 12
            


            
              நான்காம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 18
            


            
              ஐந்தாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 24
            


            
              ஆறாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 30
            


            
              ஏழாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 36
            


            
              எட்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 42
            


            
              

            


            
              ஆக மொத்த நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = 8x + 168 = 200.
            


            
              8x = 200 - 168 = 32 ;
            


            
              8x = 32 என்றால்,
            


            
              x = 4.
            


            
              ஆகவே அவன் முதல்நாள் 4 நாணயங்களையும், எட்டாம் நாள் வரை 10, 16, 22, 28, 34, 40, 46 என மொத்தம் 200 நாணயங்களையும் உண்டியலில் போட்டிருப்பான்.
            


            
              

            


            
              4) அந்த எண் = 8787
            


            
              8 + 7 = 15; 7 + 8 = 15; 8 + 7 = 15. 7 + 8 = 15 எனவே அந்த எண் 8787.
            


            
              

            


            
              5)
            


            
              சரியான விடைகள் = x
            


            
              தவறான விடைகள் = y
            


            
              

            


            
              x + y = 100 ---- (1)
            


            
              x - 3y = 80 ---- (2)
            


            
              

            


            
              (1)லிருந்து (2)ஐக் கழிக்க
            


            
              

            


            
              4y = 20
            


            
              y = 5
            


            
              

            


            
              x = 100 - y = 100 - 5 = 95
            


            
              

            


            
              ,மகேஷ் 95 கேள்விகளுக்குச் சரியான விடையும், 5 கேள்விகளுக்குத் தவறான விடையும் அளித்திருப்பான். (95 - 15 = 80)
            


            
              

            


            
              ***
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
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  முன்னோடி
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    தமிழிலக்கிய வளர்ச்சியில் இஸ்லாமியர்களின் பங்கு அளப்பரியது. உமறுப்புலவர், சேகனாப் புலவர், வண்ணக்களஞ்சியப் புலவர், காசிம் புலவர், ஜவ்வாதுப் புலவர், சர்க்கரைப் புலவர், குணங்குடி மஸ்தான் சாகிபு, செய்குதம்பிப் பாவலர் எனப் பலரை உதாரணமாகச் சொல்லலாம். இந்த வரிசையில் வைத்து மதிப்பிடத் தக்கவர் குலாம் காதிறு நாவலர். இவர் நாகூரில் 1833ம் ஆண்டு பிறந்தார். தந்தை பாஸ்கரப் பண்டித வாப்பு ராவுத்தர் மருத்துவத்திலும் தமிழிலும் தேர்ந்திருந்தார். தந்தைவழி தனயனுக்கும் தமிழறிவு வாய்த்தது. திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் மார்க்கக் கல்வியும் தமிழும் பயின்றார். முகைதீன் பக்கீர் சாகிபிடம் அரபியைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். பத்துவயதுக்குள் திருக்குர்ஆனை முழுமையாகக் கற்றறிந்தவரானார். தமிழின் அடிப்படைகளைப் பதினாறு வயதுக்குள் கற்றார். ஆங்கிலத்தைத் தந்தையின் நண்பரான சரவணப் பெருமாளையரிடம் பயின்றார். தமிழ், அரபி, ஆங்கிலம் மும்மொழிகளிலும் தேர்ந்தவரானார். இந்நிலையில் திடீரென தந்தையார் காலமாகவே கல்வி தடைப்பட்டது. பெரியதந்தை அரவணைத்து மேலே கற்க உதவினார். நாராயணசுவாமிப் புலவர் என்பவரிடம் இலக்கணம், இலக்கியம், நிகண்டுகள், அகராதிகள் அனைத்தையும் முறையாகக் கற்றுத் தேர்ந்தார். அக்காலத்தில் புகழ்பெற்று விளங்கிய தமிழறிஞர் மகாவித்வான் மீனாட்சிசுந்தரம் பிள்ளை அவர்களிடம் குருகுலவாசமாக சைவசித்தாந்தம், இதிகாச, புராணங்களைப் பயின்றார். ஆசுகவியாகப் பாடலியற்றும் திறன் கைவந்தது.
  


  
    

  


  
    ஆரம்பத்தில் தனிப்பாடல்கள் பலவற்றை இயற்றியவர், ‘பிரபந்தத் திரட்டு’ என்னும் செய்யுள்நூலை எழுதிப் புகழ்பெற்றார். அது ’சச்சிதானந்தன் பதிகம்’, ’இரட்டை மணிமாலை’, ’முனாஜாத்து திருநகை’, ’யமக பதிற்றந்தாதி’, ’நாகைப்பதிகம்’, ’முனாஜாத்து’ ஆகிய செய்யுள் நூல்களின் தொகுப்பாகும். இந்நூலுக்கு வரவேற்பும் எதிர்ப்பும் ஒருங்கே இருந்தது. குலாம் காதிறு நாவலர் மீது காழ்ப்புக்கொண்ட சக இஸ்லாமியப் புலவர்கள் இந்த நூலைப் ‘பிரபந்த இருட்டு’, ’பிரபந்தப் புரட்டு’, ‘பிரபந்த மருட்டு’ என்றெல்லாம் வசைபாடினர். அதுகண்டு நாவலர் மனம் வருந்தினாலும் கலங்காமல் படைப்பு முயற்சியைத் தொடர்ந்தார்.
  


  
    

  


  
    வானென்னை? பூமென்னை? எல்லாம் உனது வலிமை என்றே
  


  
    யானென்னை யுமுன்னைப் போற்றிநிற் கின்றன ஐயஅடி
  


  
    யேனென்னைக் காப்பது நீ யேயல்லா தில்லை இப்பொழுது
  


  
    நானென்னை செய்வலடா? சச்சி தானந்த நாயகனே!
  


  
    

  


  
    என்று எல்லா மத இறைவனுக்கும் பொருத்தமாக இருக்கும்படி சச்சிதானந்தப் பதிகத்தில் அவர் பாடியுள்ள பாங்கு வியக்கத்தக்கது.
  


  
    

  


  
    சிலகாலம் பினாங்கிற்குச் சென்று இவர் வசிக்க நேர்ந்தது. அக்காலத்தில் இவர் ”வித்தியா விசாரிணி” என்ற பத்திரிகையைத் தொடங்கி வெற்றிகரமாக நடத்தினார். தமிழிலக்கியம், மார்க்கக்கல்வி, வாழ்க்கைமுறைகள் போன்றவைபற்றிய செய்திகளை அது தாங்கியிருந்தது. அந்த இதழுக்கும் இலங்கையிலிருந்து வெளிவந்து கொண்டிருந்த ‘முஸ்லிம்நேசன்’ இதழுக்கும் அடிக்கடி கருத்துமோதல் நிகழ்ந்தது. இதனால் நாவலரின் பெயரும் புகழும் பரவியது. இஸ்லாமியர் மட்டுமல்லாது, பினாங்குத் தமிழர்களாலும் நாவலர் மதிக்கப்பட்டார்.
  


  
    

  


  
    சில ஆண்டுகால பினாங்கு வாசத்திற்குப் பிறகு நாகூர் திரும்பிய நாவலர் தமிழ்ப் பணியைத் தொடர்ந்தார். அவருக்கு வாய்த்த புகழ் சிலருக்கு எரிச்சல் மூட்டியது. ’நாவலர்’ என்ற பெயர் ஆறுமுக நாவலருக்கு மட்டுமே பொருந்தும் என்றும் குலாம் காதிறு ’தான்தோன்றிப் புலவர்’ என்பதைக் குறிக்கும் வகையில் ’தானாப்புலவர்’ என்றும் சிலர் கிண்டல் செய்தனர். ’ஆரிபுநாயகம்’ என்னும் நூலை இயற்றிமுடித்திருந்த நாவலருக்கு இலங்கையிலிருந்து அழைப்பு வந்தது. ‘நாவலர்’ பட்டத்துக்கு இவர் தகுதியுடையவரா என்று சோதிக்க எண்ணினர். நாவலர் அழைப்பை ஏற்றுக்கொண்டார். குறிப்பிட்ட நாளில் ’ஆரிபுநாயகம்’ நூல் அரங்கேறியது. பல அறிஞர்கள் அவரது நூல்மீது பல்வேறு வினாக்களைத் தொடுத்தனர். அனைத்துக்கும் அவர்கள் ஏற்குமாறு விளக்கமளித்தார் நாவலர். ஆறுமுக நாவலரைப்போலவே குலாம் காதிறு புலவரும் தேர்ந்த அறிஞர்தாம் என்பதை அவர்கள் ஒப்புக்கொண்டனர்.
  


  
    

  


  
    ஆறுமுக நாவலரின் உறவினரான பொன்னம்பலப் பிள்ளை,
  


  
    

  


  
    நாகூ ரென்னும் நகர வாசன்
  


  
    பாகூ ருஞ்சொல் பயின்றிடு நேசன்
  


  
    பற்பல விதமாப் பகர்பிர பந்தம்
  


  
    பற்பல புராணம் பழுதறச் செய்தோன்..
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    என்றெல்லாம் புகழ்ந்து பாராட்டி ‘நாவலர்’ என்ற பட்டத்தை அளித்தார். இதுபற்றிய செய்திகளும் பத்திரிகைகளில் வந்தன. அது முதல் நாகூர் மட்டுமல்லாது தமிழகம் முழுவதும் பரவலாக அறியப்பட்டவரானார் குலாம் காதிறு நாவலர். தொடர்ந்து இலக்கண விளக்கங்கள், காப்பியங்கள், புராணங்கள், மாலை, கோவை, அந்தாதி, கலம்பகம், பதிகம், ஆற்றுப்படை என இலக்கியத்தின் பலதுறைகளிலும் நூல்களைப் படைத்தார்.
  


  
    

  


  
    முகமது நபிகள்மீது பாடிய ‘மும்மணிக் கோவை’யும், நாகூரில் அடங்கப்பெற்றிருக்கும் ஆண்டகையாம் ஷாகுல் ஹமீது நாயகத்தின்மீது பாடிய ‘நாகூர்க் கலம்பக’மும் குறிப்பிடத்தக்க நூல்களாகும். ‘நன்னூல் விளக்கம்’ இலக்கண நூல். ‘சீறாப்புராண வசனம்’, ‘ஆரிபுநாயகப் புராண வசனம்’, ‘நாவலர் திருமக்காத் திரிபந்தாதி’, ‘மதினாக் கலம்பகம்’, ‘பகுதாதுக் கலம்பகம்’, ‘முகாஷபா மாலை’, ‘பஹனஷா வசன காவியம்’, ‘தசரத்தினமாலை’, ‘குவாலீர்க் கலம்பகம்’, போன்ற நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. ‘மக்காக் கோவை’, ‘சச்சிதானந்த மாலை’, ‘சமுத்திர மாலை’, ‘மதுரைக் கோவை’, ‘குரு ஸ்தோத்திர மாலை’, ‘பத்துஹுல் மிஸிர்’, ‘பஹனாஷாப் புராணம்’ ஆகியவையும் இவர் எழுதியனவே. மற்றொரு முக்கியமான நூல் ‘நாகூர் புராணம்’. நாகூர் ஆண்டவர்மீது பாடப் பெற்றது. நாகூர் தர்கா ஷரீஃபின் சிறப்புகளை 100 பாடல்களில் விவரிப்பது ‘தர்கா மாலை’. இவர் நாகூர் தர்காவின் மகா வித்வானாக நியமனம் செய்து கௌரவிக்கப் பெற்றார்.
  


  
    

  


  
    நாகூர் குலாம் காதிறு நாவலரின் முக்கியமான கொடையாகக் கருததக்கது அவர் நாகூர் ஆண்டவரின் வரலாற்றை ‘கன்ஜூல் கறாமத்து’ என்பதாக வசனநடையில் எழுதியதுதான். எளிய தமிழில், தெள்ளிய உரைநடையில் பாமரருக்கும் புரியும்படி இந்நூலை எழுதியிருந்தார். தமிழில் வெளியான அக்கால உரைநடைநூல்களுள் இந்நூல் குறிப்பிடத்தகுந்ததாகும். (இந்நூலை இணையத்தில் வாசிக்க/பதிவிறக்க
  


  
    இந்தக் காலகட்டத்தில் நாவலரைச் சோதித்துப் பார்க்கவந்த தமிழ்ப் பேராசிரியரும், ”இலக்கணக் கோடறி” என்று அழைக்கப்பட்டவருமான பிச்சை இப்ராகிம் புலவர், நாவலரின் அறிவுத்திறனை அறிந்து அவரது மாணவரானார். அவரது வேண்டுகோளுக்கிணங்க ‘பொருத்த விளக்கம்’ என்ற இலக்கண விளக்கநூலை எழுதினார். இதற்கு சுதேசமித்திரன் போன்ற இதழ்களிடமும் தமிழறிஞர்களிடையேயும் நல்லவரவேற்பு கிடைத்தது. நூல்பற்றி அறிந்த வள்ளல் பாண்டித்துரைத் தேவர் நாவலரின் நண்பரானார். நாவலர், தேவரிடம் தமிழுக்கென்று ஓர் சங்கம் அமைக்க வேண்டுமென்று வேண்டுகோள் விடுத்தார். தேவரும் ஒப்புக்கொண்டார். அதுவே மதுரையில் ‘நான்காம் தமிழ்ச்சங்கம்’ அமைய வழிவகுத்தது. நாவலர் அதன் முதற்பெரும் உறுப்பினரானார். தேவரின் வேண்டுகோளுக்கிணங்கி, ‘மதுரைத் தமிழ்ச் சங்கப் புலவராற்றுப்படை’ என்ற நூலை இயற்றி அரங்கேற்றினார். தொடர்ந்து சங்கத்தின் சார்பாக இசையிலக்கண நூலான ‘இசைநுணுக்க இன்பம்’ என்பதையும், நாட்டியக்கலை நுணுக்கம் கூறும் ‘அபிநய ஒத்து’ என்னும் நூலையும் படைத்தார். இவர் இயற்றிய ‘மதுரைக் கோவை’ முக்கியமானது. இயல், இசை, நாடகம் என முத்தமிழிலும் வல்லவராகத் திகழ்ந்ததால் ”நான்காம் தமிழ்ச்சங்கத்தின் நக்கீரர்” என்று நாவலர் போற்றப்பட்டார். சோழவந்தான் புலவர் அரசன் சண்முகனார் இவர்தம் இலக்கண, இலக்கியப் புலமையைப் போற்றிப் பாராட்டினார். சக புலவர்களால் ‘புலவர் குலமணி’, ‘வித்வஜன சேகரர்’ என்றெல்லாம் நாவலர் புகழப்பட்டார்.
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    மொழிபெயர்ப்பிலும் திறமையைக் காட்டினார் நாவலர். ரெயினால்ட்ஸ் எழுதிய ‘உமறு’ என்னும் நாவலைத் தமிழில் ‘உமறு பாஷாவின் யுத்த சரித்திரம்’ என்ற பெயரில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். இவ்வாறு முப்பதுக்குமேற்பட்ட நூல்களை நாவலர் படைத்துள்ளது குறிப்பிடத்தகுந்தது. இவரது மாணவர்களுள் ஒருவர் மறைமலை அடிகள்.
  


  
    

  


  
    திருக்குர்ஆன் முழுமைக்கும் விரிவான உரையெழுத வேண்டுமென்பது நாவலரின் லட்சியமாக இருந்தது. அது நிறைவேறாமலேயே ஜனவரி 28, 1908 அன்று அவர் காலமானார். இவரது நூல்கள் தமிழக அரசால் நாட்டுடைமை ஆக்கப்பட்டுள்ளன. இவற்றில் சிலவற்றை இங்கே வாசிக்கலாம்.

    

  


  
    

  


  
    நாவலரின் மகன் ஆரிபு நாவலரும் சிறந்த புலவராகத் திகழ்ந்தார். கவிதை, செய்யுள், பதிகம், உரைநடை எனப் பல நூல்களை எழுதினார். ‘நாகூர் நாயகம் பிள்ளைத் தமிழ்’, ‘மீரான் சாகிப் முனாஜாத்து ரத்தின மாலை’, ‘காட்டுப்பாவா பக்ருதீன் சாகிப் வலியுல்லாவின் வாழ்க்கை வரலாறு’ போன்றவை அவரது நூல்களில் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. இவர் 1976ல் நாகூரில் காலமானார். ஆரிபு நாவலரின் புதல்வர், குலாம் ஹுசைன் நாவலரும் சிறந்த இலக்கிய ஆர்வலர். தந்தை, பாட்டனார் வழி பல்வேறு இலக்கியங்களைப் படைத்துவருகிறார்.
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    (தகவல் உதவி: ஏவி.எம். நசீமுத்தீன் எழுதிய நாகூர் குலாம் காதிறு நாவலர் நூல் (சாகித்ய அகாதமி வெளியீடு) மற்றும் தமிழ் இணையப் பல்கலைக்கழகம்)
  


  
    ***
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    நேர்காணல்
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      “ஓபோடு”, “சத்தமில்லாத தனிமை கேட்டேன்”, “ஒவ்வொரு பூக்களுமே” என நினைவில் நிற்கும் பல திரைப்படப் பாடல்களுக்கு இசையமைத்துள்ளவர் பரத்வாஜ். இரண்டுமுறை சிறந்த இசையமைப்பாளருக்கான ஃபிலிம்ஃபேர் விருது வென்றவர். 1996ல் தமிழ்த்திரையுலகில் நுழைந்த இவர் 80 படங்களுக்குமேல் இசையமைத்து வெற்றிநடை போடுகிறவர். 2008ல் தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது பெற்றவர். ‘ஒரு குரலில் ஒரு குறள்’ என்ற கணக்கில் 1330 குறள்களையும் இசையும், உரையுமாக வெளியிடும் மாபெரும் முயற்சிக்காக இவர் சினிமாவுக்கு இசையமைப்பதையே நிறுத்தி வைத்திருந்தார். முதற்கட்டமாக அறத்துப் பாலின் 380 குறள்களையும் ஒலிபதிந்து குறுந்தகடாக தமிழகத்திலும் அண்மையில் அமெரிக்காவின் விரிகுடாப்பகுதியிலும் வெளியிட்டுள்ளார். அதற்காக வந்திருந்த பரத்வாஜோடு உரையாடியதில் சில பகுதிகள்....

    


    
      
    


    
      

    


    
      தென்றல்: புதுடில்லியில் பிறந்து வளர்ந்த, சார்ட்டட் அக்கவுண்டன்ட் ஆன உங்களுக்கு இசை, தமிழிலக்கிய ஈடுபாடு எப்படி வந்தது?
    


    
      பரத்வாஜ்: என் தந்தை திரு. ராமஸ்வாமி மத்திய அரசுப் பணியில் இருந்தார். தில்லித் தமிழ்ப் பள்ளி DTEAவில் படித்தேன். ஹன்ஸ்ராஜ் காலேஜில் B.Sc பட்டப்படிப்பு. அப்புறம் C.A. சின்ன வயசிலிருந்தே பாட்டை ரசிக்கறதைவிட, பின்னணி இசையை ஆராய்வதில் ஆர்வம் அதிகம். சங்கீதத்தில அடிப்படை வேணும்கிறதால பட்டப்படிப்பின் போதே காலைல பாடவகுப்பு, மாலை சங்கீத வகுப்பு படித்தேன். ஹிந்துஸ்தானி, வெஸ்டர்ன் இரண்டும் கற்றுக்கொண்டேன். இசையமைக்கக் கல்பனாசக்தி அவசியம். சங்கீதத்துல ஆழ்ந்த ஞானமில்லாவிட்டாலும் அடிப்படை தெரிந்திருக்கணும். அப்புறம் டில்லி வானொலி நிலையம், தூர்தர்ஷன் இரண்டுக்கும் இசையமைக்கத் தொடங்கினேன். அப்படியே மேடைக்கச்சேரி செய்ய ஆரம்பித்தேன். நாலஞ்சு சினிமாப்பாட்டுக்கு நடுவில் என் சொந்தப் பாட்டையும் பாடுவேன். C.A. ரொம்ப கஷ்டமான படிப்பு, அதோட சங்கீதம் படிச்சேன். ஏன்னா என் ஆர்வம் இசையிலதான். டில்லியில் வளர்ந்ததால எனக்கு வட இந்திய மொழிகள் எல்லாம் தெரியும். ஆனாலும் சென்னைக்குத்தான் வரணும்னு தோணிச்சு, சென்னைக்கு வந்தேன்.
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      தெ: சென்னையில் சினிமா வாய்ப்பு உடனே கிடைத்ததா?
    


    
      ப: சினிமால பார்த்திருப்பீங்க. அந்தமாதிரி ஒரு பையில் ஹார்மோனியப் பெட்டி. இன்னொரு பையில என்னோட C.A. சர்டிஃபிகேட். படத்துல சான்ஸ் கிடைக்கிற வரைக்கும் ஏதாவது வேலை பார்க்கணுமே. அப்போ எனக்கு சென்னை அவ்வளவா பழக்கம் கிடையாது. சொந்தக்காரங்க இருந்தாலும், யார்கிட்டயும் நெருங்கிப் பழகினதில்ல. எல்லாம் புதுசு. இப்படித்தான் 30 வருஷத்துக்கு முன்னால சென்னைவந்து இறங்கினேன். முதல்ல ஒரு வேலை தேடிக்கிட்டேன். காலைலேருந்து சாயங்காலம்வரை ஆஃபீஸ் வேலை. சாயங்காலம் 5 மணிக்கு அப்புறம் ரவுண்ட்ஸ் போற வேலை. அந்தச் சமயத்தில இளையராஜா, M.S. விஸ்வநாதன், சங்கர் கணேஷ் எல்லாரும் புகழின் உச்சத்துல இருந்தாங்க. அதனால முதல் 8 வருஷம், டி.வி. சீரியல், விளம்பரம், பக்திப்பாடல்கள், கார்ப்போரேட் ஃப்லிம்ஸ் இதுக்கெல்லாம் இசையமைச்சேன். 1993ல தமிழ்ப்பட வாய்ப்புக் கிடைச்சது. ஆனா அந்தப்படம் வெளிவரல. 1994ல ஒரு தெலுங்குப்பட வாய்ப்பு, 96ல தமிழ்ப்பட வாய்ப்பு எல்லாம் கிடைத்து. அதிலேருந்து 2010வரைக்கும் 80 படங்களுக்குமேல இசை அமைச்சிருக்கேன்.
    


    
      

    


    
      தெ: திருக்குறளுக்கு இசையமைக்கும் திட்டம் எப்படித் தோன்றியது?
    


    
      ப: சென்னையில் வருஷம் ஆக, ஆக எனக்குத் தமிழார்வம் அதிகரிச்சது. என்னோட மகள் ஜனனி பாரத்வாஜ் ஒரு பாடகி. 2010ல அவளோட திருமணத்துக்கு அப்புறம் திருக்குறளுக்கு இசையமைக்கற எண்ணம் வந்தது. எனக்கு 2008ல கலைமாமணி விருது கிடைத்தது. நமக்கு விருது கொடுத்திருக்காங்க. நாம ஏதாவது திருப்பிச் செய்யணும்னு எண்ணம் வந்தது. நான் BigFM ரேடியோ ஸ்டேஷனுக்கு ஒரு நேர்காணலுக்கு போனேன். அப்ப எனக்கு அன்பளிப்பா ஒரு திருக்குறள் புத்தகம் குடுத்தாங்க. அப்பத்தான் நான் திருக்குறளை முதல் தடவையா படிச்சேன். இதில இவ்வளவு நல்ல விஷயங்கள் இருக்கே, நாம இதுக்கு ஏதாவது செய்யணும்னு நினைச்சேன். அப்படித்தான் அதற்கு இசை அமையக்கிற முயற்சியில் இறங்கினேன்.
    


    
      

    


    
      ஒரு சீனியர் மியூசிக் டைரக்டர் என்கிற முறையில் எதைச் செய்தாலும் சிறப்பா செய்யணும்னு ஒரு கடமை இருந்தது. 2011ல நானும் என் மனைவியும் உலகச் சுற்றுப்பயணம் போனோம். அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா, கல்ஃப் தேசங்கள் எல்லாம் போனோம். அங்க சந்திச்ச தமிழர்களிடம் இதைச் செய்யலாமான்னு கலந்துபேசினேன். கடைசியா 2011-12ல தொடங்கி 2014ல செய்து முடிச்சேன். இன்னிக்கு நீங்க பார்க்கிறது 3 அல்லது 3 1/2 வருஷ இடைவிடாத உழைப்பு.
    


    
      

    


    
      தெ: திருக்குறளை இசையோடு தரமுடியும்னு எப்படி நம்பிக்கை வந்தது?
    


    
      ப: நான் உலகம் முழுவதும் இசைக்கச்சேரி செஞ்சபோது மெல்லிசையோட வீச்சு என்னன்னு தெரியவந்தது. என்னோட இசைக்கு இருந்த வரவேற்பு ஆச்சரியப்படுத்தியது. திருக்குறளை மெல்லிசையில தந்தா நல்லா இருக்குமேன்னு எண்ணம் வந்தது. திருக்குறளை இசையொடு தருகிற முதலாள் நானில்லை. அப்போ நான் வித்தியாசமா செய்யணும். என்னோட தத்துவப் பாடல்களுக்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்ததால, இதற்கு இசையமைக்கத் தகுதி இருக்குன்னு நம்பிக்கை வந்தது. இசையமைக்க ஆரம்பிச்சேன். ஒவ்வொருத்தருக்கு ஒவ்வொரு பாடகரைப் பிடிக்கும். அதனால நான் அறத்துப்பாலின் 380 குறள்களை 380 பாடகர்களைக் கொண்டு பாடவைத்தேன். சினிமாத் துறை, கர்நாடக இசைக்கலைஞர்கள், ஃபோக் மியூசிஷன்ஸ், மேடைப்பாடகர்கள், பரதநாட்டியத்துக்குப் பாடுபவர்கள், தவிர ஏறக்குறைய 15 நாடுகளிலேருந்து பாடகர்கள் எல்லாரையும் பாடவைச்சேன்.
    


    
      

    


    
      இன்னொண்ணு. “வானினின்று உலகம் வழங்கி வருதலால் தானமிழ்தம் என்றுணரற் பாற்று” என்பதைச் சொல்ல எடுத்துக்கற நேரம்தான் பாடறதுக்கும் எடுத்துக்கணும். வரிகளும், வார்த்தைகளும் சிதையாம அதோட நீளத்தை அப்படியே தரக்கூடிய தாளம்தான் 5 மாத்திரை கொண்ட கண்டசாப்புத் தாளம். இதை நான் கண்டுபிடிச்சேன். அப்புறம் வேற வேற ராகத்துல, வேற வேற பாணியில இசையமைச்சேன். உலகம் முழுவதிலிருந்தும் பல தமிழர்களை அழைத்து பொருள் சொல்லவெச்சேன். இதில தொழில்நுட்பம் பெரிய உதவியா இருந்தது. நாங்க எங்க ஸ்டுடியோவிலேந்து டிராக் அனுப்புவோம். அவங்கவங்க ஊர்ல இருந்தபடியே பாடிப் பதிவுபண்ணி அனுப்புவாங்க. நாங்க அதை மிக்ஸ் பண்ணுவோம்.
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      ஒரு சிறந்த தமிழறிஞர், திருக்குறளை நன்கு அறிந்தவர் ஒருத்தர் தேவைன்னு நினைச்சோம். தேனியில இருக்கிற சுவாமி ஓங்காரானந்தா நல்ல தமிழறிஞர். திருக்குறளை நன்கறிந்தவர். ஆன்மீகவாதி. அவர் ஒவ்வொரு அதிகாரத்துக்கு முன்னாலயும் ஒரு நிமிஷம் பேசுவார். அப்புறம் குறள் பாடலும், பொருளும் ரெகார்ட் பண்ணினோம். பின்னணி இசை சேர்த்தோம். இது சினிமாப்பாட்டு மாதிரியோ, பக்திப்பாட்டு மாதிரியோ இருக்கக்கூடாது. புதுப்பாணியா இருக்கணும். நவீனமா, மக்களுக்குப் புரியற மாதிரியும் இருக்கணும். இதையெல்லாம் மனசில வைச்சுக்கிட்டு செய்தோம். சுவாமிஜி முதலில் ‘இல்லந்தோறும் வள்ளுவம்’ அப்படின்னு பேர் கொடுத்தார். இது எல்லார் மனத்துலயும் போய்ப் பதியணும்னு ‘உள்ளந்தோறும் வள்ளுவம்’ அப்படின்னு பேரைக் கொஞ்சம் மாத்தினார். ‘ஒரு குரலில் ஒரு குறள்’, ‘உலகப் பொதுமறை உலகத் தமிழர்களின் படைப்பில்’ என்றெல்லாம் இதை விவரிப்பது மிகவும் பொருத்தம்.
    


    
      
    


    
      தெ: இந்தப் பயணத்தில ஏற்பட்ட சுவாரஸ்யமான அனுபவங்கள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்.
    


    
      ப: தமிழ்நாட்டின் ஒவ்வொரு பகுதியிலும், தமிழ் பேசறவிதம் வித்தியாசமா இருக்கும். இலங்கைத் தமிழ் வித்தியாசமா இருக்கும். அவங்க அவங்க எப்படிப் பேசுவாங்களோ அப்படியே பதிவுசெஞ்சோம். அது ஒரு புதுமை, வெரைட்டியும்கூட. சென்னையில இருக்கிற சர்ச் பார்க், கேந்திரிய வித்யாலாயா மாதிரி ஐந்தாறு பள்ளி மாணவர்களைத் தேர்ந்தெடுத்து கடவுள் வாழ்த்துப் பாடவைத்தோம். கடவுள் வாழ்த்து மதச்சார்பற்றதா இருக்கிறதால, அதன் அர்த்தத்தை, இந்து, கிறிஸ்துவ, இஸ்லாமிய, ஜைன மதத் தலைவர்கள், மற்றும் சின்மயா மிஷன் துறவிகள், மதிஒளி அம்மா ஆகியோரைக் கொண்டு சொல்லவைத்தோம். அதிலும் புதுமை, வெரைட்டி!
    


    
      

    


    
      இதுனால எனக்குப் பெரிய மனத்திருப்தி கிடைச்சது. ஏன்னா, இசையோட நோக்கமே, அதன்மூலமா நல்ல விஷயங்களை மக்களுக்கு எடுத்துப் போகணும் என்பதுதான். அதனால திருக்குறள் எனக்கு சந்தோஷத்தையும், நிறைவையும் கொடுத்தது. எனக்கு சங்கராச்சாரியார், தயானந்த ஸரஸ்வதி, அப்துல் கலாம் போன்ற பெரியவர்களையெல்லாம் தனிப்பட்ட முறையில தெரியாது. ஆனா நாங்க மெயில் அனுப்பிச்ச உடனேயே அவங்க முன்வந்து பேச ஒத்துக்கிட்டாங்க. அதேமாதிரிதான் பாடகர்களும். எல்லாரும் தானாகவே முன்வந்து ஒத்துழைப்புக் கொடுத்தது எனக்கு நிறைய உற்சாகத்தைத் தந்தது.
    


    
      

    


    
      தெ: இந்த முயற்சிக்கு எங்கிருந்து நிதியுதவி கிடைச்சது?
    


    
      ப: சொந்தப் பணம்தான். ஸ்டூடியோ வாடகை, பாடகர் சம்பளம், நிறைய வெளியூர்ப் பயணங்கள் எல்லாமே என்னோட செலவுதான். இந்த ப்ராஜெக்ட்டுக்காக சினிமாவுக்கு இசையமைக்கிறதை நிறுத்த வேண்டியிருந்தது. ஒருபக்கம் வருமானம் இல்லை. இன்னொரு பக்கம் செலவு. இதைச் செய்யணும்னு ஒரு உந்துதல் இருந்ததால நானே மொத்தச் செலவும் செஞ்சேன். இதை நல்லபடியா செஞ்சா எல்லோரட ஆதரவும் கிடைக்கும்னு எனக்கு நம்பிக்கை உண்டு.
    


    
      

    


    
      இது என்னோட இசைப்பயணத்துல ஒரு திருப்புமுனை. நிறைய வாய்ப்புக்களை இழக்க வேண்டியிருந்தது. அந்த பலம் எங்கேயிருந்து வந்ததுன்னே தெரியல. இறைவன் கொடுத்த அழைப்பாக எடுத்துக்கிட்டேன். யாரையும் அதிகம் கேட்கவில்லை. தோணிச்சு, பண்ணினேன். அவ்வளவுதான்.
    


    
      
    


    
      தெ: உங்க தொண்டு நிறுவனத்தைப் பத்திச் சொல்லுங்க. அதனோட நோக்கங்கள் என்ன?
    


    
      ப: எனக்கு எப்பவுமே தர்மசிந்தனை உண்டு. நாமே அதைச் செய்தா நல்லதுன்னு நினைச்சு ‘பரத்வாஜ் ஃபவுண்டேஷன்’ தொடங்கினேன். இது பதிவுசெய்யப்பட்ட பொதுத்தொண்டு நிறுவனம். வருமான வரிவிலக்கு உள்ளது.
    


    
      [image: ner-baradwaj-03-600]

    


    
      திருக்குறள் இசையை முதல்வர் ஜெயலலிதா அவர்களைக் கொண்டு வெளியிட விரும்பினோம். நிலைமை மாறிட்டதால, தமிழக ஆளுனர் இந்த ஆல்பத்தை ஏப்ரல் 25, 2015 அன்னிக்கு வெளியிட்டார். நீதியரசர் ராமசுப்பிரமணியம், சுப்பு ஆறுமுகம், பத்மா சுப்ரமணியம், ஜைனத்துறவி ஒருவர், ஃபாதர் தேவசகாயம், திருமதி. ஒய்.ஜி. பார்த்தசாரதி, மதிஒளி அம்மா ஆகியோர் முன்னிலையில் வெளியிட்டேன். ஒரு ஃபிலிம்ஃபேர் அவார்ட் அளவுக்குப் பெரிய விழா. சொந்தச் செலவில்தான். After all I am a showman. சினிமாக்காரனுக்கு எது தெரியுதோ இல்லையோ ஜிகினா வேலை நல்லாத் தெரியும்னு விளையாட்டாச் சொல்லுவாங்க. சிலசமயம் ஜிகினா வேலை தேவை, அப்போதுதான் பரவலாகப் போய் எட்டும். 
    


    
      

    


    
      என் அறக்கட்டளை வழியா தமிழுக்கு நிறையச் செய்ய எண்ணம் இருக்கு. தமிழ்நாட்டில சுகாதார முன்னேற்றத்துக்கு ஏதாவது செய்யணும். திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில ஏற்கனவே நிறைய சுகாதாரத் திட்டங்கள் செயல்படுத்தியிருக்கோம். இந்த திருக்குறள் ப்ராஜெக்ட்ல வர்ற பணத்தை இந்தத் திட்டங்களுக்குப் பயன்படுத்துவோம்.
    


    
      

    


    
      தெ: வருங்காலத் திட்டங்கள் பத்திச் சொல்லுங்க.
    


    
      ப: இந்த திருக்குறள் ப்ராஜெக்டுக்கு ஒரு App பண்ணணும். ஒவ்வொரு குறளுக்கும் ஒரு கதையை அனிமேஷனுடன் சுவையாகச் சொல்லணும்னு ஆசை இருக்கு. அதுக்கான வேலை தொடங்கியாச்சு. அப்புறம் ஒரு தொலைக்காட்சி வழியாக ‘தினம் ஒரு குறள்’ நிகழ்ச்சி வழங்க இருக்கோம். இப்ப ‘அறத்துப்பால்’ மட்டும் இசையமைச்சிருக்கேன். இன்னும் ‘பொருட்பால்’, ‘காமத்துப்பால்’ இரண்டும் இசையில தரணும். இசைகூடத் தயாரா இருக்கு. அந்த வேலையைத் தொடங்கணும்.
    


    
      

    


    
      தெ: கேக்க சந்தோஷமா இருக்கு. அடுத்த் கட்டம் எப்ப?
    


    
      ப: இதுக்கு ஓரளவு வெற்றி கிடைச்சிருக்கு. பலரையும் இதில ஈடுபடுத்தமுடியும்னு தோணுது. ஆனால் மேற்கொண்டு செய்ய நிதி ஆதாரம், ஆதரவு வேணும். மத்தவங்களும் தோள் கொடுத்தாதான் தொடரமுடியும். அதுக்குக் கொஞ்சம் அவகாசம் வேணும். நடக்கணும்னு இருந்தா கண்டிப்பா நடக்கும். அது என்னோட நம்பிக்கை.
    


    
      

    


    
      தெ: இந்த சி.டி. பரவலாகச் செல்லும்போது மக்களிடையே அறவுணர்வு அதிகரிக்கும். உங்கள் கருத்து என்ன?
    


    
      ப: கண்டிப்பா. ஒரு விஷயத்தைச் செவிவழியே கேட்கும்போது, அதிக முயற்சியில்லாமல் கேட்க முடியும். உதாரணமா, எங்க கிராமத்தில் இஸ்லாமியர்கள் அதிகம். நாகூர் ஹனிபா பாடின ‘இறைவனிடம் கையேந்துங்கள். அவன் இல்லையென்று சொல்லுவதில்லை” என்ற பாட்டு எப்பவும் ஒலிக்கும். நான் முஸ்லீம் இல்லைன்னாலும் அந்தப் பாட்டைக் கேட்டுக்கேட்டு இப்பவும் எனக்கு நினைவிருக்கு. அதனால கவனமில்லாமல் ஒன்று காதில் விழுந்தாலும் உங்களுடைய மனசுல நிக்கும். ஒரு விஷயத்தைப் பாட்டாகத் திரும்பத் திரும்பக் கேட்கும்போது, அது ஆழ்மனசுல பதிஞ்சு போகும். அப்ப அதை வாழ்க்கையில கடைப்பிடிக்கறதுக்கான வாய்ப்புக்கள் இருக்கு.
    


    
      

    


    
      தெ: ‘அறம்நாள்’ கொண்டாணும்னு சொல்லியிருந்தீங்க....
    


    
      ப: என்னென்னவோ தினங்கள் இருக்கு. அந்தமாதிரி ‘அறம்நாள்’ அப்படின்னு ஒண்ணு இருந்தா நல்லா இருக்கும்னு யோசிச்சேன். அன்னிக்கு எல்லாரும் நேர்மையான, நல்ல காரியங்கள் மட்டுமே செய்யணும். ஒரு தப்புக் காரியமும் செய்யக்கூடாது. அப்படி இருந்தா வாழ்க்கை மிகவும் நன்றாக இருக்கும். அதைச் சென்னையில் ஆடியோ ரிலீஸ் பண்ணின ஏப்ரல் 25ம் தேதி சொல்லணும்னு நினைச்சேன். ஆனா ரொம்ப டிரமாடிக்கா இருக்கும்னு விட்டுட்டேன். நாம ஆன்மீகப் பெரியவர்கள் சொல்லறதைக் கேட்கறோம். அதுமாதிரி உலகத் தமிழர்கள் எல்லாரும் சேர்ந்து நாமே ஒருநாளைத் தேர்ந்தெடுத்து ‘அறம்நாள்’ கொண்டாடினா நல்லா இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      தெ: திருக்குறள் இசைக்கு எப்படி வரவேற்பு இருக்கு?
    


    
      ப: நல்லபடியா இருக்குன்னுதான் சொல்லணும். பாரிஸ், மும்பை, பெங்களூரு எல்லா இடத்திலயும் வெளியிட்டோம். இதுல ஒரு நல்ல விஷயம் என்னன்னா, இதுக்கு எப்பவும் மார்க்கெட் இருக்கும். Shelf life is eternal. சினிமாப் பாட்டை ரிலீஸாகி மூணுமாசம்தான் கேட்கமுடியும். தமிழ் இருக்கிற வரைக்கும் திருக்குறளுக்கு வரவேற்பு இருக்கும். நான் அதனால உடனடி ரிசல்டைப்பத்திக் கவலைப்படல. மெதுவா எல்லாரையும் சென்றடையும். உலகம் முழுவதும் 50 இடங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து நானே அங்கபோய் அதை விளம்பரப்படுத்தறதா இருக்கேன். உலகத் தமிழர்களின் ஆதரவு வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      தெ: திருக்குறளோட அடுத்த இரண்டு பகுதிகளையும் எப்ப வெளியிட இருக்கீங்க?
    


    
      ப: பொருட்பால், காமத்துப்பால் இவற்றோட வேலைகள் நடந்துட்டிருக்கு. சீக்கிரமே வெளியிட விரும்பறேன். இரண்டு மாதத்தில வெளியிட ஆசை. ஜெயலலிதா அம்மா திரும்பவும் முதல்வராயிட்டாங்க. 3 சி.டிக்களையும் அவங்க கையால வெளியிடணும்னு ஆசை.
    


    
      

    


    
      தெ: உங்களோட குடும்பம், அவங்களோட ஆதரவு பத்திச் சொல்லுங்க.
    


    
      ப: அம்மா, அப்பா, இரண்டு சகோதரிகள், என்னோட மனைவி ஜெயஸ்ரீ, என் பெண் ஜனனி இதுதான் என்னோட குடும்பம். ஜனனி பரத்வாஜ் ஒரு பாடகி. சினிமாவில பாடியிருக்காங்க. கல்யாணமாகி, கணவர் கார்த்திக்கோட போர்ட்லாண்ட்ல இருக்காங்க. எப்பவுமே என் குடும்பத்தின் ஆதரவு எனக்கு இருந்து வந்திருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      தெ: இளைஞர்களுக்கு நீங்கள் சொல்லவிரும்புவது....
    


    
      ப: எனக்குச் சின்ன வயசிலிருந்தே இசையார்வம் இருந்தது. 30 வருஷம் கடினமா உழைச்சு வெற்றிபெற்றேன். அதுபோல உங்களுக்கு எது பிடிக்குமோ அதைச் செய்யுங்கள். அதுல முழுமுனைப்போட ஈடுபட்டா கண்டிப்பா வெற்றிகிடைக்கும். அமெரிக்கத் தமிழ் இளைஞர்களுக்கு நான் சொல்லவேண்டிய அவசியமே இல்லை. எதைச் செய்தாலும் 100% உழைப்பை குடுங்க. நீங்க சரியான பாதையில போனா எல்லாரோட ஒத்துழைப்பும் கிடைக்கும்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      குறள் என்னை மாற்றியது!
    


    
      

    


    
      I am a reformed person today. குறிப்பா ‘நீத்தார் பெருமை’ அதிகாரம். அதுல, பெரியோர்களை மதிச்சு, அவங்க செய்த நல்லவற்றைப் பாராட்டி, அவங்க சொன்ன நல்ல விஷயங்களை நாம கடைபிடிக்கணும்னு சொல்லியிருக்கார். அதைக் கேட்டதுலேந்து என்கிட்ட பெரிய மாற்றம். உடலுக்கும், உயிருக்கும் இருக்கிற உறவு, முட்டைக்கும் குஞ்சுக்கும் இருக்கிற உறவுக்கு ஒப்பானதுன்னு சொல்லியிருக்கார். எப்படிக் குஞ்சு வெளியே வந்ததும் ஓட்டுக்கு வேலையில்லையோ, அதுபோல உயிர் பிரிஞ்சப்பறம் உடம்புக்குப் பயன் இல்லைன்னு சொல்றார். எவ்வளோ பெரிய விஷயம், எத்தனை எளிமை!
    


    
      

    


    
      2014 பிப்ரவரில ஹூஸ்டன் போயிருந்தேன். அங்கே கண்ணாடிப் பெட்டில சரியான வெப்பத்தில 40 முட்டைகள் வெச்சிருந்தாங்க. வெவ்வேறு நிலையில் முட்டை பொரியும் தருணங்கள். முட்டையில ஒரு விரிசல், அதுலேர்ந்து குஞ்சு வர்றது என்று வெவ்வேறு நிலைகள். விரிசல் விழுந்து 20 நிமிஷம் கழிச்சு வெளியே குஞ்சு வருது. அதுக்கப்பறம் அந்த ஓட்டுக்கு மதிப்பில்லை. அதைப் பார்க்கும்போது எனக்கு இந்தக் குறள் நினைவுக்கு வந்தது. ஆச்சரியமா இருந்தது. ஒவ்வொரு குறளையும் வாழ்க்கையோட இணைச்சுப் பார்க்கும்போது, ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்கு. சரியான பணியைச் செய்தோம்னு பெருமையா இருக்கு. திருக்குறள் வாழ்க்கைக்கான செய்திகள் தருகிற ஒரு நூல்.
    


    
      

    


    
      - பரத்வாஜ்
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      வள்ளுவரைக் கொண்டாடவில்லை!
    


    
      

    


    
      ஒரு தடவை ஃப்ரான்சின் தென்பகுதிக்குப் போயிருந்தேன் அந்த ஊருக்கு டச்சு ஓவியர் வான் கோ (Van Gogh) 18ம் நூற்றாண்டுல வந்திருக்கார். அங்க இருந்த ஒரு பாலத்தை ஓவியம் வரஞ்சிருக்கார். அந்தப் பாலத்தையே ஒரு நினைவிடமா (monument) மாத்திட்டாங்க. அதையே இவ்வளவு பெரிசு பண்ணும்போது, திருவள்ளுவர் இவ்வளவு பெரிய விஷயம் செய்திருக்கார், நாம அதை இன்னும் வெளியவே கொண்டுவரலன்னுதான் சொல்லணும். நாம ஒரு நடிகரைக் கொண்டாடற அளவுக்கு வள்ளுவரைக் கொண்டாடவில்லை. கன்னியாகுமரில பெரிய சிலை வச்சிருக்கோம், பாடமா வச்சிருக்கோம், பஸ்ஸுல எல்லாம் எழுதியிருக்கோம். ஆனா அதை நடைமுறைப் படுத்துறதுக்கோ, எளிதாகக் கற்பிக்கவோ எந்த முயற்சியும் எடுக்கல.
    


    
      

    


    
      ***
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  நூல் அறிமுகம்
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    ‘தமிழ் இனி மெல்ல…’ என்னும் இப்புதினத்தின் ஆசிரியர் திரு. மகாதேவன் ('ஒரு அரிசோனன்') காரைக்குடியில் பிறந்தவர். ஆங்கிலம், ஹிந்தி மொழிகளிலும் புலமையுடையவர். அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் பொறியியல் பட்டம்பெற்று, திரு. APJ அப்துல்கலாமின் தலைமையின்கீழ் இந்திய விண்வெளி ஆய்வுக் கழகத்தில் (ISRO) சிலகாலம் பணிபுரிந்த இவர், அமெரிக்காவில் பொறியியல் மேற்படிப்பை முடித்து இன்டெல், மோட்டோரோலா போன்ற நிறுவனங்களில் பணிபுரிந்து ஓய்வுபெற்றார். அமெரிக்காவிலுள்ள அரிசோனா (Arizona) மாகாணத்தில் வசித்துவரும் திரு. மகாதேவன், ’ஒரு அரிசோனன்’ என்ற புனைபெயரில் திண்ணை, தமிழ் இந்து, வல்லமை, இணையவெளி போன்ற இணைய இதழ்களில் தொடர்ந்து எழுதிவருகிறார்.
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    ‘தமிழ் இனி மெல்ல...’ இவரது முதல் புதினம். இதை ‘The Golden Scroll’ என்னும் பெயரில் ஆங்கிலத்தில் வெளியிட்டிருக்கிறார் இனி கதைக்குள் நுழைவோம்.
  


  
    

  


  
    இரண்டு பாகங்களைக் கொண்டது இப்புதினம். முதல்பாகம் 2411ம் ஆண்டின் தமிழகத்தைக் கதைக்களமாகக் கொண்டது. சென்னையின் சீன நிறுவனமொன்றில் பெரிய பொறுப்பிலிருக்கும் ஷிஃபாலி, அவளுடைய மகளும், கல்லூரி மாணவியுமான நிமிஷா, அவர்கள் வீட்டில் எடுபிடிகளாக வேலைசெய்யும் காமாட்சி, அவளுடைய தம்பியான சிறுவன் ஏகாம்பரநாதன் ஆகியோர் இதன் முக்கியப் பாத்திரங்கள். ஒருவர் மொழியை மற்றொருவர் அறிந்துகொள்ள இயலாத அச்சூழ்நிலையின் சிரமத்தை மொழிமாற்றுக்கருவி (translator) போக்குகின்றது.
  


  
    

  


  
    வேலை நிமித்தமாய்ச் சீனா செல்லும் ஷிஃபாலியை வழியனுப்பத் தஞ்ஜூவிலுள்ள ஹோட்டல் ராஜ்ராஜில் தங்கியிருக்கின்றனர் நிமிஷா, காமாட்சி, மற்றும் ஏகாம்பரநாதன். சீனா சென்றபின் தன் மகளைக் கவனித்துக்கொள்ளவும், வீட்டைப் பாதுகாக்கவும் அழகேசன் எனும் எடுபிடிப் பிரிவைச் சேர்ந்த மல்யுத்தவீரன் ஒருவனை நியமிக்கிறாள் ஷிஃபாலி. தஞ்ஜூ பெரியகோயிலில் பணிசெய்துவரும் மற்றொரு எடுபிடியான ஈஸ்வரன், தன் சொந்தமுயற்சியால் இந்தி பேசக் கற்றுக்கொண்டு, ஷிஃபாலியின் கருணைக்குப் பாத்திரமாகி, இழந்த பணியை மீண்டும் பெற்றிருக்கிறான்.
  


  
    

  


  
    ஷிஃபாலியை அனுப்பிவிட்டு ஹோட்டலுக்குத் திரும்பும் நிமிஷா, காமாட்சி, ஏகாம்பரநாதன் ஆகியோர், வான்வெளி அதிசய நிகழ்வொன்றைச் சந்திக்கின்றனர். அதன் விளைவாய் மின்சாரம், தொலைபேசி, விமான சேவை, வாகனப் போக்குவரத்து அனைத்தும் முடங்கிவிட, அவர்கள் 18ம் நூற்றாண்டின் வாழ்க்கை வசதிகளுக்கே சென்றுவிடுகிறார்கள். இந்த அதிசய நிகழ்வையும், அதன் பின்னணியிலான வானியல் காரணிகளையும் அறிவியல் நோக்கில் அழகாக விளக்கியிருக்கிறார் ’ஒரு அரிசோனன்’.
  


  
    

  


  
    நிமிஷா, காமாட்சி, ஏகாம்பரநாதன் முதலியோர் ஈஸ்வரனின் சொந்தக் கிராமத்திற்குச் சென்று வாழ்க்கையைத் தொடருகின்றனர். ஒருநாள், கங்கைகொண்ட சோழபுரம் திருக்கோயிலில் வழிபட்டுக்கொண்டிருக்க, அப்போது அங்கே நிலநடுக்கமேற்பட்டு, ஓர் அரிய பொன்னோலைச்சுருள் அவர்கள் கைகளுக்குக் கிடைக்கின்றது. அந்தப் பரபரப்பான தருணத்தில் புதினத்தின் முதல் பாகத்தை நிறைவுசெய்துவிடுகிறார் ஆசிரியர்.
  


  
    

  


  
    25ம் நூற்றாண்டின் ’அல்ட்ரா மாடர்ன்’ தமிழகத்தை முதல்பாகத்தில் கண்முன் நிறுத்திய ஆசிரியர், இரண்டாம் பாகத்தில் கி.பி. பத்து, பதினோராம் நூற்றாண்டுத் தமிழகத்தில் மாமன்னர் ராஜராஜரின் பொற்காலத்துக்கு நம்மை அழைத்துச் செல்கினறார். ராஜராஜரின் வீரம், தமிழார்வம், மதிநுட்பம் போன்றவை மெய்சிலிர்க்க வைக்கின்றன. அவரது மைந்தரான முதலாம் ராஜேந்திரரும் தந்தையையொத்த பெருவீரர்! இதில் குறிப்பிட்டுச் சொல்லவேண்டியவர்கள் ராஜராஜரின் ஆசிரியரான கருவூர்த்தேவர், அவருடைய மாணவர் சிவசங்கர சிவாசாரியார் இருவரும்தான். கருவூரார் தமிழ்மீது அளவிறந்த பற்றுக்கொண்டு, சோழ நாடெங்கும் அதைப் பரப்பவேண்டும் என்னும் ஆவலுடன் ராஜராஜரை வழிநடத்துகின்றார்.
  


  
    சிவசங்கர சிவாசாரியாரே இரண்டாம் பாகத்தின் நாயகன் என்று சொல்லுமளவுக்கு அப்பாத்திரத்தை நுட்பமாகச் செதுக்கியிருக்கிறார் ஆசிரியர். சிவன்கோயில் பூசாரியான அவ்விளைஞர் அறியாத கலையில்லை. முதல்பாகத்தின் கதை மாந்தர்களை இரண்டாம் பாகத்தின் பாத்திரங்களோடு அழகாக ஆசிரியர் இணைத்துக்காட்டியிருப்பது ரசிக்கத்தக்கது. முதலாம் ராஜேந்திரர் முடிசூடும் காட்சியையும் கதையில் காண்கிறோம்.
  


  
    

  


  
    ஆயினும், கருவூரார் வழிகாட்டலில் ராஜராஜர் தொடங்கிய தமிழ்ப்பணிகள் என்னவாயின? ராஜராஜருக்குப்பின் ராஜேந்திரர் அவற்றைத் தொடர்ந்தாரா? முதல்பாகத்தில் ஈஸ்வரன் பொன்னோலைச்சுருளைப் படித்துக்கொண்டிருக்கையில் நாம் விடைபெற்று வந்தோமே, அவ்வோலையின் மூலம் தமிழர்களின் பண்டைச்சிறப்பைப் படித்தறிந்த ஈஸ்வரன், நிமிஷா உள்ளிட்டோர் அதன்பின் எவ்வாறு நடந்துகொண்டனர்? இந்தக் கேள்விகள் நம் மனதை அரித்தெடுக்கின்றன. “உங்கள் வினாக்கள் அனைத்திற்குமான விடைகளைத் தாங்கிப் புதினத்தின் மூன்றாம் மற்றும் நான்காம் பாகங்கள் விரைவில் வெளிவரவிருக்கின்றன; அவற்றையும் படித்து மகிழுங்கள்!” என்று திரையை இறக்குகிறார் இந்தக் கெட்டிக்கார நூலாசிரியர்.
  


  
    
  


  
    மிடுக்கான நடை, சம்பவங்களைக் கச்சிதமாய்க் கோத்திருக்கும் பாங்கு இவற்றில் ஆசிரியரின் தேர்ந்த எழுத்துத்திறன் தெரிகிறது. ஆங்கில மோகத்தால் மழுங்கிவரும் நம்மவரின் தமிழுணர்ச்சியைக் கூர்தீட்டிக்கொள்ள இதுபோன்ற புதினங்களைப் படிக்கவேண்டியது அவசியம். காலத்தின் தேவையறிந்து மாறுபட்ட பார்வையில் புதினத்தைப் படைத்திருக்கும் ‘ஒரு அரிசோன’னைப் பாராட்டித்தான் ஆகவேண்டும். புதினத்தை வாங்க விரும்புவோர் மின்னஞ்சலில் தொடர்பு கொள்க: oruarizonan@gmail.com
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    வாரணாவதத்துக்குப்  புறப்பட்ட பாண்டவர்களிடம் மகிழ்ச்சி தென்படவில்லை என்பதைப் பார்த்தோம். மாறாக ‘துக்கத்துடனேயே’ போனார்கள் என்ற குறிப்பு கிடைக்கிறது. இங்கே ஹஸ்தினாபுரத்து மக்களிடமும் தாயர் முதலானவர்களிடமும் விடைபெறும்போது தர்மபுத்திரன் சொல்கிறான்: “த்ருதிராஷ்டிரர் கட்டளையினால், நாங்கள் இனத்தாருடன்கூட, அழகியதும் ஜனங்கள் நிரம்பியதுமாகிய அந்த வாரணாவதத்துக்குப் போகிறோம். நீங்களெல்லோரும் உள்ளமகிழ்ந்து எங்களுக்கு நல்ல சொற்களைச் சொல்லுங்கள். உங்கள் ஆசீர்வாதங்களினால் காப்பாற்றப்பட்ட எங்களைத் துன்பம் பீடிக்காது,’ (ஆதி பர்வம், ஜதுக்ருஹ பர்வம், அத்: 155, பக்: 567) ‘துக்கத்துடன் புறப்பட்டார்கள்’ என்ற குறிப்போடு, இந்த வார்த்தைகளையும் இணைத்துப் பார்த்தால், தர்மபுத்திரன் ஏதோ ஆபத்தை எதிர்பார்த்தே கிளம்பியிருக்கிறான் என்பது தெளிவாகிறது. ‘திருதிராஷ்டிரனுடைய கட்டளையால்’ என்று அவன் சொல்வதால், ‘எங்களால் இந்தக் கட்டளையை மீறமுடியவில்லை’ என்ற குறிப்பும் கிடைக்கிறது. இதை அடுத்ததாக விரிப்போம். இதற்குமேல் இந்த அத்தியாயத்தின் முடிவு வாக்கியமாக வைஸம்பாயனர் இவ்விதம் சொல்கிறார்: “ராஜ்யம் திரும்பவும் கிடைக்கும்படி ஆசீர்வாதம் செய்யப்பட்ட பாண்டவர்கள் உடனே எல்லாக் காரியங்களையும் முடித்துக்கொண்டு வாராணாவதத்துக்குப் புறப்பட்டார்கள்”. (The Pandavas, having performed propitiatory rites for obtaining (their share of) the kingdom, and finishing their preparations, set out for Varanavata. கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்ப்பு.). இந்த மிகமுக்கியமான குறிப்பு, ‘தமக்கு இப்போது (தருமனுக்கு இளவரசு பட்டம் சூட்டப்பட்டுள்ளதால்) கிடைத்துள்ள அரசுரிமைக்கு ஏதோ ஒருவகையில் பாதிப்பு ஏற்படப் போகிறது’ என்ற எண்ண ஓட்டம் பாண்டவர்களுக்கு இருந்திருக்கிறது என்ற கருத்துக்கு வலுவூட்டுகிறது. இதுவரையிலும் ‘தாங்கள் அங்கே கொல்லப்படவிருக்கிறோம்’ என்பதை அவர்கள் அறிந்திருக்கவில்லை. அரசுரிமைக்கு ஏதோ தடையேற்படப் போகிறது என்று மட்டுமே நினைத்திருக்கலாம்.
  


  
    

  


  
    இவர்கள் இங்கே கிளம்பிக் கொண்டிருக்கும்போது, துரியோதனன், புரோசனன் என்னும் தன்னுடைய அமைச்சனைத் தனியாக அழைத்து, அரக்கு மாளிகையை நிர்மாணிக்க உத்தரவிடுகிறான். “புரோசனா! உன்னைக்காட்டிலும் நம்பகமானவர்கள் எனக்கு யாருமில்லை. திருதிராஷ்டிரர் கட்டளையினால் பாண்டவர்கள் வாராணாவதத்துக்குக் கிளம்புகிறார்கள். அவர்கள் உற்சாகமாகவும் மகிழ்ச்சியோடும் இருப்பார்கள். நீ இப்போதே தேரேறி வாரணாவதத்துக்குப் போ. என் எதிரிகளைக் களைவதற்கான உபாயங்களை மேற்கொள்” என்று சொல்கிறான். அதாவது, பாண்டவர்கள் துக்கத்துடன், ஆனால் அதை மறைத்துக்கொண்டு கிளம்பியிருக்கிறார்கள் என்பது அவனுக்கோ மற்றவர்களுக்கோ தெரியாது. மாளிகையைக் கட்டும்போது பயன்படுத்த வேண்டிய இடுபொருள்களையும் துரியோதனன் விவரிக்கிறான். ‘சணல், குங்கிலியம் முதலான தீப்பிடிக்கத்தக்க சரக்குகள் இவ்வுலகத்தில் என்னென்ன உண்டோ அவற்றையெல்லாம் அதில் சேர்ப்பிக்கக் கடவாய். விழல், மெழுகு, நெய், எண்ணெய், கொழுப்பு, மிகுதியான அரக்கு, மரங்கள் இவற்றையெல்லாம் அந்தக் கட்டிடத்தில் எல்லாப்புறங்களிலும் சேர்ப்பிக்கக் கடவாய். இவற்றைப் பூசிய (உத்தரங்கள் முதலிய) பெருமரச் சாமான்களைப் பாண்டவர்களும் மற்ற மனிதர்களும் பரிசோதித்துப் பார்த்தபோதிலும் அஃது அக்கினிக்காகச் செய்த காரியமென்று கண்டுபிடிக்காமலிருக்கும்படி அந்தக் கட்டிடத்தில் சீக்கிரம் சேர்ப்பிக்கக் கடவாய்.’ (மேற்படி, அத்: 156; பக்: 588). அதாவது, எளிதில் தீப்பிடிக்கும் எல்லாவற்றையும் மண்ணோடு கலந்து சுவர்களை அமைத்து, உத்தரம் முதலான மரச்சாமன்களுக்கும் இந்தப் பூச்சைக் கொடுக்கவேண்டும். பார்க்கும்போது அது யாராலும் உணரமுடியாததாக இருக்கவேண்டும். துரியோதனன் அமைச்சன் புரோசனன் மூலமாக இதைச் செய்விக்கிறான்--பாண்டவர்கள் வாராணாவதத்தை அடைவதற்கு முன்பாகவே. தீயிட்டு எரிக்க அனுமதி வாங்கியாயிற்று அல்லவா, எனவே இந்தத் திட்டத்தைப்பற்றி திருதிராஷ்டிரனிடம் துரியோதனன் சொல்லவில்லை. திருதிராஷ்டிரனுக்கு, இது தெரியும். எப்படிச் செய்யப்போகிறான் என்பதுதான் தெரியாது.
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    பாண்டவர்கள் ஒவ்வொருவரிடமாக விடைபெற்றுக் கொண்டிருக்கின்றனர். ஒவ்வோரிடத்திலும் ‘துக்கத்தோடிருந்தனர்’ என்ற குறிப்பு தவறாமல் இடம்பெறுகிறது. இது துரியோதனன் கண்ணுக்குத்தான் தெரியவில்லையே தவிர, இப்போது நகரமாந்தர்கள் உணரத் தொடங்கிவிட்டனர். அவர்களுக்குள்ளே, “இந்தப் பாண்டவர்கள் என்ன தீங்கு செய்தார்கள்? இவர்கள்மேல் என்ன தவறிருக்கிறது?” என்று பேசிக்கொள்கிறார்கள். “அவர்கள் தந்தையின் ராஜ்யத்தை அடைந்திருப்பதை த்ருதராஷ்டிரன் பொறுக்கவில்லை. மிக்க பாபமான இந்தச் செய்கையை பீஷ்மர் எவ்வாறு ஒப்புக்கொள்கிறார்? அவர்களை நிஷ்காரணமாக நகரத்தைவிட்டு வெளிப்படுத்துவதை (வெளியேற்றுவதை) அவர் அங்கீகரிக்கிறாரே” என்றெல்லாம் பேசத் தொடங்கினார்கள். இவர்களை நகரத்தைவிட்டு வெளியேற்றுவதை பீஷ்மரும் அங்கீகரிக்கிறாரே’ என்று மக்கள் பேசுவதால், இது ஏதோ ஒரு சிறிய உல்லாசப்பயணம் என்று அவர்கள் நினைக்கவில்லை, நாடுகடத்தல் என்றே உணர்ந்திருந்தார்கள் என்பது தெளிவாகிறது. தருமபுத்திரர் அவர்களைச் சமாதானப்படுத்தும் வகையில் சொன்னார்: “பிதாவும் பூஜிக்கத்தக்கவரும் பெரியவரும் சிறந்தவருமாகிய ராஜா என்ன சொல்லுகிறாரோ அதை நாங்கள் சங்கிக்காமல் (சந்தேகப்படாமல்) செய்யவேண்டுமென்பது எங்களுடைய விரதம். எங்களுக்கு வேண்டியவர்களான உங்களை வலம்வந்து நமஸ்கரிக்கிறோம். எங்களை ஆசீர்வதித்துவிட்டு அவரவர் வீடுகளுக்குச் செல்லுங்கள். (அத்: 157; பக். 599). பாண்டவர்கள் தமது ‘எங்கள் தந்தை எங்களுக்கு என்ன சொல்கிறாரோ அதைச் செய்யவேண்டியது எங்கள் கடமை’ என்று சமாதானமாகச் சொல்லிவிட்டுத்தான் புறப்பட்டார்களே தவிர, தங்கள் உள்ளத்தில் இருந்த ஐயத்தை வெளியிடவில்லை. இதை ஏனோ நாடுகடத்தல் என்று எந்தப் பதிப்பிலும் குறிப்பிடுவதில்லை. மேற்படிக் குறிப்புகளாலும், இதை exile என்று கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்த்திருப்பதாலும் மட்டுமே அறியமுடிகிறது. அதாவது வெளிப்படையாக அறிவிக்கப்படாத நாடுகடத்தல்.
  


  
    

  


  
    இப்படி விடைபெற்றுக்கொள்ள விதுரனிடம் போகிறார்கள். அவருக்கு நடக்கப்போவது நன்றாகவே தெரிந்திருந்தது. மற்றவர்கள் உணர்ந்துகொள்ளாத வகையில், “எதிரியின் புத்தியை எவன் அறிகிறானோ அவன் அதனை அறிந்து, ஆபத்தைத் தாண்டத்தக்க உபாயத்தைச் செய்யவேண்டும். உலோகத்தால் செய்யப்படாமலேயே தேகத்தைச் சேதப்படுத்தும் கூர்மையான ஆயுதத்தை அறிந்து, அதைத் தடுக்கும் உபாயத்தையும் அறிந்த ஒருவனைப் பகைவர்களால் கொல்லமுடியாது. குளிரைப் போக்கக்கூடிய ஒன்று (நெருப்பு என்பது குறிப்பு) காடுகளில் வளைகளுக்குள் பதுங்கியிருக்கும் எலி முதலானவற்றை அழிக்காது. முள்ளம்பன்றி, சுரங்கத்தில் புகுந்துகொண்டு தீயிலிருந்து தன்னை விடுவித்துக்கொள்ளும். நடந்து போகிறவன் வழிகளை அறிந்துகொள்வான்; நட்சத்திரங்களால் திசைகளை அறிவான்” என்றெல்லாம் சொல்லி (இது 157ம் அத்தியாயத்திலுள்ள விதுரர் பேச்சின் சுருக்கம்.) பாண்டவர்களுக்குத் தீயால் ஆபத்து நேரப்போவதையும், சுரங்கப்பாதையால் அந்த ஆபத்தைக் கடக்க முடியுமென்பதையும், தப்பித்துப் போனால், மறைந்து வாழவேண்டியிருக்கும் என்பதையும், நட்சத்திரங்களின் மூலமாக திசைகளை இரவிலும் அறியமுடியுமென்பதையும் சொல்லி, இரவுபகலாகப் பாண்டவர்கள் மறைந்து வாழநேரும் என்பதையும் குறிப்பால்உணர்த்தினார். இப்போதுதான் தமக்கு வரவிருக்கும் ஆபத்தின் தன்மையைப் பாண்டவர்கள்--குறிப்பாக தர்மபுத்திரன்--உணர்கிறான், உணர்கிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    தீப்பற்றிக் கொள்ளும் என்பது பார்வைக்குத் தெரியாதவண்ணம் கெட்டிக்காரத்தனமாக மாளிகையைக் கட்டிய துரியோதனன், வாசனையால் எரிபொருள்களை உணரமுடியும் என்பதை கவனிக்கத் தவறிவிட்டான். ஜதுக்ருஹம் ‘மங்களம்’ என்று பெயரிடப்பட்டிருந்தது. மங்களமென்ற பெயரையுடைய அமங்கலமான வீட்டை புரோசனன் அவர்களுக்குக் காட்டினான் என்று வைசம்பாயனர் சொல்கிறார். இதைத்தான் மங்களம் பாடுதல் என்று தற்காலத்தில் சொல்கிறார்கள் போலிருக்கிறது!
  


  
    

  


  
    அடுத்து அரக்குமாளிகை வாசம், புரோசனனுக்குத் தெரியாமல் சுரங்கம் வெட்டியது எல்லாவற்றையும் பார்ப்போம். துரியோதனன் எத்தனை வகைகளில் பாண்டவர்களை அழிக்க இளமையிலேயே முயன்றிருக்கிறான் என்பதையும் பார்ப்போம்.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)  
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  பரத் ஆராய்ச்சிக்கூடத்துக்கு வெளியே சோபாவில் இடிந்துபோய் அமர்ந்தான். கேந்திராவைச் சந்தித்த நாளிலிருந்து அவன் வாழ்க்கையில் எல்லாமே தன்னிச்சையாக நடந்தன. இப்போது ஆராய்ச்சிக்குழுவிலிருந்து விலக்கப்பட்டதும் அப்படியே என்று நினைத்தாலும், காரணத்தைத் தெரிந்துகொள்ளாமல் அப்படியே ஏற்றுக்கொள்ள அவனால் முடியவில்லை. விஷ்வனாத்தும் கேந்திராவும் மீட்டிங்கிலிருந்து வந்ததும் காரணத்தைத் தெரிந்துகொண்டு பிறகு அடுத்த நடவடிக்கை எடுக்கத் தீர்மானித்தான். ஆனால் அந்த நினைப்பிலும் சீக்கிரம் மண்விழும் என்று அவன் எதிர்பார்க்கவில்லை.


  “ஹே பரத் என்ன ஒரு வாரம் லீவுன்னு சொல்லிட்டு கிட்டத்தட்ட ஒருமாசம் அப்ஸ்காண்ட் ஆயிட்ட? என்ன பாஸ் டோஸ் விட்டாரா? முகம் வாடியிருக்கு?” என்றவாரே அந்த சுற்றுப்புறத்துக்குச் சற்றும் சம்பந்தம் இல்லாமல் அப்போதுதான் மலர்ந்த ரோஜாவைப்போல மலர்ச்சியாக வாணி அவனருகில் வந்து உட்கார்ந்தாள்.



  ஒருநிமிடம் வாணியிடம் ஆராய்ச்சியிலிருந்து விலக்கப்பட்டதைச் சொல்லலாமா என்று நினைத்தவன், விஷ்வனாத்திடம் காரணத்தைத் தெளிவுபடுத்திக்கொள்ளாமல், வாணியிடம் கூடச் சொல்லவேண்டாம் என்று தீர்மானித்துக்கொண்டான். ”ஒண்ணுமில்லை வாணி, ஒரு வாரத்துல வந்துடணும்னுதான் இருந்தேன். ஆனா காரியமெல்லாம் முடிஞ்சு கனகராஜ் அங்கிள் குடும்பம் சுமுகமாகறவரை மனோகருக்கு உதவியா இருக்கவேண்டியிருந்தது. அதான் ஒரு மாசமாயிடுச்சு. பாஸ் ஒண்ணும் சொல்லலை.”



  



  “அப்புறம் ஏன் உம்முனு இருக்கே? கம் சியர் அப், ஒரு காஃபி சாப்பிடலாமா?” பரத் சார்ஜ்போன செல்ஃபோன் போல இமைகளைக்கூடச் சிமிட்டாமல் இருக்கவே “கமான் நான் வாங்கித்தரேன்” என்று அவன் கைகளை உரிமையாகப் பிடித்து எழுப்பினாள். சாதாரண நேரமாயிருந்தால் பரத் பதற்றத்தோடு தன் கைகளை விடுவித்துக்கொண்டிருப்பான். ஆனால் அவனிருந்த மனநிலையில் வாணி தன்மீது உரிமை எடுத்துக்கொண்டதைப் புறக்கணிக்கவில்லை. இருவரும் கேன்டீனை நோக்கி நடந்தார்கள். எல்லாப் பணியாளர்களும் வழக்கமாக வேலை பார்ப்பதுபோல இருந்தாலும், அந்தக் கம்பெனிச் சூழலில் ஒரு பதட்டமும், பயமும் கலந்திருந்தன. வாணி பரத்தை மிக ஒட்டி நடந்ததால் சிலசமயம் இருவரின் கைகளும் இடித்துக்கொண்டன. பரத் தன் நினைவைக் கலைத்துக்கொண்டு சற்றே தள்ளிநடக்கத் தொடங்கினான். ஒன்றும் பேசாமல் நடப்பதும், வாணியின் அண்மையும் அவனுக்கு சரியாகப் படவில்லை. அவனே மவுனத்தைக் கலைத்தான். “கம்பெனி ஷேர் விலை விழுந்துட்டதே, இப்ப நம்ம ப்ராஜக்ட் மேலே தொடருமா இல்லை இதை நிப்பாட்டிருவாங்களானு யோசிச்சிட்டிருந்தேன். உனக்கு என்ன தோணுது வாணி?”


  “நம்ம ப்ராஜக்ட் தொடரும். கவலையே படவேணாம். விஷ்வனாத் சாரும், கோபால் சாரும் ஒண்ணாயிருக்கிறவரை இந்தக் கம்பெனியையோ இந்த ப்ராஜக்டையோ ஒண்ணும் பண்ணமுடியாது. அவங்க ரெண்டுபேரும் இந்த கம்பெனி ஷேர்ல பாதிக்குமேலே வச்சிருக்காங்க. விஷ்வனாத் சார் இந்த ப்ராஜக்டை முடிக்காம விடமாட்டார். அதுக்கு என்ன அனுமதி வேணும்னாலும் கோபால்சாரோட சேர்ந்து அவரே எடுத்துக்கமுடியும். இப்ப போர்டு மீட்டிங் முடிச்சு நம்பிக்கை தராமாதிரி அறிவிப்பு வரும் பாத்துட்டேயிரு.”



  கேன்டீனின் ஒரு மூலையில் உட்கார்ந்துகொண்டு சுண்டுவிரல் சைசுக்கு ஒரு பித்தளை டம்ப்ளரில் நுரைபொங்கும் காஃபியைக் குடித்துக்கொண்டே, “கோபால் சாரும், விஷ்வனாத் சாரும் ஒண்ணாயிருக்கணுமே. அவங்களுக்குள்ள விரிசல் இருக்குனு கம்பெனி முழுக்க பேச்சாயிருக்கே” என்றான்.



  “அதெல்லாம் பழைய கதை. ரெண்டுவாரம் முன்னால அதுக்கெல்லாம் முடிவு கட்டிட்டாங்க” என்று சொல்லிவிட்டு காஃபியைக் குடிக்கத்தொடங்கினாள் வாணி. இந்த காஃபி இடைவெளி பரத்தை எரிச்சலடைய வைத்தது, ஆனாலும் வாணியை அவசரப்படுத்தவும் விரும்பவில்லை. “ம்..ஒரு விதத்துல பழைய கதைதான். ரெண்டு ராஜாக்கள் சண்டை போடறதில்லைன்னு தீர்மானம் பண்ணினா, அந்த சமாதானத்தை உறுதிப்படுத்திக்க அந்தக் காலத்துல உடன்படிக்கை போட்டுப்பாங்க இல்லையா? அதேமாதிரி நம்ம கோபால் ராஜாவும், விஷ்வனாத் ராஜாவும் உடன்படிக்கை போட்டுக்கிட்டாங்க.”



  சஸ்பென்ஸ் தாளாமல், தன் ஈகோவை விட்டு. “வாணி, பீடிகை போதும், விவரத்தை சொல்லு” என்றான் பரத்.



  “கேந்திரா மேடத்துக்கும், வினய்க்கும் ரெண்டுவாரம் முன்னால எங்கேஜ்மெண்ட் முடிஞ்சுருச்சு. நம்ம ப்ராஜக்ட் முடிஞ்ச உடனே, அவங்களுக்குக் கல்யாணம்னு தீர்மானம் பண்ணியிருக்காங்க. பெரிசா எல்லாருக்கும் இன்னும் அனவுன்ஸ் பண்ணலை.”



  “வாணி இது உண்மையான நியூஸா? நம்பமுடியலை.”



  “இதுல ஆச்சர்யப்பட என்ன இருக்கு. ரெண்டுபேரும் ஒண்ணா ஃபாரின்ல படிச்சவங்க. சின்ன வயசுலேருந்தே இவங்க ரெண்டுபேரயும் அடுத்த வாரிசா தயார் பண்ணும்போதே, இவங்களை ஜோடியாக்கறது கம்பெனி வளர்ச்சிக்கும் அவசியம்னு பேச்சு எப்பவும் இருந்தது. இட் வாஸ் ஜஸ்ட் எ மேட்டர் ஆஃப் டைம்.”



  பரத்தின் முகம் ஏன் ஃப்யூஸ்போன பல்புபோல இருண்டது என்றுகூடக் கவனிக்காமல் “ஆமா பரத் உன் கல்யாணம் எப்ப? ஏதாவது பொண்ணு பாத்து வச்சிருக்கியா?” என்று வாணி சீண்டினாள். பரத்தைச் சீண்டுவதுபோல, அவன் எண்ணத்தைத் தெரிந்துகொள்ள நினைத்தாள். பரத் இன்னும் வாணி கொடுத்த அதிர்ச்சிச் செய்தியை பலவிதமாகத் தன் மூளை அறைகளுக்குள் உருட்டிக்கொண்டேயிருந்தான். அதை அவனால் ஒத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. ‘அப்ப கேந்திரா நடந்துக்கிட்டதெல்லாம் வெறும் வேஷமா? எதுக்காக தெருவுல சும்மா போயிட்டிருந்த என்னை இவ்வளவு பெரிய வாய்ப்பு குடுத்து, காதலிக்கற மாதிரி ஆசைகாட்டி இப்ப எந்தக் காரணமும் சொல்லாம,காலியான கார்ட்ரிட்ஜ் மாதிரி குப்பைத்தொட்டில போட்டுட்டாளே. இந்த வேலையினால அப்பாவுக்கு மேல பாசம் காட்டின கனகராஜ் அங்கிள் உயிரும் போச்சு. இப்ப இந்த ஆராய்ச்சிலேருந்தும் தூக்கிட்டாங்க.’ நினைக்க நினைக்க ஆத்திரம் பொங்கியது பரத்துக்கு. விறுவிறுவென இப்போதே மீட்டிங் நடக்கும் போர்டு ரூமுக்குப்போய் கேந்திராவை நேருக்குநேர் கேட்டுவிட நினைத்தான். ஆனால் அவனுக்குத் தன்னை உபயோகப்படுத்தி வீசி எறிந்துவிட்டதாகத் தோன்றியது. இனி இவர்கள் முகத்தில் விழிப்பதோ இந்த இடத்தில் இருப்பதோகூட அவமானம் என்று தோன்றியது. நடையை வேகப்படுத்தினான். அவன் பின்னால் வாணி ஓட்டமும் நடையுமாகத் தொடர்ந்து, “சார் என்ன திடீர்னு வேகம். பொறுமை. உங்க கல்யாணத்தைப்பத்தி நான் பேசக்கூடாதுன்னா பேசலை” என்று சொல்லி, பரத்தின் மனநிலையை உணராமல் மேலும் ஒரு காயத்தை உண்டாக்கினாள்.



  ஆராய்ச்சிக்கூட வரவேற்பரை சோஃபாவில் தன் உடல் பாரத்தோடு, மன பாரத்தையும் சேர்த்து தொப்பென்று போட்டான் பரத். “வாணி வேற விஷயங்களைப் பத்திப் பேசற மனநிலையில இல்லை. சாரி. எனக்கு ஒரு ஹெல்ப் பண்றீங்களா?” என்று கேட்டுவிட்டு அவள் பதிலுக்குக் காத்திருக்காமல், மேசைமீதிருந்த ஒரு பத்திரிகையை அடிமானமாக வைத்து, ஒரு வெள்ளைத்தாளில் தன் ராஜினாமாவைச் சுருக்கமாக எழுதினான். அவன் என்ன எழுதுகிறான் என்று பார்க்கும் ஆர்வம் இருந்தாலும், வாணி நாசூக்கு கருதி முகத்தை வேறு எங்கோ திருப்பிக்கொண்டாள். தன் ராஜினாமாக் கடிதத்தை ஒரு கவரில் போட்டு, உயர்திரு விஷ்வனாத் கவனத்துக்கு என்று அதன்மேல் எழுதி வாணியிடம் நீட்டினான். “வாணி எனக்கு உடம்பும் மனசும் சரியில்லை. இன்னும் சிலநாள் லீவு கேட்டிருக்கேன். தயவுசெஞ்சு விஷ்வனாத் சார் வந்ததும் மறக்காம குடுத்துடு. தேங்க்ஸ்” என்றான்.



  “பரத் ஏன் இப்படியெல்லாம் பேசறே? வேற ஏதாவது பிரச்சனையா? இல்லை நான் ஏதாவது உனக்கு தொந்தரவு குடுத்துட்டேனா?”



  “சே சே... வாணி யூ ஆர் அ வெரி ஸ்வீட் கேர்ல். ஒண்ணும் பெருசா கவலைப்பட இல்லை. நான் இன்னும் கனகராஜ் அங்கிளோட இழப்புலேருந்து மீளலைன்னு தோணுது. என்னால இங்க நிம்மதியா வேலை பண்ணமுடியாது. இதுக்கு மேலே எதும் கேக்காதே.” இன்னும் அங்கு நின்றுகொண்டிருந்தால் வாணியிடம் தன் பொய்யைத் தொடர்ந்து சொல்லமுடியாது என்று தோன்றியது. கீழே அடிமானமாக வைத்து எழுதிய பத்திரிகையைச் சுருட்டி அவளை ஒரு தட்டு தட்டிவிட்டு வேகமாக வெளியேறினான். வாணி அவனைப் புரிந்து கொள்ளமுடியாமல் திகைத்து நின்றாள்.



  பஸ்ஸுக்காகக் காத்திராமல் சுள்ளென்று அடித்த வெய்யிலில் சாவிகொடுத்ததைப் போல மாங்குமாங்கென்று அந்தத் தார் சாலையில் மறைமலைநகர் ரயில்வே ஸ்டேஷனை நோக்கி நடந்தான். வியர்வையில் தொப்பலாக நனைந்து காலியான ரயில்வண்டியில் தனியாக அமர்ந்தான். அந்த வேளையில், ரயில் ஆளரவமின்றி இருந்தது. பரத்துக்குத் தனியாக அந்தப் பெட்டியில் இருந்தது ஒருவிதத்தில் தன் வாழ்க்கையைப் பிரதிபலிப்பதுபோல இருந்தது. அடுத்து என்ன? அடுத்து என்ன? யோசித்தவாறே, கையிலிருந்த பத்திரிகையை இறுக்கிச் சுருட்டி, பின் தன் பிடியை தளர்த்தினான். அது டைம் பத்திரிகை, அண்மை இதழ். அதன் அட்டைப்படத்தில் ஒரு சுருக்கங்கள் நிறைந்த ஆனால் ஒளிபொருந்திய மூதாட்டியின் படம் இருந்தது. அதன் அருகில் “இன்க்ரெடிபிள் இண்டியன் வுமன்” என்று அந்த அம்மாளின் கண்களைப்போலவே பெரிய எழுத்துக்களில் இடம்பெற்றிருந்தது. அதன்கீழே “ஸ்டோரி ஆஃப் வள்ளியம்மாள்” என்று இருந்தது. ஆம், அந்த பத்திரிகையில் இடம் பெற்றிருந்தது வள்ளியம்மாளின் படமும், கதையும்தான். பரத், தன் சுயபச்சாதாபத்தை ஒதுக்கிவிட்டு, பரபரப்பாக அந்தப் பத்திரிகையை வாசிக்கத் தொடங்கினான்.
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  “என்னப்பா போன சுருக்குல வீட்டுக்கு வந்துட்ட? உடம்பு கிடம்பு முடியலையா?” கவலையோடு கேட்ட கஸ்தூரியிடம் “உடம்புக்கெல்லாம் ஒண்ணுமில்லைமா, சரி அப்பா எங்க?” என்றான் பரத்.



  “ரேஷன்ல சக்கரை குடுக்கறாங்கனு போயிருக்காரு. இரு காபி தரேன்”



  “அதெல்லாம் வேணாம், சாப்பிட்டுதான் வரேன். ஆபீஸ்ல வேலை விஷயமா உடனே பெங்களூர் போகணும். அப்பா வந்தா சொல்லிடு. இப்பவே கெளம்பறேன்.”



  “என்னடா, படபடன்னு வந்தே இப்பவே பொட்டிய கட்டிட்டு கெளம்பறேனு சொல்றே. அப்பா வரட்டும், அவர்கிட்ட ஒரு வார்த்தை சொல்லிட்டுப் போ.”



  “இல்லம்மா, நேரமில்லை” சொல்லிக்கொண்டே, முகம் கழுவி, வேறுடை மாற்றி, ஒரு கைப்பெட்டியில் கைக்கு வந்த துணிகளை அடைத்துக்கொண்டு பரத் கிளம்பினான். “அப்புறம் நான் ஆபீஸ் விஷயமா போறது ரொம்ப ரகசியமான ஒரு ப்ராஜெக்டுக்காக. என் ஆபீசுலேருந்தே யாராவது ஃபோன் பண்ணினாகூட நான் எங்க போயிருக்கேனு தெரியாதுன்னு சொல்லிடு. நான் வரேன்.” முப்பது செகண்டு ரேடியோ விளம்பரம்போல மறைந்தான் பரத்.



  “ஆட்டோ”



  “எங்க போகணும் சார்?”



  “எக்மோர் ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்கு.” அன்று இரவுக்குள் கிராமத்துக்குப் போய் வள்ளியம்மாளைச் சந்தித்துவிடும் தீர்மானத்தோடு சொன்னான் பரத்.
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  பரத் விடுப்பிலிருந்த சில வாரங்களில் கேந்திரா மோட்டார்சிலும், கேந்திராவின் வாழ்க்கையிலும் பல மாற்றங்கள் நிகழ்ந்திருந்தன. அந்த மாற்றத்தை மட்டும் அறிந்த பரத்துக்கு அது ஏன் நடந்தது என்ற காரணத்தைத் தெரிந்துகொள்ள பொறுமை இல்லை. அவன் பொறுமையாக கேந்திராவிடம் நேரடியாக பேசியிருந்தால் அவன் முடிவு வேறுமாதிரி இருந்திருக்கும்.



  கனகராஜின் இறுதி ஊர்வலத்தில் கலந்து கொண்டபோது, பரத்தைக் குறிவைத்து தாக்குதல் நடந்தது என்று அறிந்ததிலிருந்து கேந்திராவுக்கு நிம்மதி போய்விட்டது. இதிலிருந்து பரத்தைக் காப்பாற்ற, விஷ்வனாத்திடம் வெளிப்படையாகப் பேசுவதைத் தவிர வேறு வழியில்லை என்று நினைத்தாள். அன்றிரவு விஷ்வனாத் தன் வீட்டில் இருந்த அவரது ரகசிய ஆராய்ச்சிக்கூடத்தில் தனியாக இருந்தபோது, கேந்திரா அவரது கவனத்தைக் கலைத்தாள்.



  “கேந்திரா மணி பதினொண்ணு ஆகுது. இன்னும் தூங்கலை?”



  “இல்லப்பா, உங்ககிட்ட முக்கியமா ஒரு விஷயம் பேசணும்.”



  “எதுவானாலும் நாளைக்குப் பேசலாம். நான் அதைவிட முக்கியமான ஒரு வேலையில இருக்கேன். சாரி” என்று வேலையைத் தொடர்ந்தார்.



  “என் கல்யாணத்தைவிட முக்கியமான விஷயமா?”



  இந்த வார்த்தைகள் விஷ்வனாத்தை அசைத்தன. “அப்ப நிச்சயம் பேசணும். கமான் ஹூ இஸ் தி பாய்?”



  “எப்படி நான் காதலிக்கிறேன்னு முடிவு பண்ணீங்க?” என்ற கேந்திரா மனதுக்குள் ‘இந்த அப்பா எப்பவும் இப்படித்தான். சுத்திவளைக்கிறதெல்லாம் தெரியாது. பட்டுனு விஷயத்துக்கு வந்துடுவார்’ என்று செல்லமாகச் சலித்துக்கொண்டாள்.



  



  (தொடரும்)
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  தெரியுமா?


  இளையராஜா - இப்படியும் ஓர் ஆட்டோக்காரர்!
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        தமிழகத்தில் ஆட்டோ ஒரு பகற்கொள்ளை என்பது எல்லோரும் அறிந்த ரகசியம். சில நியாயமானவர்களும் இருக்கத்தான் செய்கிறார்கள். அப்படி ஒருவர்தான் மதுரை இளையராஜா. சரி, அவர் என்ன ஸ்பெஷல் என்கிறீர்களா?
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        அவருடைய ஆட்டோ
      


      
        * பிரசவத்திற்கு மட்டுமல்ல, கர்ப்பிணிப் பெண்களுக்கும் பயணம் இலவசம்.
      


      
        * 10 வயதுவரை சிறாருக்குக் கட்டணமில்லை.
      


      
        * 70 வயதுக்கு மேலுள்ள முதியவர்களுக்கு இலவசம்.
      


      
        * உடற்குறைபாடு கொண்டவர்களுக்கு இலவசம்.
      


      
        * மதுரை அரவிந்த் கண் மருத்துவமனை, அரசு மருத்துவமனை, பிற மருத்துவமனைகளுக்கு சிகிச்சைக்காகச் செல்வோருக்கு இலவசம்.
      


      
        * இரவுநேர சவாரி என்றாலும் கூடுதல் கட்டணமில்லை.
      


      
        * வண்டி காத்திருக்க வேண்டி வந்தால் காத்திருப்புக் கட்டணம் கிடையாது.
      


      
        * 1 முதல் 5ம் வகுப்புவரை படிக்கும் குழந்தைகள் பள்ளிக்கூடம் செல்ல இலவசம். 6 முதல் 12ம் வகுப்புவரை மாணவர்கள் 5 ரூபாய் கொடுத்தால் போதும். செல்பேசியில் சவாரிக்கு அழைப்பவர்களுக்குச் சலுகை.
      


      
        * ரத்ததானம் செய்யப் போகிறவர்களுக்கு இலவசம். அவரும் பலமுறை ரத்ததானம் செய்திருக்கிறார்.
      


      
        

      


      
        வெளியூர்வாசிகளுக்கு மீட்டர் கட்டணத்தில் 10% தள்ளுபடி. வெளி மாநிலத்தவர்களுக்கு 20 சதவீதம்! வெளிநாட்டிலிருந்து மதுரையைச் சுற்றிப்பார்க்க வருபவர்களுக்கு 30% சலுகை.
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        “என்னுடைய ஆட்டோவில் குடித்துவிட்டு வரவோ, புகைபிடிக்கவோ அனுமதியில்லை. நான் எந்த ஆட்டோ சங்கத்திலும் இல்லை. போராட்டங்களில் பங்கேற்பதில்லை. இதனால் நம்பிக்கையோடு மக்கள் என்னை சவாரிக்கு அழைக்கிறார்கள்" என்கிறார் இளையராஜா.
      


      
        

      


      
        எப்படிச் சமாளிக்க முடிகிறது என்று கேட்டால், “எங்கம்மா சௌந்தரவள்ளி காசோட அருமை தெரிஞ்சவங்க. ரொம்பச் சிக்கனமா இருப்பாங்க. எனக்கும் எந்தக் கெட்டபழக்கமும் கிடையாது. நாங்க திருப்தியா, சந்தோஷமா இருக்கோம்” என்கிறார். புரிந்துகொள்கிறோம்.
      


      
        

      


      
        இளையராஜாவுக்கு 20 வயதானபோது தந்தை காலமானார். அதுமுதல் வாழ்க்கையே போராட்டம்தான். மூன்று வருடங்களுக்குமுன் நண்பர் ஒருவர் பணம்கொடுத்து ஷேர் ஆட்டோ ஓட்டும்படி சொல்ல, அது இளையராஜாவின் வாழ்வில் திருப்புமுனையானது. அன்பான பேச்சால், செயலால், பண்பால், சலுகைகளால் மக்களைக் கவர, “இளையராஜா ஆட்டோலதான் போவேன்” என்று காத்திருந்து செல்லும் பலரை தனது வாடிக்கையாளர்களாகப் பெற்றிருக்கிறார். இன்றைக்கும் தினவாடகையாக 350 ரூபாய் செலுத்துகிறார். “சார், மாசம் 15,000 ரூபாய்க்குமேல் வருமானம் வருது. சீக்கிரத்திலேயே புது ஆட்டோ வாங்கப்போறேன். அது வந்ததும் இன்னும் நிறைய சலுகைகள் கொடுக்கறதா இருக்கேன்" என்கிறார். ஈத்துவக்கும் இன்பம் அறிந்தவர் இவர்!
      


      
        

      


      
        மதுரைப் பக்கம் டூர் போனால் மீனாட்சியம்மைனைப் பார்த்த கையோடு இந்த இளையராஜாவையும் பார்த்துப் பாராட்டிவிட்டு வாருங்கள். இவரது மொபைல் எண்: 9382896599
      


      
        

      


      
        தகவல், படங்கள்: ஈரநெஞ்சம் மகேந்திரன்
      


      
        

      


      
        ***
      


      
        மின்லாக்கர்
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          இந்திய அரசின் செய்தித் தொடர்பு மற்றும் தொழில்நுட்பத்துறை DIGILocker என்ற வசதியை அமைத்துக்கொடுத்துள்ளது. ஆதார் எண் உள்ளவர்கள் தமது மின் ஆவணங்கள், மற்றும் அரசுத்துறைகளால் அந்த ஆவணங்களுக்கு வழங்கப்படும் யூனிஃபார்ம் ரிசோர்ஸ் ஐடெண்டிஃபையர் (URI) ஆகியவற்றை இதில் பாதுகாப்பாக வைத்துக்கொள்ள முடியும். தவிர மின் கையொப்பமிடும் (e-Sign) வசதியும் இதன் ஒரு பகுதியாக வழங்கப்படுகிறது. எல்லா மின் ஆவணங்களிலும் டிஜிடல் கையொப்பமிட இது பயனாகும். இதை எப்படிப் பயன்படுத்துவதை என்பதை அறிய: digitallocker.gov.in
        


        
          

        

      

    


    
      தோல்கேன்சருக்கு சூரியன் காரணமல்ல!
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        20ம் நூற்றாண்டில் மக்களை சூரியனிடம் இருந்து காப்பாற்றப் பல களிம்புக் கம்பெனிகள் தோன்றின. இவர்களின் சன்ஸ்க்ரீன் லோஷனைத் தடவிக்கொண்டு வெயிலில் நடந்தால் தோல்கேன்சர் வராது எனவும் நேரடி வெய்யில் தோலில் பட்டால் தோல்கேன்சர் வரும் எனவும் சொன்னார்கள். சுமார் 400 கோடி ஆண்டுகளாக உலகத்து உயிர்களை எல்லாம் தோற்றுவித்து, உணவளித்து, காத்துவரும் அன்னதாதாவான சூரியனைக் கண்டு 20ம் நூற்றாண்டில் மக்கள் மிரண்டுபோய், அதனால் தோல்கேன்சர் வரும் எனப் பயந்து இந்தக் களிம்புகளை வாங்கிப் பூசிக்கொள்ளவும், வெளியே போகாமல் வீட்டுக்குள் உட்காரவும் ஆரம்பித்தார்கள்.
      


      
        

      


      
        வேடிக்கை என்னவென்றால் இதுநாள்வரை சூரியவெளிச்சம் உடலில் படுவதுதான் தோல்கேன்சருக்குக் காரணம் என எந்த ஆய்வுமே நிரூபித்ததில்லை. புற ஊதா (அல்ட்ராவயலட்) கதிரை வைத்து ஆராய்ச்சி செய்தார்கள். இந்தக் கதிர் உடலில் பட்டால் தோல்கேன்சர் வரும், சூரியவெளிச்சத்தில் அல்ட்ராவயலட் கதிர் இருக்கிறது. முடிந்ததா கதை?
      


      
        

      


      
        ஆனால் நேரடியாகச் சூரியவெளிச்சத்தையும், தோல்கேன்சரையும் தொடர்புபடுத்தும் ஆய்வு ஒன்றாவது உள்ளதா என்றால் இல்லை. தோல்கேன்சர் வரும் பகுதிகள் எல்லாமே சூரியவெளிச்சம் படாத பகுதிகள்தாம். சூரியனுக்கு பயந்து வெளியே போகாமல் இருப்பவர்களுக்குத்தான் தோல்கேன்சர் பெருமளவில் வருகிறது. சூரியன் அதிகம் எட்டிபார்க்காத பனிநாடுகளில்தான் தோல்கேன்சரும் அதிகம். வருடம் முழுக்க வெயிலாக இருக்கும் நாடுகளில் தோல்கேன்சர் விகிதம் கிட்டத்தட்ட பூஜ்ஜியம்.
      


      
        

      


      
        புள்ளிவிவரப்படி பார்த்தால் சன்ஸ்க்ரீன் போடுபவர்கள், உடலில் கண்ட, கண்ட க்ரீம்களை தேய்ப்பவர்கள், சூரிய வெளிச்சம் படாமல் இருப்பவர்கள் இவர்களுக்கே தோல்கேன்சர் அதிகம் தாக்குவதாகத் தெரிகிறது. பகல் வெய்யிலில் உலாவும் எந்த மிருகத்துக்கும் தோல்கேன்சர் கிடையாது. குழந்தைக்கு தாயின் அணைப்பால் மாரடைப்பு வரும் என்பதும் சூரியக்கதிர் நம்மைத் தொடுவதால் கேன்சர் வரும் என்பதும் ஒன்றே
      


      
        

      


      
        சூரிய ஒளியில் வைடமின் டி இருக்கிறதென்பது மட்டுமல்லை. அதுவே வைரஸ் மற்றும் கிருமிகளை விரட்டியடிக்கும் ஆற்றல்கொண்டது. உடலில் சிர்கேடியன் கடிகாரத்தைச் சரிப்படுத்தி பகல், இரவு, பசி, தூக்கம் முதலான உணர்வுகளைத் தூண்டும் சக்திகொண்டது. மகிழ்ச்சியைத் தோன்றவைத்து மனஅழுத்தத்தைத் துரத்தும் ஆற்றல்கொண்டது.
      


      
        

      


      
        ஒரு களிம்பை விற்கச் சூரியன்மேல் கேன்சர் பழி சுமத்தியவர்களை நினைத்தால் ஆயாசமாக வருகிறது. வெளியே செல்லுங்கள். அவனது கருணை வெள்ளத்தில் குளியுங்கள். ஆரோக்கியமாக இருங்கள்.
      


      
        - செல்வன், கிரீன்பே, விஸ்கான்சின்

      


      
        

      


      கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம் இயல்விருது
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          கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்தின் பதினைந்தாவது இயல்விருது விழா வழமைபோல ரொறொன்ரோவில் ஜூன் 13ம் தேதி ராடிஸன் ஹோட்டலில் நடைபெற்றது. விழாவில் கனடிய எழுத்தாளரும் திரைப்பட இயக்குனருமான திரு. டேவிட் பெஸ்மொஸ்கிஸ் கலந்துகொண்டார். இதில் வாழ்நாள் இலக்கிய சாதனைக்கான இயல்விருது பா. ஜெயமோகன் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது. நவீனத்தமிழின் முக்கிய அடையாளங்களில் ஒருவராகத் திகழும் ஜெயமோகன் நாவல், சிறுகதை, கட்டுரை விமர்சனம், நாடகம், சினிமா எனப் பலதளங்களில் இயங்கிவருபவர்.
        


        
          

        


        
          தன்னைத் தீவிரமாகப் பாதித்த தனது பெற்றோரின் மரணங்களில் தொடங்கி, ‘வாழ்க்கையை ஒரு கணமேனும் வீணாக்காது வாழ்வது எப்படி?’ என்ற கருத்தை விரித்துரைத்தார். கடுமையான மனக்கொந்தளிப்புக்கு ஆளாகி, தற்கொலை செய்துகொள்ளும் எண்ணத்துடன் ரயில் தண்டவாளத்தில் நடந்து செல்கிறார். அற்புதமான சூரியஒளி பரவுகிறது. புதர்களில் ஒரு புழுவைக் காண்கிறார். ஒளி ஊடுருவும் உடல்கொண்ட புழு அது. அந்தத் தருணம்
        


        
          அதன் முழுவுடலே ஒளியாக அதன் உச்சத்தை அறிகிறார். "உச்சகட்ட நெருக்கடியில் இயற்கை புன்னகைக்கும்" என்றுணர்ந்து "இனி ஒருபோதும்
        


        
          வாழ்வில் சோர்வடைவதில்லை. ஒரு கணத்தையேனும் வீணாக்குவதில்லை" என்று அந்தநிமிடம் முடிவெடுக்கிறார். இன்றுவரை பயணமும் எழுதுவதுமாக என் வாழ்க்கையைச் சோர்வின்றி வாழ்கிறேன் என்று குறிப்பிட்டார்.
        


        
          

        


        
          1981ல் உயர்கல்வியைப் பாதியில் நிறுத்தி இரண்டு வருடங்கள் துறவியாக அலைந்ததைக் கூறினார். காசியில் இருந்து டேராடூன் செல்லும் ரயிலில் தூங்கிக் கொண்டிருந்தபோது யாத்ரீகர்கள் பத்துப்பேர் ஏறுகிறார்கள். ஏறினகணம் தொடக்கம் கிருஷ்ணனைப் பாடுகிறார்கள். ரிஷிகேஷ் சென்றடையும்வரை பாடிக்கொண்டே இருக்கிறார்கள். அவர்கள் தம்மை ராதைகளாக உணர்கிறார்கள் என்பது புரிகிறது. எப்போதும் ஆடலும் பாடலும் கொண்டாட்டமுமாக இருக்கிறது அவர்கள் வாழ்க்கை. "தங்கத் தட்டில்தானே கிருஷ்ணமதுரம் வைக்கமுடியும்" என்று அவர்கள் சொல்வது இவரிடம் ஒரு பெரிய மாற்றத்தை உண்டாக்கியதாம். அன்றிலிருந்து சோர்வில்லாத, துக்கமில்லாத வாழ்க்கையை வாழுகிறேன் என்றார்.
        


        
          
        


        
          அன்று வழங்கப்பட்ட பிற விருதுகள்:
        


        
          புனைவு இலக்கியப் பிரிவு - தேவகாந்தன், "கனவுச்சிறை"; குணா கவியழகன், "நஞ்சுண்டகாடு"
        


        
          அபுனைவு இலக்கியப் பிரிவு - முத்தையா நித்தியானந்தன், 'கூலித்தமிழ்"; ஜெயராணி, "ஜாதியற்றவளின் குரல்"
        


        
          சிறந்த கவிதைத் தொகுப்பு - கதிர்பாரதி, "மெசியாவுக்கு மூன்று மச்சங்கள்"
        


        
          மொழிபெயர்ப்புப் பிரிவு - கே.வி. சைலஜா, "யாருக்கும் வேண்டாத கண்" (மலையாளத்திலிருந்து தமிழ்); சுவர்ணவேல் ஈஸ்வரன் பிள்ளை, "Madras Studios - Narrative Genre and Ideology in Tamil Cinema"
        


        
          மாணவர் கட்டுரைப் போட்டி - வாசுகி கைலாசம், யுகேந்திரா ரகுநாதன்.
        


        
          சுந்தர ராமசாமி கணிமை விருது - முத்தையா அண்ணாமலை.
        


        
          

        


        
          விழாவுக்குப் பல நாடுகளில் இருந்து எழுத்தாளர்களும், கல்வியாளர்களும் ஆர்வலர்களும் வருகை தந்தனர். திருமதி. உஷா மதிவாணன் நன்றியுரை வழங்கினார். தென்றல் நிதியாதரவு தரும் அமைப்புகளில் கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டமும் ஒன்று என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
        


        
          

        


        
          - ரவிச்சந்திரிகா
        


        
          

        


        
          ***
        


        
          

        


        
          BAFA: குறும்படப்போட்டி
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            விரிகுடாக் கலைக்கூடம் (BAFA) புலம்பெயர்ந்த அமெரிக்கத் தமிழர்களுக்கென ஒரு குறும்படப் போட்டியை அறிவித்துள்ளது. அமெரிக்காவில் வாழும் தமிழர் எவரும் இதில் பங்கேற்கலாம். விரிகுடாக் கலைக்கூடம் இரண்டாண்டுகளாகத் திருக்குறள் போட்டிகளை வெற்றிகரமாக நடத்திவந்துள்ளது நினைவுகூரத் தக்கது.
          


          
            
          


          
            தமிழகத்தின் சிறந்த இளம் இயக்குனர்களான திரு. சமுத்திரக்கனி மற்றும் திரு.கார்த்திக் சுப்பராஜ் நடுவர்களாகச் செயல்பட இசைந்துள்ளனர். அதுமட்டுமல்லாமல், இவர்கள் இருவரும் அமெரிக்காவிற்கு வருகைதந்து, ரசிகர்கள் முன்னே இறுதிச்சுற்றில் திரையிடப்படும் குறும்படங்களிலிருந்து வெற்றியாளர்களைத் தேர்ந்தெடுக்க உள்ளனர்.
          


          
            
          


          
            போட்டி அணுகுமுறை:
          


          
            முதல் சுற்று: போட்டிக்கு வரும் குறும்படங்களில் சிறந்த 15 BAFA நடுவர் குழுவால் தேர்ந்தெடுக்கப்படும்.
          


          
            இரண்டாம் சுற்று: முதல் சுற்றின் 15 குறும்படங்களிலிருந்து 5 படங்கள் தமிழகத்தின் இளம்இயக்குனர்களால் இறுதிச் சுற்றுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்படும்.
          


          
            இறுதிச்சுற்று: 5 குறும்படங்கள் அமெரிக்காவின் விரிகுடாப்பகுதியில் திரையிடப்பட்டு, மேற்கண்ட நடுவர்களால் ரசிகர்கள் மத்தியில் தேர்வு செய்யப்படும்.
          


          
            

          


          
            குறும்படங்களை அனுப்ப
          


          
            துவக்கநாள்: 07-01-2015
          


          
            இறுதிநாள்: 08-07-2015. 
          


          
            

          


          
            பரிசு: விரிகுடாக் கலைக்கூடம் வழங்கும் 8K மைல்ஸ் மீடியாவின் ”அமெரிக்கத் தமிழரின் நம்பிக்கை இயக்குனர்” என்ற பட்டமும், 5000 டாலர் பரிசுத்தொகையும்.
          


          
            

          


          
            போட்டி விவரங்களுக்குப் பார்க்க: www.bayareafinearts.com
          


          
            

          


          
            - திருமுடி துளசிராமன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
          

        


        விளம்பரம் பத்திரிகையின் 25ம் ஆண்டு நிறைவு விழா
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            கனடாவின் மிகப்பிரபலமான ஆரம்பகாலப் பத்திரிகை ’விளம்பரம்’ தனது 25வது ஆண்டு விழாவை ரொறொன்ரோவில் கொண்டாடியது. கல்வியாளர்கள், எழுத்தாளர்கள், வாசகர்கள், அனுசரணையாளர்கள், உதவியாளர்கள் என 500க்கும் மேற்பட்டோர் விழாவில் பங்கேற்றனர். 25 ஆண்டு பூர்த்தியான நாளின் நினைவாக ‘அடுத்த காலடி’ என்ற மலர் வெளியிடப்பட்டது. ஆழமமும் விசாலமும் கொண்ட கட்டுரைகள், கவிதைகள் நேர்காணல்கள், சிறுகதைகள் என்று மலர் சகல அம்சங்களையும் கொண்டிருந்தது.
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            பத்திரிகையாசிரியர் பாமா மகேந்திரன் வரவேற்புரை வழங்கினார். பேரா. சேரன் ‘பத்திரிகை தர்மம்’ என்ற தலைப்பில் உரையாற்றினார். திரு. ராஜா மகேந்திரன் சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, கவிதைப் போட்டிகளில் வெற்றி பெற்றவர்களுக்குப் பரிசுகள் வழங்கினார். தொடர்ந்து பிரதம விருந்தினர், கணினித்துறை வல்லுநர் திரு. சுதர்ஸனன் சுப்பிரமணிய ஐயர் அவர்கள் சமமின்மை என்ற தலைப்பில் இன்றைய சமுதாயத்துக்குப் பயன்படும் விதமாகப் படவிளக்கங்களுடன் அருமையான உரை நிகழ்த்தினார்.
          


          
            

          


          
            - அப்பாத்துரை முத்துலிங்கம், கனடா
          


          
            

          


          
            ***
          


          சாகித்ய அகாதமி: பால புரஸ்கார், யுவ புரஸ்கார்
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            இந்த ஆண்டிற்கான சாகித்ய அகாதமியின் பால புரஸ்கார், யுவ புரஸ்கார் விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. பால புரஸ்கார் விருதுக்காக கவிஞர் செல்லகணபதியின் ‘தேடல் வேட்டை’ என்னும் சிறுவர் பாடல் தொகுதி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்விருது 50,000 ரூபாய் பரிசும், தாமிர பட்டயமும் கொண்டது. செல்லகணபதி குழந்தை இலக்கியத்திற்கே தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டவர். நிறையச் சிறாருக்கான பாடல்கள், கதைகள் எழுதியதோடு குழந்தை இலக்கியம்பற்றி ஆராய்ந்து பல கட்டுரைகளையும் எழுதியுள்ளார்.
          


          
            

          


          
            யுவபுரஸ்கார் விருதுக்காக வீரபாண்டியன் எழுதிய ‘பருக்கை’ நாவல் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளது. ஒருவேளை நல்ல உணவுக்குக்கூட வழியில்லாமல் பகுதிநேரம் கேட்டரிங்கில் பரிமாறுபவர் வேலைபார்க்கும் மாணவர்களின் வலியை இந்த நாவல் விவரிக்கிறது. அரசுவிடுதிகளின் அவலநிலை, கிராமப்புறத்திலிருந்து நகரங்களுக்குப் படிக்கவரும் ஏழை மாணவர்கள் எதிர்கொள்ளும் சிக்கல்கள், சக மாணவர்களுடனான பிரச்சனைகள், சமூகத்தின் போக்கு என எல்லாவற்றையும் இதில் அவர் பதிந்துள்ளார். வீரபாண்டியன், சென்னை பல்கலைக்கழகத்தின் முனைவர்பட்ட ஆய்வு மாணவர். தாழ்த்தப்பட்ட வகுப்பைச் சேர்ந்தவர். “நாவலின், கரு சமூக அக்கறையோடு இருந்தால் அதை ஏற்றுக் கொள்வார்கள் என்பது, சாகித்ய அகாடமி விருது மூலம் உறுதி செய்துள்ளனர்” என்று அவர் கூறியுள்ளார்.
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  வாசகர் கடிதம்
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            தமிழரான ராஜராஜேஸ்வரி அவர்கள் நியூ யார்க்கில் நீதிபதியாகப் பணி நியமனம் பெற்றிருப்பது பெருமையான செய்தி. இதுபோலவே திரு. விவேக் மூர்த்தி, கறுப்பினப் பெண்மணி திருமிகு. லின்ச் குறித்த செய்திகள் சிறப்பானவை. சிறுகதை மாமன்னர் ஜெயகாந்தன், கம்பீர ஏழுகட்டைப் பாடகர் நாகூர் அனிபா ஆகியோர்க்கான அஞ்சலிகள் மனத்தை நெகிழவைத்தன. ஜோதிர்லதா கிரிஜா குறித்த கட்டுரையுடன் அவரின் கதையையும் வெளியிட்டிருப்பது பாராட்டற்குரியது. விவேக் பாரதியின் சித்திரங்களைக் கண்டு சொக்கிநின்றேன். இயற்கைமீது காதல்கொண்டு அழகியல் பாடல்களைப் பாடிய கவிஞர் வாணிதாசனைப் பற்றி அவரது நூற்றாண்டில் கட்டுரை வெளியிட்டிருப்பது சிறப்பு. ‘ஈர நெஞ்சம்’ மகேந்திரன் உண்மையில் சேவைச்சிகரம்தான்.
    


    
      கவிஞர் கருமலைப் பழம் நீ, நேபர்வில், சிகாகோ
    


    
      *
    


    
      ஜோதிர்லதா கிரிஜா அவர்களைப் பற்றிப் படித்தவுடன் அவர்கள் எழுதியுள்ள எல்லாச் சிறுகதைகளையும் படிக்க ஆவல் மேலோங்கியுள்ளது. ‘ஆளுக்கு ஒரு சட்டம்’ சிறுகதையில் அவர்கள் கூறிய வரிகள் ஆண்களின் எழுத்தில் ஏற்றாத சட்டம் நம் நாட்டின் வழிவழி வழக்கமாக அமைந்துவிட்டது. தென்றலில் வெளியாகும் இதுபோன்ற சிறந்த சிறுகதைகளின் மூலம் யதார்த்தத்தைப் புரிந்துகொள்ள முயற்சிக்க வேண்டும்.
    


    
      ரகுபத், கலிஃபோர்னியா
    


    
      *
    


    
      ஜூன் இதழ் எழுத்தாளர் பக்கம் சிறப்பாக இருந்தது. மறைந்த முதுபெரும் எழுத்தாளர் ஏ.எஸ். ராகவன் கதைகள் எளியநடையில் சமூக மேம்பாட்டுக்கு உதவும்வகையில் விளங்கின. பல பரிசுகளையும் பெற்று, இவ்வளவு திறமைகள் இருந்தும் அடக்கமாக வாழ்ந்தார். அவரை வாசகர்கள் கவனத்துக்குக் கொண்டுவந்த தென்றலுக்கு எனது பாராட்டுகள்.
    


    
      கே.ராகவன், பெங்களுரு, இந்தியா
    


    
      *
    


    
      இந்தியர்களுக்கு மிகுந்த பெருமையை ஈட்டிக்கொடுத்துள்ள, சமூகவுணர்வு கொண்ட முன்னோடியான நீதிபதி ராஜ ராஜேஸ்வரி அவர்களின் நேர்காணல் நன்றாக இருந்தது. ஆரவாரமின்றி பல சாதனைகளைச் செய்துள்ள எழுத்தாளர் ஏ.எஸ். ராகவன் அறிமுகமும், அவரது ‘உம்மாச்சி’ சிறுகதையும் சிறப்பாக இருந்தன. யார் மனதும் புண்படாத மாதிரி தகுந்த விடைகளைத் தருகிறார் டாக்டர். சித்ரா வைத்தீஸ்வரன். ஹரிகதையை மரபுமீறாமல் நடத்திவரும் சிந்துஜா சந்திரமௌலி அவர்களின் நேர்காணல் சிறப்பு. ‘காசு ...பணம்.... துட்டு.... மணி’ கதை உண்மை நிலையைக் கோடுடிட்டுக் காட்டியது. ‘விருந்தோம்பல் இனமறியாது’ சுவையான அனுபவம். ‘சிக்கலில்லா பெருவாழ்வு’க்கு உணவுமுறையை எப்படி அமைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்ற வரலட்சுமி நிரஞ்சன் கட்டுரை மிகநன்று தென்றலின் அத்தனை பகுதிகளும் சிறப்பாக உள்ளன.
    


    
      சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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  ஜோக்ஸ்
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  நீதிபதி: என்ன! நீ திருடுனதுக்கு அவர் எழுதின கதைதான் காரணமா? அப்படி கதையப் படிச்சுட்டு என்ன திருடுன?


  குற்றவாளி: அவர் எழுதின கதையத்தான்.


  



  - தமிழ்மேகம், ட்ராய், மிச்சிகன்
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  
    சேவாத்தான்: மாரத்தான் போட்டிகள்


    
      [image: 01-Nig-Ar-sevathan-600]

    


    
      [image: ]
    


    
      ஜூலை 12, 2015 ஞாயிறன்று, விரிகுடாப்பகுதி சேவை அமைப்புகள் இணைந்து மாராத்தான் போட்டிகளை நடத்தவுள்ளது. சேவை மனப்பான்மையைக் கொண்டாடும் இந்தப் போட்டிகளில் 5, 10 மற்றும் அரைமாரத்தான் போட்டிகளில் இவ்வாண்டு 106 சேவை அமைப்புகளும் ஆயிரக்கணக்கான போட்டியாளர்களும் கலந்துகொள்கின்றனர். “வயது, வகுப்பு, இனம் தாண்டி எல்லோரையும் சேவை தொடுகிறது” என்கிறார் சேவாத்தானின்
    


    
      இணைத்தலைவர் அனு ஜகதீஷ்.
    


    
      

    


    
      சென்ற ஆண்டு நிகழ்ச்சியில் 500,000 டாலர் திரட்டியது இவ்வமைப்பு. கிராமப்புறங்களில் கல்வி வளர்ச்சிக்குப் பாடுபடும் ’ஈஷா வித்யா’ 49,000 டாலர் திரட்டியது. இந்த நிதி ஈரோடு அருகே 153 குழந்தைகளுக்கு வகுப்பறைகள் கட்ட உதவியது. இவ்வாண்டில் 75,000 டாலர் திரட்டி, மூன்று பள்ளிகளில் மேலும் 10 வகுப்பறைகள் கட்டவும், மேல்படிப்புக்கு நிதி வழங்கவும் எண்ணியுள்ளது. ப்ராஜெக்ட் ரோஷனி என்ற அமைப்பு ஹைதாராபாதில் உள்ள ப்ரஜ்வலா மறுவாழ்வு மையத்திற்கு நிதி திரட்டவுள்ளது. பாலியல் தொழிலில் ஈடுபடுத்தப்பட்ட நூற்றுக்கணக்கான பெண்கள் மற்றும் குழந்தைகளுக்கு ப்ரஜ்வலா இருப்பிடம் அளிக்கிறது. இவர்கள், பத்தாயிரம் டாலருக்குமேல் திரட்ட எண்ணியுள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      “சேவாத்தான் ஓர் இயக்கமாகப் பரிணமித்துள்ளது. தவிர 'Sevathon Speaker Series' வருடம் முழுவதும் தொடர்ந்து நடைபெற்று வரும் நிகழ்வு” என்கிறார் இணைத்தலைவர் முரளி சிராலா. சேவை நிறுவனங்களின் கூட்டமைப்பான ’இந்தியா கம்யூனிட்டி சென்டர்’ தொடர்சொற்பொழிவுக்கு ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இதில் பல சமூகத் தொழில்முனைவோர் (social entrepreneurs) கருத்துகளையும் வளங்களையும் பகிர்ந்து கொள்கின்றனர்.
    


    
      

    


    
      சன்னிவேலின் பேலாண்ட்ஸ் பார்க்கில் போட்டியாளர்களை உற்சாகப்படுத்தவும், அதைத்தொடர்ந்து நடைபெறும் கலைநிகழ்ச்சிகளைக் கண்டுகளிக்கவும் சேவை நிறுவனங்களைப் பற்றி அறியவும் இதுவொரு வாய்ப்பாக அமைகிறது. “நான் இந்த நிகழ்ச்சிகளைக் காண்பதோடு, தொண்டு நிறுவனங்களின் ஸ்டால்களுக்கும் சென்று அவர்களின் சேவைகள்பற்றித் தெரிந்துகொள்கிறேன்” என்கிறார் சேவாத்தானுக்குத் தொடர்ந்து வருகைதரும் ஆசிரியை அசலா ட்ரெஹான்.
    


    
      

    


    மேலுமறிய: konnectme.org

    
      - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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  பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: இரு நாடகங்கள்
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        நவம்பர் 22, 2015 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம், க்ரியா நாடகக் குழுவுடன் இணைந்து இரு நாடகங்களை ஃப்ரீமாண்ட் ஓலோனி கல்லூரி ஸ்மித் அரங்கில் வழங்கவுள்ளது. பிரபல நாடக, திரைப்பட நடிகரும், இயக்குனருமான தீபா ராமானுஜம் இயக்கத்தில் இவை அரங்கேறவுள்ளன. இயக்குனர் பாலச்சந்தருக்கு அஞ்சலி செலுத்தும் விதத்தில் அவர் எழுதிய நாடகமொன்றும் பிரபல தமிழெழுத்தாளர் இரா. முருகன் எழுதிய ஒரு விஞ்ஞானப் புனைகதையை ஆதாரமாகக் கொண்ட நாடகமொன்றும் அன்று அரங்கேறவுள்ளன.
      


      
        

      


      
        முன்பதிவுக்கும் மேலதிகத் தகவல்களுக்கும் தொடர்புகொள்க
      


      
        மின்னஞ்சல்: kreacreations@gmail.com
      


      
        வலைமனை:
      


      
        www.Bharatitamilsangam.org/

      


      
        ***
      


      
        

      


      இலக்கிய நிகழ்ச்சி
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        ஜூலை 19ம் தேதியன்று நடக்கவிருக்கும் இலக்கிய நிகழ்ச்சியில் பிரபல தமிழ் எழுத்தாளர்கள் ஜெயமோகன் மற்றும் பி.ஏ. கிருஷ்ணன் ஆகியோரின் சிறப்புரை இடம்பெறும். பின்னர் அவர்களுடன் கலந்துரையாடுகிற அரிய வாய்ப்பும் உண்டு.
      


      
        

      


      
        இடம்: RajaRajeswari Temple hall, 2350 Paragon Dr, San Jose, CA 95131
      


      
        நாள்: 07/19/2015
      


      
        நேரம்: மதியம் 2:00 முதல் 6:00 மணிவரை.
      


      
        

      


      
        பங்கேற்க விரும்புவோர் தொடர்புகொள்க:
      


      
        ராஜன்: 5108252971
      


      
        

      


      
        ***
      


      
        

      


      நேபாள பூகம்ப நிவாரணம்


      
        [image: 04-Nig-Ar-nepalam-600]
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        நேபாள பூகம்பப் பேரிடர் மீட்பு மற்றும் நிர்மாணப் பணிகளுக்காக பாரதித் தமிழ்ச் சங்கம் நிதி திரட்டிவருகிறது. இதற்கு வழங்கப்படும் நிதி வருமான வரிவிலக்குக்கு உரியது. சேவா இன்டர்நேஷனல் அமைப்பு நேபாளத்தில் செய்துவரும் பேரிடர் நிவாரணப் பணிகளுக்கு இந்த நிதி பயன்படுத்தப்படும். இணையத்தில் பாரதி தமிழ்ச் சங்க வலைமனையில் (

        
          வலைமனை:Bharatitamilsangam.org/) கிரெடிட்கார்டு அல்லது PayPal மூலமாக நிதி அளிக்கலாம். Bharati Tamil Sangam, Inc. என்ற பெயரில் காசோலை எழுதி 43575 Mission Blvd., #225, Fremont CA 94539 என்ற முகவரிக்கு அனுப்பலாம்.
        

      


      
        

      


      
        ***
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  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    
      
        மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்க விஜயம்
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            [image: ]

          


          
            2015 மே 30ம் தேதிமுதல், ஜூன் 30 வரை, அம்மா ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயிதேவி அமெரிக்காவின் பல இடங்களுக்கும் வருகை தந்திருந்தார். தினமும் ஆன்மீக சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனைகள் மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன. ஆன்மீக முகாமில் (retreat) ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, பஜனை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெற்றன. ஜூலை மாதத்திலும் அவரது பயணம் தொடரும்.
          


          
            

          


          
            அம்மா வருகை தரவிருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
          


          
            

          


          
            சிகாகோ    07.01 - 07.03
          


          
            வாஷிங்டன் டி.சி. 07.05 - 07.06
          


          
            பாஸ்டன் 07.09 - 07.10
          


          
            நியூ யார்க் 07.12 - 07.14
          


          
            டொரன்டோ, கனடா 07.17 - 07.20
          


          
            

          


          
            இலவச பொதுநிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீக சொற்பொழிவுகள், தியானம் மற்றும் பஜனைகள் நடைபெறும். டொரன்டோவில் ஆன்மீக முகாம் (retreat) நடைபெறும். அம்மாவின் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: <www.EmbracingTheWorld.org>

          


          
            மேலும் விபரங்களுக்கு:www.amma.org
          


          
            

          


          
            - சூப்பர் சுதாகர்
          


          
            

          


          
            பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: ‘அன்னபூர்ணா’
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              மே 15, 2015 அன்று வீடற்றோருக்கு உணவு வழங்கும் ‘அன்னபூர்ணா’ நிகழ்ச்சியை பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் அன்னபூர்ணா அமைப்புடன் இணைந்து நடத்தியது. சான்ஃபிரான்ஸிஸ்கோ பகுதியில் வசிக்கும் சமூகத்தினரின் தேவைகளுக்குத் தமிழமைப்புகள் உதவும் நோக்கத்துடன் இது வருடத்திற்கு நான்குமுறை நடத்தப்படுகிறது. இந்த நிகழ்ச்சி லோவ்ஸ் அண்ட் ஃபிஷஸில் (Loaves and fishes, Sanjose) சுமார் 150 பேருக்கு உணவு வழங்கப்பட்டது.
            


            
              இதற்கு உணவுப் பொருட்கள் வழங்கவும், நன்கொடை அளிக்கவும், நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்று உதவவும் விரும்புபவர்கள் கீழ்க்கண்டவர்களைத் தொடர்பு கொள்ளவும்
            


            
              அருட்செல்வன்: 916-316-6954
            


            
              நித்யவதி சுந்தரேஷ்: 510-687-1950
            


            
              மின்னஞ்சல்: foodforguest@gmail.com
            

          

        


        
          

        


        
          


          ஆண்டுவிழா: குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளி
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        ஜூன் 6, 2015 அன்று நியூ ஜெர்சி, செளத் ப்ரன்ஸ்விக்கில் உள்ள‌ குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளியின் ‍முதல் ஆண்டுவிழா சிறப்பாக நடைபெற்றது.


        
          தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா துவங்கியது. முனை. கபிலன் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். திரு. சக்தி அவர்கள், கோவை பேரூர் தவத்திரு சாந்தலிங்க அடிகளார் ஆதினம், இளையபட்டம் தவத்திரு. மருதாசல அடிகளார் அனுப்பியிருந்த வாழ்த்துரையை வாசித்தார். திரு. பிரபு மற்றும் திருமதி. சுபா தொகுத்து வழங்கினர்.
        


        
          

        


        
          ‘செம்மொழி’ நடனம், ஒளவை, பாரதி மற்றும் பாரதிதாசனார் பாடல்கள், திருக்குறள், ஆத்திசூடி உரை, தமிழ், தமிழ்மண்ணின் சிறப்புபற்றிய‌ நாடகம் என பல்வேறு நிகழ்ச்சிகள் முத்தமிழாய்ப் பெருக்கெடுத்தன. நிகழ்ச்சிகளுக்கிடையே ஆசிரியர்களை மேடையில் அறிமுகப்படுத்தியது சிறப்பு. தொடர்ந்து திருமதி. இரேணுகா குமாரசாமி அவர்கள், தமிழ் கற்பதோடு, தமிழுணர்வுடன் இருப்பதன் அவசியத்தைத் தமது உரையில் விளக்கினார்.
        


        
          

        


        
          சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்த நியூயார்க் கார்னல் பல்கலைக்கழக மருத்துவத்துறைப் பேராசிரியர், முனை. அருள் வீரப்பன் தமிழின் சிறப்பையும், செழுமையையும், அதை அடுத்த தலைமுறை படிப்பதன் அவசியத்தையும் அழகாக எடுத்துரைத்தார். பின்னர் மீண்டும் மாணவ மாணவியரின் கலைநிகழ்ச்சிகள் தொடர்ந்தன. நியூஜெர்சி தமிழ்ச்சங்க முன்னாள் தலைவர் திரு. முத்துக்குமார் மாணவ மாணவியர் மற்றும் ஆசிரியர்களுக்கு கோப்பைகளையும், சான்றிதழ்களையும் வழங்கினார். திரு. ரவி நன்றியுரை நிகழ்த்தினார்.
        


        
          

        


        
          2014ம் ஆண்டு, ஜூலை 7ம் நாள், தவத்திரு. மருதாசல அடிகளாரால் துவக்கிவைக்கப்பட்ட 'குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளி', தற்போது 70 மாணவ மாணவியர்கள், 14 தன்னார்வல ஆசிரியர்களுடன் இயங்கிவருகிறது. வகுப்புகள் Crossroads Middle School (North Campus, 635 Georges Road, South Brunswick, New Jersey 08852) வளாகத்தில் வாரந்தோறும் சனிக்கிழமைகளில் மாலை 3 மணி முதல் 5 மணிவரை நடந்து வருகின்றன.
        


        
          

        


        
          தொடர்புக்கு:
        


        
          வலைமனை: www.sbtamilschool.org
        


        
          மின்னஞ்சல்: contact@sbtamilschool.org
        


        
          

        


        
          - ராஜாமணி செங்கோடன், தென் பிரன்ஸ்விக்
        


        
          

        


        
          *** 
        


        ஆண்டுவிழா: ஹுஸ்டன் தமிழ்ப்பள்ளி
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          மே 30, 2015 அன்று ஹூஸ்டன் பெருநகரத் தமிழ்ப்பள்ளி தனது ஆண்டுவிழாவை ஹூஸ்டன் மாநகர மேற்குப்பகுதி மேனிலைப்பள்ளியில் கொண்டாடியது. இப்பள்ளி, 350 மாணவர்களைக் கொண்டு, மாநகரத்தின் மிகப்பெரிய தமிழ்ப்பள்ளியாக இருக்கிறது. பியர்லேண்ட், கேட்டி, உட்லண்ட்ஸ், வெஸ்ட்ஹூஸ்டன் மற்றும் சுகர்லேண்ட் கிளைகளில் வகுப்புகளை நடத்திவருகிறது.
        


        
          

        


        
          விழாவுக்கு முன்னூறுக்கு மேற்பட்ட மாணாக்கர்களும், ஐந்நூறுக்கு மேற்பட்ட பெற்றோர்களும், விருந்தினர்களும் வந்திருந்தனர். தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா துவங்கியது. அடுத்து பள்ளித்தலைவர் முனை. கோபாலகிருஷ்ணன் தலைமையேற்று வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். தொடர்ந்து செயலாளர் திரு.ஜெகன் ஆண்டறிக்கை வாசிக்க, பள்ளி முதல்வர்கள் தத்தம் பள்ளி குறித்துச் சிற்றுரை ஆற்ற, பொருளாளர் திரு. வெங்கட் நிதிநிலை அறிக்கை தர, கலைநிகழ்ச்சிகளுக்கு ஆயத்தமானது.
        


        
          
        


        
          இளநிலை முதல் நடுநிலை வரையிலான அனைத்து வகுப்புக் குழந்தைகள் அடுத்தடுத்து திருக்குறள், ஆத்திசூடி, பாரதியார் பாடல்கள், நடனம் (செம்மொழியாம் தமிழ்மொழி, கும்மி), பேச்சு (உடல் உறுப்புகள்), நாடகம் (மச்சான் பிடிச்ச கொழுக்கட்டை, மறைந்த தமிழகத்தலைவர்கள் இன்றுவந்தால், தங்கத் தமிழன்டா, ஐவகை நிலங்கள், குரு சிஷ்யன், காலச்சக்கரம்) எனச் சிறப்பாகத் தமது தமிழ்த்திறனை வெளிப்படுத்தினர். சிறப்பு விருந்தினராக டாலஸ் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை நிறுவனர்கள் திருமதி. விசாலாட்சி வேலு, திரு. வேலு ராமன் வருகை தந்து சிறப்புரை நிகழ்த்தினர். இணைச்செயலாளர் திரு. பாலா பள்ளி நிர்வாகிகள், ஆசிரியர்கள் மற்றும் தன்னார்வலர்களை மேடைக்கு அழைக்க, சிறப்பு விருந்தினர்கள் கரத்தால் விருதுவழங்கிச் சிறப்பித்தனர்.
        


        
          

        


        
          தமிழ்த்திறன் போட்டி, வகுப்புத்தேர்வுகளில் முதன்மை இடம்பெற்ற மாணாக்கர்களுக்குப் பரிசுகளை ஆசிரியர்கள் வழங்கினர். ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. ஜீவா வேலுமணி நன்றியுரையுடன் விழா நிறைவெய்தியது.
        


        
          

        


        
          - கரு. மணிவாசகம், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்.
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        நாட்யா: ‘பாலகாண்டம்’
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            மே 23, 2015 அன்று, லெமாண்ட் இந்துக்கோவில் அரங்கத்தில், குரு ஹேமா ராஜகோபாலனின் ‘நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டர்’, சிகாகோ தியாகராஜ ஆராதனையை முன்னிட்டு ‘பாலகாண்டம்’ நாட்டிய நிகழ்ச்சியை வழங்கியது. தியாகராஜர் ஸ்ரீராமர்மேல் பல கீர்த்தனைகளை எழுதியிருந்தாலும் அருணாசலக் கவிராயரைப் போல ராமாயணத்தை எழுதவில்லை. இந்த நாட்டிய நாடகத்தில் தியாகராஜரின் கீர்த்தனைகள் வழியாகவே ராமாயணக் கதையை ஹேமா அழகுற விவரித்துள்ளார்.
          


          
            

          


          
            விஜயஸ்ரீ ராகத்திலமைந்த ‘வரநாரத நாராயண’ என்ற க்ருதியின்மூலம் லவ-குசர்களை சூத்திரதாரர்களாக அறிமுகப்படுத்துகிறார். “ஸ்ரீ கணபதினி” என்ற சௌராஷ்டிர ராகக் க்ருதியுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. தொடர்ந்து கோசலையின் தாய்ப்பாசத்தை விளக்கும் ‘ராமாபி ராமா’ என்ற தர்பார் ராகப் பாடல். அடுத்து, சகோதரர்கள் நால்வரும் வசிஷ்டரிடம், வேதம், வில்வித்தை பயில்வதைச் சித்தரிக்கும் நடனம்.
          


          
            

          


          
            ராம, லஷ்மணர்களை விசுவாமித்தரருடன் கானகத்திற்கு அனுப்பும் தசரதனின் வேதனையை ’நன்னு விடச்சி கடலகுர’ (ரீதிகௌளை) கீர்த்தனையில் சித்தரித்தனர். தாடகவதத்தில் விறுவிறுப்பான ஜதிகள் இடம்பெற்றன. அபூர்வமான க்ருதிகளான ‘வசமகொசாரமே’ (கைகவாசி), ‘குருலேகா எடுவண்டி’ (கௌரிமனோஹரி) ராமருக்கும் விசுவாமித்திரருக்கும் இடையே இருந்த குரு-சிஷ்யன் உறவைச் சித்தரித்தன. இந்திரனைக் கண்ட அகல்யையின் மனசஞ்சலம், கௌதமமுனி சபித்ததும் அகல்யை துன்புறுதல், ஸ்ரீராமரின் பாதம்பட்டு சாபவிமோசனம் என யாவற்றுக்கும் மிகப் பொருத்தமான பாடல்களைக் கொண்டு காட்சிகள் அழகாக அமைக்கப்பட்டிருந்தன. மிதிலைக் காட்சி, சீதை சுயம்வரம், ஸ்ரீராமர் கல்யாணம் என்று மங்களமாக நிகழ்ச்சி கண்ணுக்கும் செவிக்கும் விருந்தாக அமைந்தது.
          


          
            

          


          
            ஹேமா ராஜகோபாலனின் நடன அமைப்பு சிறப்பாக அமைந்திருந்தது. நடனக்கலைஞர்களை அவர் நேர்த்தியாகப் பயிற்றுவித்திருந்தார். உடைகள் எளிமையாகவும், நளினமாகவும் இருந்தன. ஒரு புத்துணர்வு தரும் அனுபவமாக இருந்தது ‘பாலகாண்டம்’.
          


          
            

          


          
            - ஷோபா நடராஜன், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
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          ஆண்டுவிழா: பாலசம்ஸ்கிருதி சிக்‌ஷா
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            ஜூன் 6, 2015 அன்று சன்னிவேல் சனாதனதர்ம கேந்திரக் கோவிலில் ‘பாலசம்ஸ்கிரிதி சிக்‌ஷா’ அமைப்பு தனது ஐந்தாவது ஆண்டுவிழாவை ஒரு தெய்வீக கலைநிகழ்ச்சியோடு கொண்டாடியது. பெர்க்கலி வேதாந்தா சொசைட்டியின் சுவாமி பிரசன்னாத்மானந்தா இதில் பிரதம விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். 'பிரியா லிவிங்' என்ற இந்திய முதியோர் இல்லவாசிகள் நிகழ்ச்சியில் சிறப்பு அழைப்பாளர்களாகப் பங்கேற்றனர்.
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            குழந்தைகள் தெளிவான உச்சரிப்புடனும், நல்ல சுருதி லயத்துடனும், பக்தியுடனும் அச்சுதாஷ்டகம், பாலமுகுந்தாஷ்டகம், கீதா தியானம் போன்ற தோத்திரங்களையும், ஆங்கிலம் உட்படப் பல்வேறு மொழிகளில் பஜனைப் பாடல்களையும் அழகாக இசைத்தனர். அற்புதபாலகன், துவாரகாபதி, கீதாசார்யன் என குழந்தைகள் கிருஷ்ண அவதாரத்தின் பல்வேறு அம்சங்களை நடனங்களாகவும், நாடகமாகவும் அரங்கேற்றினர். கண்ணனின் இளமைப் பருவத்தை 'ஜெயஜனார்த்தனா' என்ற பாடலுக்கு 5 முதல் 7 வயதுக் குழந்தைகள் நடனமாடினர். துலாபாரத்தின் மூலம் கிருஷ்ணர் சத்தியபாமாவுக்கு கிருஷ்ண பக்தி, பிற செல்வங்களைவிட மேன்மையானது என்று புரியவைத்த லீலையையும், கோபிகையர் தன்னலம் துறந்து கண்ணன்மீது பக்தி செலுத்துவதன் முக்கியத்துவத்தையும் ஆங்கில நாடகமாக வழங்கினர். நிறைவாக பகவத்கீதையின் சாராம்சத்தைச் சிறுமியர் நடனமாக ஆடியது மனம்நெகிழச் செய்தது.
          


          
            

          


          
            குழந்தைகளின் பயிற்சியையும், இந்திய கலாசார ஈடுபாட்டையும் சுவாமி பிரசன்னாத்மானந்தா மெச்சினார். அமைப்பின் சேவையை சனாதனதர்ம கேந்திரத் தலைவர் திரு. ரமேஷ் ஹரிஹரன் பாராட்டினார். பாலசம்ஸ்கிருதி சிக்‌ஷா சிறுவர்களுக்கு பஜனை, இந்தியப் புராணக்கதைகள் மூலம் இந்திய கலாசாரத்தைக் கற்பிக்கும் லாபநோக்கற்ற அமைப்பாகும். P.S.S. நீரஜா பரமேஸ்வரன், மகேஸ்வரி ரங்கன் ஆகிய இருவரும் இதை 2010ம் ஆண்டு
          


          
            தொடங்கினர். வாரந்தோறும் வெள்ளியன்று சன்னிவேல் சனாதனதர்ம கேந்திரத்தில் வகுப்புகள் நடத்தப்படுகின்றன. தற்போது கோடை விடுமுறைக்கு விஷ்ணு சஹஸ்ரநாமம் கற்பித்துவருகின்றனர்.
          


          
            

          


          
            - ஸ்ரீப்ரியா ஸ்ரீனிவாசராகவன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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          ஹூஸ்டன்: ‘மாமா விஜயம்’
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              மே 3, 2015 அன்று மிசவுரி சிடி (டெக்சஸ்) தர்குட் மார்ஷல் உயர்நிலைப்பள்ளியில் மீனாட்சி தியேட்டர்ஸ் ‘மாமா விஜயம்’ என்ற நாடகத்தை வழங்கியது. ஸ்ரீரங்கத்து அம்மாஞ்சி மாமா அமெரிக்காவுக்கு விஜயம்செய்தால் என்ன நடக்கும் என்ற கேள்வியுடன் தொடங்கி, குடும்பம், தர்மம் பற்றிய விவாதங்களும், நகைச்சுவையும் சேர்ந்த இனிய கலவையாய் அமைந்திருந்தது இது.
            


            
              

            


            
              அரங்கனின் அடிமையாய் வாழ்ந்தும், அப்பளம் விற்றும் 'உண்மையே வெல்லும்' என்று வாழும் ரங்காச்சாரி வீட்டுக் கல்யாணத்தை 'டௌரி கல்யாணமாக' மாற்ற முயற்சிக்கிறார் சம்பந்தி சடகோபன். 'காசேதான் கடவுளப்பா' என்று மனம்மாறி அமெரிக்காவிற்கு ‘மாமா விஜயம்' செல்ல அங்கு 'நடந்தது என்ன'? இதுபோன்ற நாடகத்தை ரசிக்க இந்தியாவில் வளர்ந்து, அமெரிக்காவில் சில வருடங்களாவது வாழ்ந்திருக்க வேண்டும். அமெரிக்காவாழ் இந்தியர்கள் ரசிக்கும்படியான கதைக்களத்தைத் தேர்ந்தெடுத்த கதாசிரியர் சந்திரமௌளிக்கு ஒரு சபாஷ். பணம் வாழ்வில் ரொம்ப அவசியம் என்று ரங்காச்சாரி வழியாகச் சொல்லும் அதே கதையின் இன்னொரு பக்கத்தில் பொருளைத்தேடும் முயற்சியில் நாம் தொலைப்பது என்ன என்ற கேள்வியை ராகவன், கோபி வழியாக நம்முன் வைத்திருப்பது ரசிக்கத்தக்க முரண்.
            


            
              

            


            
              மருத்துவர் சாரநாதன் நடிகராகவும் இயக்குனராகவும் கவர்ந்தார். ஒரு நடுத்தரக் குடும்பத் தலைவியாக லலிதா, அவரது அமைதியான மகளாக ஸ்ரீமதி, அமெரிக்க வாழ்வுபற்றிக் கேள்வியெழுப்பும் NRI ராகவனாக கணேஷ், மனஅழுத்தம் கொண்ட ஒரு அமெரிக்க இந்தியனாக மணி, அதன் எதிர்ப்பதமாய் ப்ரியா, நல்ல பாலே/பரதநாட்டியப் பெண்ணாக சுரபி, ட்விட்டர் பைத்தியமாக சதீஷ், நகைச்சுவை ஏஜண்ட் நாசா நச்சுவாக விஷி, வெங்காய மண்டி அன்வராக செந்தில், சுயநல மானேஜராக முரளி, பலசரக்கு வியாபாரியாக கோவிந்தன் - இப்படிக் கதாபாத்திரத்தை உணர்ந்து நடித்த அத்தனை பேருக்கும் பாராட்டுக்கள். பாடல்கள், பின்னணி இசை, ஒளியமைப்பு, மேடைநிர்வாகம் என்று அனைத்துத் துறையினரின் உழைப்பும் நாடகத்தின் பலம்.
            


            
              

            


            
              - நடராஜ கிருஷ்ணன், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்
            


            
              

            


            
              ***
            


            
              ஆண்டுவிழா: சன்ஸ்கிருதி நாட்டியப்பள்ளி


              
                [image: 17-Nig-Na-Sanskrutil-600]

              


              
                [image: ]

              


              
                மே 10, 2015 அன்று நியூ ஜெர்சி சன்ஸ்கிருதி நாட்டியப்பள்ளியின் பத்தாவது ஆண்டுவிழா நார்த் பிரன்ஸ்விக் மேனிலைப்பள்ளியில் நடைபெற்றது. இதையொட்டி குரு சித்ரா ராமஸ்வாமி, ‘துருவா’ என்னும் நாட்டியநாடகத்தை வடிவமைத்து அரங்கேற்றினார். பஞ்சதந்திரம் மற்றும் மகாபாரத கதாபாத்திரங்களைக் கொண்டு வடிவமைக்கப்பட்ட இந்நாடகத்தில், பள்ளியின் 40க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் பங்கேற்றனர்.
              


              
                காட்டு ராஜாவான சிங்கத்தை அதன் சகோதரன் கொன்றுவிட, இளவரசன் தந்தையின் மரணத்திற்குப் பழிவாங்கி, நாட்டை மீட்பதுதான் கதைக்கரு.ஆரம்பமுதல் மாணவர்கள் நடனத்தின்மூலம் காட்டு விலங்குகள் உட்பட்ட பாத்திரங்களைக் கண்முன் கொண்டுவந்து நிறுத்தினர். காட்சிகளுக்கேற்ப இசையும், ஒளியமைப்பும் அமைந்திருந்தன.
              


              
                துருவ நட்சத்திரம் எப்படி வழிகாட்டுமோ அதேபோல, நேர்மை, நாணயம் ஆகியவை தீமையை எளிதில் வெல்ல உதவும் என்பது வலியுறுத்தப்பட்டது. சிங்கராஜாவாக சித்ரா ராமஸ்வாமியும், இளவரசனாக ஷிவானி கார்த்திகேயனும் வேடமேற்றனர். வில்லனாக வந்த மதுசேனா கார்த்திகேயனும் மிக நேர்த்தியாக நடனமாடினார். பரதநாட்டியத்தை, வித்தியாசமாக, அதேசமயம் தூய்மை கெடாமல் கொடுக்கமுடியும் என்பதை நிருபித்தார் சித்ரா ராமஸ்வாமி.
              


              
                ஆங்கிலத்தில்: ரங்கஸ்ரீ ராம்ஜி, எடிசன், நியூ ஜெர்சி
              


              
                தமிழாக்கம்: மீனாட்சி கணபதி
              

            


            GATS: மகளிர்தினம்
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              மே 10, 2015 அன்று அட்லாண்டா மாநகரத் தமிழ்ச்சங்கம் மகளிர்தினத்தைக் கொண்டாடியது. பெண்கள் மட்டுமே பங்கேற்று வழங்கிய இவ்விழா சிறப்பாக அமைந்தது. சங்கத் துணைத்தலைவர் திருமதி. லக்ஷ்மி தேசம், செயற்குழு மற்றும் நிர்வாகக்குழுவின் பெண் உறுப்பினர்கள், தன்னார்வ மகளிருடன் இணைந்து தரமான நிகழ்ச்சிகளை அளித்தனர். மரு. கலை செல்லம் அவர்கள் தலைமையில் நடைபெற்ற மருத்துவக் கருத்தரங்கு முத்தாய்ப்பாக அமைந்தது. இவர் அமெரிக்கத் தமிழ் மருத்துவர் கூட்டமைப்பான ஆத்மாவின் (ATMA) ஜார்ஜியா மாநில கவர்னரென்பதால், தமிழ்ப் பெண்மருத்துவர்களை அழைத்துவந்து வெவ்வேறு தலைப்புகளில் பேச ஏற்பாடு செய்திருந்தார். "கருவறையிலிருந்து கல்லறைவரை" என்ற தலைப்பில் கலை செல்லம் அவர்கள் பெண்களுக்கு சிறுபருவமுதல் முதுமைவரை ஏற்படும் நோய்களை விரிவாக விளக்கினார்.
            


            
              நடனங்கள், பாடல்கள், கோலப்போட்டி, சமையல் போட்டி, உடையலங்காரப் போட்டி, திடீர் பரிசுகள் எனப் பல்வேறு அம்சங்களுடன் மகளிர் தினத்தை அட்லாண்டா தமிழ்ப்பெண்கள் கொண்டாடினர். தேசிய கீதத்துடன் விழா நிறைவடைந்தது.
            


            
              உமா பாபா, அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
            

          

        


        நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலய நிகழ்ச்சிகள்
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பாஸ்டன் அருகே உள்ள நேஷுவாவில் உள்ள நியு ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயத்தில் நடந்த நிகழ்ச்சிகளின் தொகுப்பு:
        


        
          

        


        
          ஜூன் 7, 2015 அன்று “நாதோபாஸனா - Musical Worship” என்ற கர்நாடக சங்கீத CDஐ “சங்கீத சூடாமணி" O.S. தியாகராஜன் வெளியிட்டார். வித்வான் நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் அவர்களின் சிஷ்யையும், பின்னணிப் பாடகியுமான “இளம் இசைமாமணி" அபர்ணா பாலாஜி பாடியுள்ள இந்த இனிமையான CDயில், பிரபல பாஸ்டன் கலைஞர்களான சூர்யா சுந்தரராஜன் (வயலின்) மற்றும் கௌரிசங்கர் சந்திரசேகர் (மிருதங்கம்) பக்கவாத்தியம் வாசித்துள்ளார்கள். விழாவில் இவர்களுடைய அருமையான கச்சேரியும் நடந்தது. 12 பக்திப் பாடல்கள் கொண்ட இந்த CD கேட்பவர் மனதில் அமைதி ஏற்படுத்துகிறது. “Dwell on Dharma” வரிசையில் மூன்றாவதான இதன் விற்பனைமூலம் கிடைக்கும் லாபம் ஆலயவளர்ச்சி நிதிக்குக் கொடுக்கப்படும். மேலுமறிய:http://bit.ly/1I0Fnqg.
        


        
          

        


        
          மே 30 அன்று ஆலயம் மற்றும் அதன் கலாசாரப் பள்ளியான பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தைச் சேர்ந்த 17 தொண்டர்கள் “Bike for Dharma - Team Maruti” என்ற பதாகையின்கீழ் களம்கண்ட அமெரிக்க ராணுவ வீரர்களுக்கு (veterans) ஆதரவாக நடத்தப்பட்ட “Honor Ride - Ride for Recovery” என்ற சைக்கிள் பேரணியில் பங்கேற்றனர். நமது அணி ராணுவ வீரர் நலநிதிக்கு 1300 டாலர் திரட்டியது. மாருதி அணியில் ஒன்பது வயதுச் சிறுமி மைத்ரேயி ராயசம் 10 மைல் தொலைவு சைக்கிள் ஓட்டி அசத்தினார். மேலுமறிய:http://bit.ly/1H3sKhR.
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          மே 16 அன்று பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தின் நான்காம் ஆண்டுவிழா கொண்டாடப்பட்டது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கி, தமிழ் மாணவர்கள் தெனாலிராமனுக்கு எப்படி கிருஷ்ணதேவ ராயரின் அரசவையில் மந்திரிபதவி கிடைத்தது என்பது பற்றிய நாடகம் நடத்தினர். தெலுங்கு மாணவர்கள் தெலுங்கு அன்னை வணக்கத்துடன் அம்மொழி நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினர். சமஸ்கிருத மாணவர்கள், அம்மொழி கற்க எளிமையானதென்ற பொருள்கொண்ட “சுரச சுபோதா" என்ற பாடலைப் பாடினர். தவிர, ஸ்லோகங்கள், கர்நாடக சங்கீதம், கீதங்கள், ஆன்மீக விநாடி வினா, பகவத்கீதை கலந்துரையாடல் என்று இளைய சமூகத்தினர் தாங்கற்ற கலாசாரக் கல்வியை மேடையேற்றினர். விழாவுக்கு விஞ்ஞானி கணேஷ் கௌண்டின்யா மற்றும் அவர் மனைவி உமா தலைமை தாங்கினர். மேலுமறிய:  http://bit.ly/1IsWHV4
        


        
          

        


        
          மே 2 அன்று, வறியோர்க்கு உணவு தருவதற்கான Project Bread என்ற நிறுவனம் நடத்தும் Walk for Hunger நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்று, இந்து ஆலயம் மற்றும் பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தைச் சேர்ந்த தொண்டர்கள் திருமதி. கோமளா கோபாலன் தலைமையில் 1080 டாலர் நிதி திரட்டி அளித்தனர். மேலுமறிய:
        
 http://bit.ly/1H3sKhR

        
          

        


        
          ஆலயத்தைப் பற்றி அறிய: hindutemplenh.org
        

      


      
        

      


      
        - அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்டன்
      


      
        

      


      
        ***
      

    


    அரங்கேற்றம்: பிரியங்கா
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        ஜூன் 13, 2015 அன்று மில்வாக்கி நாட்டியார்ப்பணா நாட்டியப் பள்ளி மாணவி செல்வி. பிரியங்காவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் தெற்கு மில்வாக்கி கலையரங்கத்தில் நடைபெற்றது. இவர் குரு கிருபா பாஸ்கரன் அவர்களின் மாணவி. இவர் 2010 முதல் பரதநாட்டியம் பயின்று வருகிறார்.
      


      
        

      


      
        வரவேற்புரைக்குப்பின் கத்யோத்காந்தி ராக புஷ்பாஞ்சலியுடன் நிகழ்ச்சி ஆரம்பமானது. அடுத்து, பாபநாசம் சிவனின் "ஈசனே இந்த ஏழைக்கு இரங்க" (சக்ரவாகம்) என்கிற பாடலுக்கு அபிநயித்தார். சாருகேசி ராகத்தில் "இன்னும் என்மனம்" என்கிற லால்குடி ஜெயராமன் பாடலில், கண்ணன் குசேலர் கொண்டுவந்த அவலை ஆவலுடன் புசிப்பது, அவர் தயக்கத்துடன் கொடுப்பது போன்ற பாவங்களை மொழியறியாதவர்கள்கூட ரசிக்கும்படி ஆடியபோது அரங்கமே கைதட்டலில் அதிர்ந்தது. ஆதிசங்கரர் அருளிய கங்காஸ்துதிக்கு (ராகமாலிகை) ஏற்றாற்போல வெள்ளை மற்றும் நீலத்தில் உடையணிந்து ஆடியது வெகு பொருத்தம். தொடர்ந்து, "கண்டநாள் முதலாய்" (மதுவந்தி), “ஜகதோத்தாரணா” ஆகியவை சிறப்பாக அமைந்திருந்தன. ரேவதி ராகத் தில்லானா விறுவிறுப்பான முத்தாய்ப்பு.
      


      
        

      


      
        சிறப்பு விருந்தினராக பெங்களூரு திருமதி. ரேவதி நரசிம்மன் வந்திருந்து பிரியங்காவிற்கு ஆசி வழங்கினார். குரு கிருபா பாஸ்கரன் பேசும்போது, விஸ்கான்சின் ஆர்ட்ஸ் போர்டுமூலம் பிரியங்கா "Best Apprentice" விருது பெற்றதையும் குறிப்பிட்டு, இந்தச் சின்னவயதில் கடினமான உணர்ச்சிகளை எளிதாக வெளிப்படுத்தும் அவரது திறமையைப் புகழ்ந்தார்.
      


      
        

      


      
        - ஜெயா வெங்கட்ராமன், தெற்கு மில்வாக்கி, விஸ்கான்சின்.
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    அரங்கேற்றம்: ரோஹிதா பாஸ்கர்
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      ஜூன் 20, 2015 அன்று செல்வி. ரோஹிதா பாஸ்கரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம், அட்லாண்டா சுவானியில் உள்ள லேம்பெர்ட் உயர்நிலைப் பள்ளியில் நடைபெற்றது. அட்லாண்டாவில் நிருத்ய சங்கல்பா நாட்டியப்பள்ளியை நிறுவி, 15 ஆண்டுகளாகக் கலாக்ஷேத்ரா பாணியை கற்பித்துவரும் திருமதி. சவிதா விஸ்வநாதன், ரோஹிதாவின் குரு. ரோஹிதாவின் பெற்றோர் திருமதி. கீதா, திரு, பாஸ்கரின் வரவேற்புரையோடும், மாணவர் வருண் ஐயரின் அழகான தொகுப்புரையோடும் நிகழ்ச்சி ஆரம்பமானது.
    


    
      

    


    
      “ஜய ஜானகி ரமண” என்ற தோடயமங்கள ராகமாலிகையுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. அடுத்து நட்டுவாங்கத்தோடு ஆரபி ராகம், ஆதி தாளத்தில் குதித்தோடி வந்த ஜதீஸ்வரத்தை அற்புதமான அடவுகளோடு அளித்தார் ரோஹிதா. பிரகதீஸ்வரரிடம், பூஜைகள் பல செய்தபோதும் பாராமுகமாக இருப்பதேன் என்று கேட்டு ஒரு பக்தை முறையிடுவதாக அமைந்த, சங்கராபரண ராக “மானவி சேக் கொன்ன” என்று தொடங்கும் வர்ணத்துக்குப் பலவித முகபாவங்களுடனும், முத்திரைகளுடனும் ஆடிக் கைதட்டல் பெற்றார். “சற்றே நில்லடி மனம் கல்லோடி” பதம், “சங்கர ஸ்ரீகிரி நாதப்பிரபோ” கிருதி, “எரா ரா ரா” ஜாவளி என்று ஒவ்வொன்றிலும் முத்திரை பதித்தார் ரோஹிதா. இவற்றுக்கெல்லாம் சிகரம் வைத்தாற்போல் இருந்தது அவர் விறுவிறுப்புடன் ஆடிய தில்லானா.
    


    
      

    


    
      நிகழ்ச்சிக்கு வாய்ப்பாட்டு திருமதி. சுஜாதா ரேபர்ன் மற்றும் செல்வி. வீணா கணபதி, மிருதங்கம் திரு. சுப்ரா, புல்லாங்குழல் திரு, ராஜன், வயலின் திரு. பிரசாத், நட்டுவாங்கம் திருமதி. சவிதா. ரோஹிதா இதில் வரும் பரிசுத்தொகையைத் தமிழ்நாட்டில் ஆயக்குடி ‘அமர் சேவாசங்கம்’ (

      
        பார்க்க: தென்றல், மே 2007; :tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=1126தொண்டுநிறுவனத்துக்கு நன்கொடையாக அளிக்கவிருக்கிறார். ஏழு வயதுமுதல் 11 வருடங்களாக நடனம் பயின்றுவரும் இவர், பியானோ வாசிப்பிலும் தேர்ந்தவர். மருத்துவத்துறையில் படிப்பைத் தொடரவிருந்தாலும், பரதம் அவரது வாழ்வின் ஓர் அங்கமாக என்றும் மிளிரும் என்கிறார் ரோஹிதா.
      

    


    
      

    


    
      - ராஜி ராமச்சந்திரன், அட்லாண்டா
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      அரங்கேற்றம்: ரித்திகா ஸ்ரீனிவாசன்
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        ஜூன் 27, 2015 அன்று உட்சைட் ஹைஸ்கூலில் (கலிஃபோர்னியா) உள்ள நிகழ்த்துகலைகள் மையத்தில் செல்வி. ரித்திகா ஸ்ரீனிவாசனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் குரு திருமதி மீனா லோகன் தலைமையில் நடந்தது. இது குரு மீனா அவர்கள் மேற்பார்வையில் நடக்கும் 35வது நாட்டிய அரங்கேற்றம். நிகழ்ச்சியை திரு. ஸ்ரீனிவாசன் வரவேற்புரையாற்றித் தொடங்கிவைத்தார். திரு. ஷ்ரேயஸ் ஸ்ரீனிவாசன் தொகுத்து வழங்கினார்.
      


      
        மல்லாரியுடன் நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதரின் "சரஸமுகி" பாடலுக்கு ரித்திகா அழகாக அபிநயித்தார். கல்யாணி ராக ஜதீஸ்வரம் ரம்யமாக இருந்தது. லால்குடி ஜெயராமனின் ஷண்முகப்ரியாவில் அமைந்த “தேவர் முனிவர் தொழும்" வர்ணம், முத்துத்தாண்டவரின் "ஆடிக்கொண்டார்”, பாரதியாரின் “தீராத விளையாட்டுப் பிள்ளை” ஆகியவற்றில் ரித்திகாவின் சிறப்பான பயிற்சியைக் காணமுடிந்தது. செஞ்சுருட்டியில் "வள்ளி கணவன் பெயரை" என்ற காவடிச்சிந்தும், பூச்சி ஸ்ரீனிவாச ஐயங்காரின் தில்லானாவும் நிகழ்ச்சிக்குப் பெருமை சேர்த்தன. ராகமாலிகையில் அமைந்த "வாரணமாயிரம்" பாடலுக்கு ரித்திகாவின் அபிநயம், ஆண்டாளை நேரிலழைத்து வந்தது. குருவந்தனத்துடன் அரங்கேற்றம் நிறைவுற்றது.
      


      
        குரு மீனா லோகன் ரித்திகாவைப் பாராட்டிப் பட்டம் வழங்கினார். திருமதி. ஜெயந்தி உமேஷ் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்), திரு. சரவணா பிரியன் ஸ்ரீராமன் (வயலின்), அஸ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோரின் பக்கவாத்தியப் பங்களிப்பு மிக நேர்த்தி. முடிவில் திருமதி. விஜி ஸ்ரீனிவாசன் நன்றி கூறினார். ரித்திகா தனது குருவுக்கும், குடும்பத்தினருக்கும் நன்றி தெரிவித்தார்.
      


      
        ராஜேஸ்வரி ஜயராமன், சான்ட கிளாரா, கலிஃபோர்னியா
      

    

  


  ஆண்டுவிழா: அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள்


  
    [image: 08-Nig-Na-Aanduvizha-600]

  


  
    [image: ]

  


  
    
      ஜூன் 7, 2015 அன்று டேரியன் இன்சுடேல் தெற்கு உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் ஒருங்கிணைந்த அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் எட்டாவது ஆண்டுவிழா கொண்டாடப்பட்டது. காலை 11:00 மணிக்கு சிகாகோ புறநகரத்தின் ஏழு தமிழ்ப்பள்ளிகள் மற்றும் மில்வாக்கி (விஸ்கான்சின்), மன்ஸ்டர் (இந்தியானா) பள்ளிகளின் மாணாக்கர்கள், பெற்றோர்கள் 600க்கும் மேற்பட்டோர் குழுமினர்.
    


    
      

    


    
      திருக்குறள், ஆத்திசூடி, தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துக்களோடு நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. 2009ல் நடந்த முள்ளிவாய்க்கால் படுகொலையில் வீழ்ந்த தமிழர்களுக்கு நினைவஞ்சலியாக 2 நிமிடம் அமைதி காக்கப்பட்டது. பின்னர் பள்ளிகளின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. பாபு வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். ‘வள்ளுவரின் ஈகை’ குறித்த சிறு நாடகம் சுவையாக இருந்தது. ‘தமிழ் வளர்த்த அறிஞர்’, பாரதியின் பாடல்கள் தொடர்ந்தன. வில்லுப்பாட்டு நிகழ்வைக் கெர்ணி தமிழ்ப்பள்ளியினர் வழங்கினர். ‘முல்லைக்காட்டு நண்பர்கள்’ தமிழர்களின் ஐவகை நிலப்பாகுபாட்டையும், தமிழர் வாழ்வையும், சுட்டிக்காட்டியது.
    


    
      

    


    
      ‘குழப்பப் பொங்கல்’ நாடகம் மகிழ்வூட்டியது. “செம்மொழி தமிழ்மொழி” பாடலை ஷாம்பர்க் தமிழ்ப்பள்ளி வழங்கிற்று. அனைத்துப்பள்ளி மாணவ, மாணவியரின் திருக்குறள் போட்டியில் 14 வயது செல்வன். நித்தின் சுப்பிரமணி (871 குறள்கள்), 10 வயது செல்வன். ரோஹித் (750), 10 வயதுக்குட்பட்ட முதல் பரிசுபெற்ற செல்வன். மகரந்த் (350) ஆகியோர் தமிழ்ப்பள்ளிகள் வழங்கிய ஒரு குறளுக்கு ஒரு டாலர் என்ற வீதத்தில் பரிசுகள் பெற்றனர். நடிப்பில் சொல்கண்டு எழுதும் திறன்; கொடுக்கப்பட்ட எழுத்தை அதிக அளவில்கொண்ட சொல், சொற்றொடர்களாக மாற்றும் திறன்; அந்தாதி போன்ற போட்டிகளும் சிறப்பாக இருந்தன.
    


    
      

    


    
      தன்னார்வத் தொண்டாற்றும் ஆசிரியப் பெருமக்களுக்கு நன்றிக் காணிக்கை அளித்தது அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள். தமிழறிஞர்கள், இந்திய சுதந்திரப் போராட்ட தமிழ்ப் போராளிகள் (வேலு நாச்சியார்) ஆகியோரின் நிழற்படங்கள் குறிப்புக்களுடன் கண்காட்சியில் வைக்கப் பெற்றிருந்தது. நிகழ்ச்சியின் இடையிடையே அவர்பற்றிய வினாக்கள் அவையினரைச் சிந்திக்க வைத்தன. நன்றி நவிலலுக்குப் பின் விழா நிறைவெய்தியது.
    


    
      

    


    
      - வ.ச. பாபு, டேரியன், இல்லினாய்ஸ்
    


    
      

    


    
      ***
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    போலிங்புரூக்: முள்ளிவாய்க்கால் நினைவஞ்சலி
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        மே 24, 2015 அன்று, பவுண்டன்டேல் பொதுநூலக வளாகத்தில் முள்ளிவாய்க்கால் நினைவஞ்சலி நடைபெற்றது. இலங்கை உள்நாட்டுப் போரில் 2009ம் ஆண்டு முள்ளிவாய்க்கால் பகுதியில் உயிரிழந்த மக்களுக்கு நினைவஞ்சலி செலுத்தும்வகையில் தமிழ்மக்களும், மனித உரிமை ஆர்வலர்களும் இங்கே குழுமினர். இந்த ஐந்தாமாண்டு நிகழ்ச்சியையும் இல்லினாய்ஸ் தமிழ் மனித உரிமைகள் குழு (ITHRG) ஏற்பாடு செய்தது. நிகழ்வு அமெரிக்க தேசிய கீதத்துடன் துவங்கியது. தொடர்ந்து தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து பாடப்பட்டது. உயிரிழந்தோருக்கு சிலநிமிடம் மௌன அஞ்சலியும் பின்னர் மலரஞ்சலியும் செலுத்தப்பட்டன.  
      


      
        

      


      
        பிரான்செஸ் ஹாரிசன் எழுதிய ‘Still Counting the Dead’ என்ற நூலை வாசித்து, ‘புத்தகக்குழு’ திட்டம் துவக்கப்பட்டது. மனித உரிமைமீறல்கள் பற்றிய அறிவை ஏற்படுத்தவும், இவற்றைத் தடுக்கச் சமூகத்தினர் விவாதிக்கவும், இலங்கை அரசுக்கு அரசியல் நிர்பந்தம் ஏற்படுத்தவும் இந்தப் புத்தகக்குழு அமைக்கப்பட்டுள்ளது.
      


      
        

      


      
        திரு. தர்சிகா விக்னேசுவரன் நிகழ்வைச் சிறப்பாக நடத்தியதுடன் ‘தமிழ் நினைவுநாள்’ என்பதன் முக்கியத்துவத்தைப்பற்றிச் சொற்பொழிவு ஆற்றினார்.
      


      
        திரு. மணிகண்டன் குணசேகரன் (மணி) ‘முள்ளிவாய்க்கால் முற்றம்’ படங்களைத் தொகுத்து வழங்கினார். இது 2013ம் ஆண்டு தஞ்சையில் அமைக்கப்பட்டது. மனித உரிமை மீறல்களால் பாதிக்கப்பட்டவர்களுடன் ITHRG உலகின் பல பகுதிகளில் கலந்துரையாடல் செய்து வருகிறது.
      


      
        திரு. சமீர் கால்ரா (Senior Director and Senior Human Rights Fellow of the Hindu American Foundation) அவர்களின் வீடியோ செய்தி ஒளிபரப்பப்பட்டது. திருமதி. சூ வஸ்தாலோ (President, Commissioners of Bolingbrook Park District) பேசும்பொழுது அங்குள்ள பூங்காவில் ‘தமிழ் நினைவுநாள் மரம்’ நடப்பட்டதை கௌரவமாக கருதுகிறோம் என்று கூறினார். திரு. ராஜா கிருஷ்ணமுர்த்தி (congressional candidate for district 8) பேசும்பொழுது மனித உரிமைகளை நிலைநாட்ட எடுத்துக்கொள்ளும் முயற்சிகளுக்கு ஆதரவு தெரிவித்தார்.
      


      
        

      


      
        பின்னர் முள்ளிவாய்க்கால் நினைவுமரம் நடப்பட்டுள்ள இடத்திற்குச் சென்று மரியாதையை செலுத்தப்பட்டது.
      


      
        

      


      
        - மணி குணசேகரன், போலிங்ப்ரூக், இல்லினாய்ஸ்
      


      
        

      


      
        ***
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          மூக்குவழியே ரத்தம் கசிவது பலருக்கும் ஏற்படலாம். குறிப்பாக, குளிர்காலத்திலும், சீதோஷ்ணம் மாறுபடும் காலத்திலும், காலை கண்விழித்த உடனேயும் ரத்தக்கசிவு ஏற்படலாம். ஒருசிலருக்கு அடிக்கடி ஏற்படலாம். சிறுவர்முதல் பெரியவர்வரை யாருக்கு வேண்டுமானாலும் இது நடக்கலாம். அமெரிக்காவில் குளிர்காலம், வசந்தகாலங்களில் இது அதிகம் காணப்படும்.
        

      


      
        
          

        


        
          ரத்தம் கசியக் காரணங்கள்
        


        
          
        


        
          * வறண்ட காற்று
        


        
          * சைனஸ் அழற்சி அல்லது நுண்ணுயிர்க்கிருமிகள் தாக்கம்
        


        
          * ஒவ்வாமை
        


        
          * ரத்தம் உறையும் தன்மையை மாற்றும் Aspirin போன்ற மருந்துகள்
        


        
          * ஜலதோஷம்
        


        
          * மூக்கின் நடுச்சுவர் விலகியிருத்தல்
        


        
          * மூக்குள் ஏதாவது மாட்டிக்கொண்டிருத்தல்
        


        
          * ஒவ்வாமை இல்லாதபோதும் மூக்கில் அழற்சி
        


        
          * மூக்கில் அடிபட்டிருத்தல்
        


        
          

        


        
          நாசித்துவார ரத்தக்கசிவு பெரும்பாலும் சிலநிமிடங்களில் நின்றுவிடும். மிகவும் குறைவாகவே கசியும். ஆனால் சிலருக்கு அது பலநிமிடங்கள் நீடிக்கலாம். மிகவும் அதிகமாகக் கசிந்தாலோ, நிற்காமல் கசிந்தாலோ, மூக்கில் அடிபட்டிருந்தாலோ உடனடியாக அவசரசிகிச்சைப் பிரிவுக்குச் செல்ல வேண்டும். தலைசுற்றினாலோ, மூச்சுவிடக் கடினமாக இருந்தாலோ உடனடியாக 911 கூப்பிடவேண்டும்.
        


        
          

        


        
          உடனடி சிகிச்சை
        


        
          

        


        
          * நிமிர்ந்து உட்காரவும்.
        


        
          * படுத்துக்கொள்வது நல்லதல்ல. ரத்தம் மூச்சுக்குழாயை அடைக்காமல் பார்த்துக்கொள்ளவும்.
        


        
          * முன்புறம் சரிந்து அமரவும்.
        


        
          * குறைந்தது 5 முதல் 10 நிமிடங்களுக்கு நாசித்துவாரத்தை அழுத்திப் பிடிக்கவேண்டும். அப்போது வாய்வழியே மூச்சுவிடலாம்.
        


        
          

        


        
          அப்படியும் ரத்தக்கசிவு நிற்கவில்லையென்றால், மேலும் 10 நிமிடங்கள் அழுத்திப் பிடிக்கவேண்டும். 30 நிமிடங்களுக்குப் பிறகும் நிற்காவிட்டால் அவசரசிகிச்சைப் பிரிவுக்குச் செல்லவேண்டும்.
        


        
          
        


        
          மூக்குநுனியில் இருக்கும் ரத்தக்குழாய் மூலம் இந்தக் கசிவு ஏற்படுகிறது. இவை மிகவும் மென்மையானவை. அழுத்திப் பிடித்தால் ரத்தக்கசிவு நின்று விடும். சற்றுப் பெரிய ரத்தக்குழாய் பாதிக்கப்பட்டிருந்தால் நாசியில் பஞ்சு அல்லது மிருதுவான துணியை அடைத்து நிறுத்த வேண்டிவரும். இதனை அவசரசிகிச்சை மருத்துவர் அல்லது, காது மூக்கு தொண்டை நிபுணர் செய்வார். இரண்டு அல்லது மூன்று நாட்களுக்குப் பிறகு இதை எடுத்துவிடுவார். இந்தச் சிகிச்சைமுறை பெரும்பாலும் ரத்த ஓட்டத்தை அதிகரிக்க, Coumadin அல்லது Warfarin மாத்திரை எடுத்துக்கொள்பவர்களுக்குத் தேவைப்படலாம்.
        


        
          

        


        
          தடுப்புமுறைகள்
        


        
          
        


        
          மேலே கூறிய காரணங்களில், குறிப்பாக, வறண்டகாற்று முக்கியக் காரணம். இதனைச் சரிப்படுத்த தூங்குமறையில் ஈரப்பசை போதிய அளவு இருக்கும்படி பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். இதற்கு ஈரப்பசை அதிகரிக்கும் Humidifier பயன்படுத்தலாம். வீட்டினுள்ளே வளர்க்கும் செடிகளும் இதற்கு உதவலாம். வீடுமுழுவதும் இது தேவைப்பட்டாலும் குறிப்பாகப் படுக்கையறையில் அவசியம்.
        


        
          

        


        
          இதைத்தவிர நாசித்துவாரத்தில் வாசலீன் அல்லது தேங்காய் எண்ணெய் தடவுவது நல்லது. இது மேல்தோல் வறளாமல் வைக்க உதவும். இதனை தினமும் இரண்டு வேளை தடவலாம்.
        


        
          

        


        
          ஒவ்வாமை இருப்பவர்கள் தேவையான Antihistamine மருந்துகளான Claritin, Zyrtec, Allegra, Benadryl எடுத்துக்கொள்ளலாம். மகரந்தம், சில தாவரவகைகள், ஒவ்வாமையை ஏற்படுத்தும். இதைத் தோல் பரிசோதனையில் அறிந்து கொள்ளலாம். சிலருக்கு தூசு ஒவ்வாமை இருக்கும். இவர்கள் சுற்றுப்புறத் தூய்மைக்குப் பிரதானம் கொடுக்கவேண்டும்.
        


        
          

        


        
          அடிக்கடி மூக்கடைப்பை நீக்கும் Afrin spray உபயோகித்தலும் நாசியில் ரத்தக்கசிவை அதிகப்படுத்தும். இது அதிக வறட்சியை ஏற்படுத்தலாம். ஜலதோஷம் வந்தால் எடுத்துக்கொள்ளும் மருந்துகளும் இந்த வகையைச் சேர்ந்தவைதான். இவற்றை ஒரு வாரத்துக்குமேல் உபயோகிப்பது நல்லதல்ல.
        


        
          

        


        
          சிலருக்கு ஒவ்வாமை இல்லாவிட்டாலும் நாசியில் அழற்சி (Non Allergic Rhinitis) ஏற்படலாம். இவர்களுக்கு எக்காலமும் மூக்கடைப்பும், சளியும், தொண்டை வறட்சியும் இருக்கும். அவ்வப்போது ரத்தக்கசிவும் வரலாம். இதற்கு அடிக்கடி மூக்கைக் கழுவுதல் வேண்டும். உப்புக்கரைசல் (Saline Nasal Spray) உபயோகிக்கலாம். Corticosteroid nasal spray, Antihistaminic Nasal spray ஆகியவற்றை மருத்துவர் பரிந்துரையில் பெறலாம். இவற்றாலும் நிவாரணம் கிடைக்கும். நிறையத் தண்ணீர் அருந்தவேண்டும்.
        


        
          

        


        
          பெரிய பின்விளைவுகள் இல்லாதபோதும், இந்த உபாதை தினந்தினம் தொந்தரவு தருவது. சின்னச்சின்ன நிவாரணங்கள் மூலம் இதைத் தவிர்க்கலாம்.
        


        
          

        


        
          ***
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      July 7, 14, 21, 28 Tuesdays
    


    
      12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org
    


    
      

    


    
      July 1, 8, 15, 22, 29 Wednesdays
    


    
      6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
    


    
      7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California;Contact:www.satramana.org, 831.425.7287
    


    
      

    


    
      July 2, 9, 16, 23 Thursdays
    


    
      7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California;Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904
    


    
      7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:  www.mixcloud.com/RadioZindagi, 408.705.7904
    
srikant@radiozindagi.com
  


  
    7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org, 408.223.0999
  


  
    

  


  
    July 4, 11, 18, 25 Saturdays
  


  
    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California;Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
  


  
    10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM;Listen live @www.arimausa.com
  


  
    

  


  
    July 5, 12, 19, 26 Sundays
  


  
    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California;Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
  


  
    Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
  


  
    10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.
  


  
    3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com
  


  
    5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661,www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com
  


  
    

  


  
    June - July 2015
  


  
    Mata Amritanandamayi 2015 US Summer Tour from May 30 to July 20th; Visits at Seattle, San Ramon, Los Angeles (California); Santa FE (New Mexico); Dallas (Texas); Atlanta (Georgia); Chicago (Illinois); Washington DC, Boston, New York & Toronto; Retreats at San Ramon, Los Angeles and Santa Fe locations; Visitwww.amma.org
  


  
    

  


  
    July 2, 2015, Friday
  


  
    6pm. New Jersey Tamil Sangam’s Sindanai Vattam presents Writer Jeyamohan; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Bharat Sevashram Sangha of North America; Kendall Park, New Jersey; Contact:www.njtamilsangam.net,
  


  
    

  


  
    July 3 & 4, 2015, Saturday & Sunday
  


  
    All day; 2015 FeTNA Tamil Convention - Program features prominent achievers & personalities from many walks of life, programs (Light Music, Pattimandram, Youth Program, Entrepreneur Forum, Abirami Fine Arts’ Sivagamiyin Sabatham Drama) and competitions (Picture drawing, Short Film, ThirukkuraL, Chess, Short Film. Organized by FeTNA & Bay Area Tamil Manram; Venue: City National Auditorium, San Jose, California; Contact:www.fetna.org
  


  
    

  


  
    July 4, 2015, Saturday
  


  
    3:30pm. Bharatanatyam Arangetram of Shruthisri Ravisankar; Disciple of Guru Smt. Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Arts Performing Centre, Saratoga High School, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
  


  
    6pm. Bharathanatyam Arangetram of Shruthi Mohan - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Smt. Sivagami Petachi Auditorium, Mylapore, Chennai; Contact:www.natya.com
  


  
    

  


  
    July 5, 2015, Sunday
  


  
    3:30pm Bharatanatyam Arangetram of Hriyai Srinath; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Organised by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Arts Performing Centre, Saratoga High School, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org
  


  
    

  


  
    July 11, 2015, Saturday
  


  
    3:30pm. Bharatanatyam Arangetram of Pooja Manapat; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Organised by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Centre, Saratoga High School, Saratoga, California; Contact:www.fetna.org
  


  
    6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact:www.tamilcatholic.org
  


  
    

  


  
    July 18, 2015, Saturday
  


  
    4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sree Lakshmi Rajesh - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact:www.natya.com
  


  
    Annual Picnic; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Kensington Metro Park, Milford, Michigan; Contact: www.mitamilsangam.org,
  


  
    

    

    
      July 19, 2015, Sunday
    


    
      10:30am. Annual Picnic; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Mixville Park, Cheshire, Connecticut; Contact: www.cttamilsangam.org

      
        2pm. Ilakkiya Nigazhchi - Speeches by writers Jeyamohan and P.A.Krishnan; Organized by Bharathi Tamil Sangam; Venue: Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: www.bharatiTamilSangam.org , www.fb.com/bharatitmilsangam
      


      
        2pm. Kodai Isai Mazhai - A light music program by Bennet & the Band; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Lassiter High School Concert Hall, Marietta, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org678.767.GATS

        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Tanvi Patel - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Lake Zurich High School, Lake Zurich Illinois; Contact:www.natya.com
        


        
          

        


        
          July 25, 2015, Saturday
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sonia Gaur - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Elgin Community College, Elgin, Illinois; Contact:www.natya.com
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Anjali & Amrita Kasula; Disciples of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts and Lecture Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
        


        
          6:30pm. Margam Divine Paths - An evening of Bharathanatyam recitals that showcase our torchbearers; Organized by Bharatam Academy of Dance Arts; Venue: Wentz Concert Hall, North Central College, Naperville, Illinois; Contact: www.bharatam.org
        


        
          

        


        
          July 26, 2015, Sunday
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sahithya Gowrishankar - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: McAninch Arts Center, Glen Ellyn, Illinos; Contact:www.natya.com
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Gauri Singh; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact:www.shrikrupa.org
        


        
          

        


        
          August 1, 2015, Saturday
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Ishani Mathur - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact: www.natya.com
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sahana & Sejal Sripadanna; Disciples of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts and Lecture Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
        


        
          Pandhal 2015; Program features a picnic with traditional games - Koli, Bambaram, Carrom, Volleyball, Tennikoit, Fruit carving contest, cooking contest, etc; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Perrigo Park, Redmond, Washington; Contact: seattletamilsangam.org
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Laxmi Siva - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Bolingbrook High School, Bolingbrook, Illinois; Contact: www.natya.com, 408.705.7904
        


        
          4pm. Bharathanatyam Arangetram of Anisha Kakarlamudi; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts and Lecture Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
        


        
          

        


        
          August 8, 2015, Saturday
        


        
          3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Swati Vemulapalli; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact:www.shrikrupa.org
        


        
          Arogyam 2015 - Program features 5K Run/Walk, 7 Stones, Kho-Kho, Yoga, Family Relay and Kites for Kids; Orgnized by Greater Portland Tamil Mandram; Venue: THPRD PCC Rock Creek Facility, Portland, Oregon; Contact: .gptm.org/ gptm.org
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  Matrimonial


  
    
      

    


    
      
    

  


  Wanted - Brides


  
    
       Tamil Iyer, 28 years, 5’ 6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working in Boston, seeks Tamil iyer girl; Contact: msriob@gmail.com
    


    
      Seeking Tamil believer girl for Tamil believer boy, 27/175, MS, working in Detroit. Contact godisv@rediff.com
    


    
      Seeking suitable well qualified ,employed,US based bride for Tamil Chettiar groom 39yrs./ 5’5”/ fair / B.E., M.S./ SW Engineer, California. Contact: senthilvelan.pr@gmail.com
    


    
      Seeking Tamil Bride USA/ India for Hindu - Vanniyar boy, 27yrs, 5’11”, DME, Working USA (Work Permit); Contact: silambusuma@gmail.com
    


    
      Tamil Pillai, 31/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar.vythi2008@rediffmail.com, 651.304.2564
    


    
      Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE,IIIT, GC, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar.hariram7549@gmail.com/ 732.983.8708
    


    
      Seeks bride Dual M.S, EAD~GC, Cisco, CCIE, Sales Tech. Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
    


    
      Tamil Iyer, Bharathwaja gothram, 29,Rohini,MS (Non IT), H1B, working in Raleigh, NC. Seeking good looking bride. Contact: tkpk27@gmail.com
    


    
      Seeking bride preferably living in the USA for Tamil Chettiar 35, 5’8 US Citizen, well settled in Chicago. Caste no bar. Contact: vgppsivam@gmail.com/630.670.5321
    


    
      Alliance invited from Hindu Tamil Bride for Tamil Mudaliar Boy. US Citizen - BBA Finance and accounts professional living & working in New York City. 1983/5’4”; prefer bride living & working in US/Canada; Caste no bar; 917.683.3517, ,chennshan@yahoo.com
    


    
      US citizen Tamil Iyer, BS (Pharmacy) in Houston, Aswini 38/178, seeks bride in USA/ India. Age 32-36. Contact:Krishnaswamy57@yahoo.com
    


    
      Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon valley CA,USA Teetotaller, Never married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com

    


    
      Tamil Brahmin bride for Srivatsam Magam, 36, 5ft 5in., employed in CTS, posted in Switzerland for last 8 yrs. Vegetarian, respectful of tradition, contact: seenusaro@yahoo.com
    


    
      Wanted - Grooms
    


    
      

    

  


  
    
      
    

  


  Wanted - Bridegrooms


  
    Iyengar parents invite correspondence from US citizen, Brahmins (29 to 34) for their 28/5’4” NY lawyer daughter. Non-Kausika, non-smoker, non-drinker, vegetarians; Contact:avgsra72@gmail.com
  


  
    Tamil Iyer Girl, 32Yrs, California, Employed, GC Holder, awaiting divorce, seeks suitable grooms; Contact:maragadham.mds@gmail.com/ 669.224.0431
  


  
    Malayali Hindu Nair boy 27 years 5 feet 8 inches BSc Nursing PG Diploma Infection Control & Prevention for Nurses (New Zealand) Working in New Zealand interested to move to USA; Contact: Mohandas Pillai -krmd1957@gmail.com
  


  
    
      Seeking groom from USA, for 24 years Tamil Nadar (US Citizen), accountant working at Minneapolis, Contact:mrajeendran@yahoo.com
    
Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom ages 32-35 residing in USA for Hindu vegetarian girl, 31, US born, MS in CS, working in East coast.rajisuga@gmail.com
  


  
    Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred.subra2001in@yahoo.com. 9163960904
  


  
    Tamil Pillai 1981 year,H1B in US, MCA, Very Brief marriage (Annulment) caste no bar,srevalli.gn@gmail.com9894490139.
  


  
    Bhuvaneshwari BTech, 26, living in Ohio, working in TCS, Bharadwajam Avittam Kumbam. Kindly mail toswamirect_083@yahoo.com
  


  
    Seeking 30-35 yr groom for a Tamil Girl (Naidu). Working in IT. Caste No Bar. Interested parties can contact: 408.406.5229
  


  
    Seeking groom (< 30yrs) for iyer girl, Haritha Gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, MPhil, Civil Service aspirant, Pure Veg, Contact: 91.94430.18982
  


  
    Madhwa Girl, 27, 5’2”, Harithasa, Bharani, MS, H1B, Silicon valley company, seeks suitable Kannada/Tamil Brahmin boy, strictly vegetarian preferably Bay area; +91 9848736600,ngr1440@gmail.com
  


  
    Seeking alliance for only daughter, Greencard holder, USA employed, 153Cms, 51Kg, fair, 78 born, vegetarian. Recently marriage - unconsummated and annulled. Contact:kayemp 23@gmail.com/ 91-97109-28820
  


  
    Seeking groom for 29yrs Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan,New York. Contact - 646 957 1103
  


  
    Tamil Iyer, Kaushika, Poosam, 26yrs, 5’3”, BE/MS, Employed in a large IT Company in Chennai; Alliance invited from well-qualified grooms; Contact: Contact:anuays@gmail.com
  


  
    Seeking groom, <30yrs for Iyer girl, Haritha gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, M.Phil, Civil service aspirant, Pure Veg, Contact: +91-94430-18982
  


  
    For SC Hindu Adi Dravida girl,26 years, 5’4”, B.E, M.S(Eng) working in New York, seeks suitable boy with matching qualification. Contact:kvasantha52@gmail.com, 619.924.0220
  


  
    For our daughter-in-law in USA. Greencard holder. Lost our son 3 years back. No encumbrances. 32/5’1”/Tamil Iyer/Caste no bar Contact: Chellappa Amudhan Contact:camudhan@gmail.com, +91. 422.2976200/ +91. 94449.06507
  


  ¤ 


  Classifieds


  



  $25/insert for 20 words


  Send text by email to thendral@tamilonline.com


  



  Please mail checks in favor of


  ‘Thendral’ and mail it to -


  Thendral,


  374 S. Mary Ave,


  Sunnyvale, CA 94086


  
    

  


  For Rent


  Two-storey single family home with 4 B/R, 2.5 baths in Alpharetta, GA for rent. Excellent school


  district. Please contact 770.730.0657          


  


  Chennai Real Estate


  
    Residential Land, 1 ground in Urapakkam, Chennai - about 1 km from railway station, Clear title,


    Phone: 94442.99798                  


    House site 3600 sq.ft. (1.5 grounds) in Sowmyanagar, Medavakkam, Chennai near IT companies. Clear


    title deeds. Tel: 865.203.4640,Email:sowmyanagar@yahoo.com               


              


    



    1260 sq. ft. land in Injambakkam (close to VGP Golden Beach) available for immediate sale. Hot


    investment opportunity. Contact:ajg.landsale@gmail.com


    



    For all your Property and Real Estate assistance  in  and  around  Chennai  India,


    please visitredcarpetprop.weebly.comor redcarpetpropt@gmail.com


  


  
    

  


  Service Apartment


  3BHK, with A/C, 2200 sqft. furnished apartment available for short term rental in prime of Mylapore, Chennai; Contact: 805.371.0431


  Jobs


  Computer literate Lady needed to assist in operation of large Flagged Motel. A single on-site


  room provided, competitive salary. Contact: 540.287.8349, kicero.shah@gmail.com


  



  Tickets


  Special fares for Diwali; December & all year; Travel to India; We book tickets from & to USA; Call


  Now! 510.894.2818,SANGEETHA@ AMBITRAVELS.COM
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